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Участникам, 
организаторам и гостям
XXVIII Петербургского 
международного 
экономического форума

Приветствую вас по случаю открытия XXVIII Петербургского международного экономического 
форума.

В ходе пленарного заседания, общения в рамках секций и «круглых столов» участникам 
Форума – политикам, представителям деловых, научных и экспертных кругов из многих стран – 
предстоит обсудить ключевые тенденции развития российской и глобальной экономики, оценить 
проблемы и достижения последних лет, дать свои прогнозы на перспективу. Символично, что 
именно Санкт-Петербург – город, в котором тесно переплетены прошлое и настоящее, традиции 
и инновации, – стал местом, где рождается повестка будущего, появляются идеи, способные изменить 
мир к лучшему.

Главная тема Форума в этом году – «Общие ценности – основа роста в многополярном мире». 
Россия последовательно отстаивает принципы суверенного развития, уважения к культурной 
и цивилизационной самобытности стран и народов. Вместе с нашими партнерами, прежде всего 
по объединению БРИКС, намерены продолжать работу по построению эффективной системы 
равноправного и взаимовыгодного международного сотрудничества, свободного от любых форм 
дискриминации, диктата и санкционного давления.

Центральное место в программе Форума занимают темы технологий и цифровой трансформации 
как важнейших факторов лидерства в современном мире, создания комфортной среды для жизни 
и самореализации людей. Также предстоит обменяться мнениями по проблемам, касающимся 
демографии и производительности труда, науки и образования, здравоохранения и социальной 
защиты.

Уверен, что ваши дискуссии будут плодотворными, внесут свой вклад в поиск ответов на актуальные 
вызовы, стоящие перед человечеством.

Желаю вам успехов и всего самого доброго.

В. ПУТИН

Уважаемые друзья!

Greetings to the participants, 
organisers, and guests 
of the 28th St. Petersburg 
International Economic Forum

I would like to welcome you to the opening of the 28th St. Petersburg International Economic Forum.
During the plenary session, panel discussions and roundtables, the Forum participants, including 

politicians and representatives of the business community, academia and expert circles from around the 
world, will explore key trends in the development of both the Russian and global economies. They will assess 
recent challenges and accomplishments and share their outlook for the future. It is fitting that St. Petersburg, 
a city where past and present, tradition and innovation are deeply intertwined, has become the place where 
the agenda for the future is shaped and ideas with the potential to change the world for the better are born.

The main theme of this year’s Forum is “Shared Values: The Foundation of Growth in a Multipolar 
World”. Russia consistently upholds the principles of sovereign development and respect for the cultural 
and civilizational identity of nations and peoples. Together with our partners, particularly within the BRICS 
group, we remain committed to building an effective system of equal and mutually beneficial international 
cooperation, free from any form of discrimination, dictate, and sanctions pressure.

The central focus of the Forum’s programme is on technology and digital transformation as key drivers 
of leadership in the modern world and as essential foundations for creating a comfortable living environment 
and enabling personal fulfilment. Participants will also exchange views on issues related to demographics, 
labour productivity, science and education, healthcare, and social protection.

I am confident that your discussions will be productive and will contribute meaningfully to addressing 
the pressing challenges facing humanity.

I wish you success and all the very best.

VLADIMIR PUTIN

Friends,



За прошедшие более чем четверть века Форум прочно зарекомендовал себя в качестве ключевой 
международной площадки, на которой обсуждаются глобальные тренды и ключевые задачи, 
стоящие перед Россией и миром, запускаются масштабные долгосрочные проекты, формируются 
экономические, социальные, научно-образовательные стратегии будущего. 

В этом году основная тема Форума – общие ценности как основа роста в многополярном мире. 
Современная эпоха – это время формирования новой волны глобального экономического роста, 
когда привычные модели развития уступают место перспективным парадигмам. И конечно, 
важно вместе преодолеть общие вызовы, причем не только за счет инновационных решений, 
но и переоценки приоритетов и способов взаимодействия.

В этих условиях необходимо не просто адаптироваться к переменам, но самим формировать 
ландшафт дальнейшего развития, создавать платформу устойчивого роста. Ее основой должны 
стать инвестиции в человека, в его успешное будущее. Вложения в образование, здоровье, 
культуру, креативность заложат фундамент для максимального раскрытия личностного 
потенциала, а значит, для творчества и инноваций, осознанного предпринимательства 
и социальной гармонии. Развитие цифровых платформ, искусственного интеллекта, 
передовых производственных процессов должно быть эффективно интегрировано в экономику 
и поддерживаться современной финансовой инфраструктурой, которая обеспечит равный 
доступ к возможностям для всех.

Прогресс также неразрывно связан с созданием благоприятной среды для жизни 
и переосмыслением подходов к развитию промышленности, энергетики, транспорта. Умные 
города, высокоскоростные магистрали, беспилотные системы, новейшие финансовые 
технологии – вот каркас экономик завтрашнего дня. И платформенные решения для реализации 
таких проектов – наш шаг в будущее.

Все эти вопросы будут широко обсуждаться в рамках соответствующих тематических треков 
Форума: «Экономика развития: обеспечивая рост», «Человек в новом мире», «Среда для жизни», 
«Технологии: стремление к лидерству».

Особо подчеркну, что инновационные решения могут быть наиболее успешно реализованы 
во взаимовыгодном партнерстве с другими странами, имеющими схожие приоритеты развития. 
И ПМЭФ дает такую возможность – это пространство для открытого, свободного диалога 
и расширения деловых связей.

Перед нами открываются новые возможности глобального сотрудничества. Пусть Форум 
в очередной раз станет основой для выработки решений, направленных на процветание, 
стабильность и гармонию. Вместе мы формируем будущее!

Заместитель Руководителя Администрации Президента Российской Федерации,
председатель Организационного комитета по подготовке 

и проведению Петербургского международного экономического форума
М. ОРЕШКИН

Уважаемые участники 
XXVIII Петербургского 
международного 
экономического форума!

In the twenty-some years since its founding, the Forum has firmly established itself as an important 
international platform for discussing the global trends and challenges facing Russia and the world, 
launching large-scale, long-term projects, and developing economic, social, scientific, and educational 
strategies for the future.

This year’s Forum will focus primarily on the shared values upon which a multipolar world can 
grow. The modern era in which we live is looking for new waves of global economic growth as familiar 
development models give way to promising new paradigms. And of course, it is crucial to overcome 
common challenges together, not only through innovative solutions, but also by reassessing priorities 
and ways of interaction.

In these conditions, we must adapt to change while shaping the landscape for further development 
and creating a platform for sustainable growth based on an investment in people and their successful 
future. Investments in education, health, culture, and creativity will lay the foundation for maximizing 
personal potential, and thereby enabling creativity and innovation, thoughtful entrepreneurship, 
and social harmony. The development of digital platforms, artificial intelligence, and advanced 
manufacturing processes must be effectively integrated into the economy and supported by a modern 
financial infrastructure that provides equal access to opportunities for all.

Progress is also invariably linked to a favourable living environment and demands new approaches 
to industry, energy, and transport development. The economy of tomorrow will be built on smart cities, 
high-speed highways, unmanned systems, and the latest financial technologies. Platform solutions for 
such projects are our contribution to the future.

All these issues will be widely discussed as part of Forum tracks dedicated to ‘Development Economics: 
Ensuring Growth’, ‘The Individual in a New World’, ‘The Living Environment’, and ‘Technology: 
Pursuing Leadership’.

I would like to emphasize that innovative solutions achieve the greatest success when implemented 
in a mutually beneficial partnership with other countries with similar development priorities. 
As a space for open and free dialogue and the expansion of business relations, SPIEF provides just such 
an opportunity.

New prospects for global cooperation are opening up before us. May the Forum once again be the 
place where we develop decisions that bring us prosperity, stability, and harmony as we shape the future 
together!

Deputy Chief of Staff of the Presidential Executive Offi ce, 
Chairman of the Organizing Committee 

of the St. Petersburg International Economic Forum
MAXIM ORESHKIN

Dear participants 
of the 28th St. Petersburg 
International Economic 
Forum!
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ВОСТОЧНЫЕ АЛЬТЕРНАТИВЫ 
В 2025 году российская экономика чувствует себя очень 
уверенно. «В огромной степени благодаря усилиям биз-
неса, энергии предпринимательского труда экономика 
России демонстрирует устойчивость, развивается. Так, 
несмотря на все сложности и на внешнее давление, в поза-
прошлом году мы добились значимого роста – в целом зна-
чимого роста и для нашей страны, и для мировой экономи-
ки», – заявил Президент России Владимир Путин, выступая 
перед членами общероссийской общественной организа-
ции «Деловая Россия» в мае. Он напомнил, что в 2023 году 
ВВП страны вырос на 4,1 %, а в 2024-м – еще на 4,3 %.

В итоге МВФ ставит Россию по паритету покупатель-
ной способности (ППС) на четвертое место в мире – после 
Китая, США и Индии, но впереди Германии и Японии. 

Экономика 
развития: 
обеспечивая
рост
Российская экономика перестроилась и нашла 
альтернативные источники роста. Она выходит 
на новый уровень, предусматривающий реализацию 
больших геополитических и стратегических проектов.
Ряд из них, конечно, получит развитие на 
XXVIII Петербургском международном экономическом 
форуме, главная тема которого «Общие ценности – 
основа роста в многополярном мире»

ТЕКСТ ГЕВОРГ МИРЗАЯН

Неудивительно, что российская экономика стала весьма 
привлекательной для внешних партнеров – на полях ПМЭФ 
планируется провести два десятка межстрановых диалогов. 

И здесь есть о чем поговорить. Ведь Москва сумела 
пере ориентировать свои торговые потоки, прежде всего 
потоки энергоносителей, которые являются важнейшим 
инструментом наполнения бюджета. Отчасти благодаря 
росту поставок СПГ (и строительству соответствующей 
инфраструктуры), а отчасти благодаря восточным партне-
рам. Так, в ходе визита главы КНР Си Цзиньпина в Москву 
на празднование 80-летия Дня Победы (куда, кстати, при-
ехало более двух десятков зарубежных лидеров, что 
является убедительным политическим успехом Кремля) он 
и Владимир Путин договаривались о строительстве «Силы 
Сибири – 2» – трубопровода, по которому из Западной Си-
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бири в сторону Китая может пойти почти 50 млрд куб. м 
газа в год. Это более трети объема, который в лучшие вре-
мена можно было пускать через украинскую ГТС в Евро-
союз. «Уже сделана определенная часть работы, связанная 
с технико-экономическим обоснованием.  Сейчас оконча-
тельно ведутся переговоры между компаниями, касающиеся 
экономических условий. Лидеры дали указание ускорить 
эту работу», – заявил Вице-премьер России Александр Новак 
по итогам встречи.

С нефтью получилось даже лучше. Сокращение поста-
вок в Европу (почти в десять раз) было компенсировано 
за счет экспорта в Китай, Индию и ряд восточных госу-
дарств. В итоге если в 2021 году РФ экспортировала около 
215 млн тонн, то в 2024-м, по некоторым оценкам, – около 
230 млн тонн.

На внешних рынках больших успехов добивается 
«Росатом». Компания активно реализует проект так 
называемых малых АЭС. В мае 2024 года был подписан 
контракт на создание такой станции в Узбекистане (шесть 
реакторов общей мощностью 330 МВт), обсуждается 
возможность их строительства в Мьянме, Киргизии, 
Таджикистане и ряде других стран. 

Идут переговоры о строительстве новых блоков для 
АЭС в Индии, а также в Китае. «Ни с одной другой стра-
ной мира у нас нет такой глубины по изучению техно-
логий и такой широты по повестке дня сотрудничества, 
начиная с энергетических решений в космосе и кончая 
строительством больших атомных энергоблоков на терри-
тории КНР», – отметил гендиректор «Росатома» Алексей 
Лихачев.

Президент РФ Владимир 
Путин и Председатель 
КНР Си Цзиньпин 
на приеме по случаю 
80-й годовщины Победы
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Также компания помогает вступить в атомный клуб 
африканским государствам, где речь идет в том числе 
о помощи в создании нормативно-правовой базы, реше-
нии кадровых вопросов и т. п. В целом за 2024 год объем 
инвестиций госкорпорации достиг 1,5 трлн руб., и теку-
щий портфель заказов «Росатома» превышает плановые 
показатели на 311 млрд руб.

Успешная диверсификация проходит и на торговых 
маршрутах. В условиях сокращения возможностей на за-
падных направлениях Москва развивает альтернативные 
торговые коридоры. И если еще недавно под альтерна-
тивами понимались восточный (в Китай) и северный 
(Северный морской путь) коридоры, то сейчас активно 
развиваются еще два южных. Первый – это коридор 
Север – Юг, который проходит из России в Иран по трем 
ниткам через Кавказ, Каспий, а также через террито-
рию Казахстана и Туркмении и дальше в Индию. Второй 
маршрут ориентирован на Афганистан и опять же свяжет 
Россию с Индийским океаном. Сейчас, после нормализа-
ции отношений с «Талибаном», Москва активно прораба-
тывает этот проект. Прогнозный расчет перевозок будет 
закончен в 2026 году, однако, по словам первого Замести-
теля Председателя Правительства Дениса Мантурова, он 
может составить 8–15 млн тонн грузов в год.

Да, проект не быстрый – его реализация может занять 
как минимум несколько лет и стоить несколько милли-
ардов долларов. Однако проект крайне выгодный для 
всех участников. В этом вся суть российской внешнеэко-
номической деятельности. Москва прекрасно понимает 
законы многополярности. Осознает (в отличие от ряда 
других игроков), что будущее не в неоколониализме 
или торговом эгоизме, а в таких совместных проектах, 
основанных не на идеологии или политике, а на эконо-
мической целесообразности и совпадении националь-
ных интересов. Которые совпадают гораздо чаще, если 
смотреть на мир шире. К счастью, это начинают пони-
мать и на Западе. 

Кто покупал энергоресурсы 
в России в декабре 2024 года, 
млрд €

Источник: анализ CREA, основанный на данных Kpler, 
Marine Traffic, ENTSOG и таможенные данные
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Трубопроводный газ

Нефтепродукты

Сырая нефть

Министр дорог и градостроительства 
Исламской Республики Иран Фарзане 
Садег и министр транспорта РФ 
Роман Старовойт во время встречи 
в Тегеране

Строительство очередных энергоблоков 
АЭС «Куданкулам» в Индии ведет 
ЗАО «Атомстройэкспорт»
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СТАРЫЕ БРЕНДЫ И НОВЫЕ
КОМПЕТЕНЦИИ

Весь мир ожидает изменений в отношениях между Москвой 
и частью бывшего коллективного Запада. Идущие сейчас 
российско-американские переговоры могут во второй 
половине 2025 года привести к определенному прогрессу, 
а значит, частичному снятию санкций. После чего в страну 
потянутся иностранные компании. Прежде всего те, кто 
ушел отсюда после начала СВО, в 2022–2023 годах.

Некоторые из них уже рассматривают возможность воз-
вращения. Так, южнокорейский конгломерат LG Electronics 
Inc. провел тестовый перезапуск своего российского завода 
по производству бытовой техники. А в начале 2025 года 
Toyota перерегистрировала свои бренды в России и добави-
ла несколько новых. Так же поступила корейская Hyundai.

Однако проблема в том, что просто так взять и вернуться 
на российский рынок у них не получится. «Мы никого с рас-
простертыми объятиями не ждем. За все нужно будет пла-
тить, за все свое поведение», – откровенно заявил Министр 
промышленности и торговли России Антон Алиханов.

По словам главы РФПИ Кирилла Дмитриева, общие поте-
ри только американских компаний от ухода из России (в том 
числе из-за необходимости продавать свои активы по бросо-
вым ценам) составили $324 млрд. Но главное в том, что они 
потеряли место на российском рынке, которое занимали 
и защищали десятилетиями. Место, которое теперь занято.

Во-первых, их иностранными конкурентами, которые 
не были связаны политическими ограничениями. Так, 
если до начала СВО доля китайских компаний на россий-
ском автомобильном рынке составляла 10 %, то сейчас 

она выросла до 50 %. Причем они локализуют производ-
ство. Та же компания Chery сейчас собирает свои авто-
мобили на заводах, ранее принадлежавших Volkswagen 
и Mercedes, – и в этом ее конкурентное преимущество. 

Во-вторых, текущая ситуация стала мощным катализа-
тором для развития отечественного бизнеса. «Появились 
новые компетенции, новые производства и даже целые 
отрасли, которые выросли на санкциях. Они честно завое-
вали свое место под солнцем, и они наши, российские», – го-
ворит Заместитель Председателя Совбеза России Дмитрий 
Медведев. 

Логично, что задача любого здравомыслящего государ-
ства – защищать интересы национальных производителей. 
Например, российские власти не будут отменять опционы, 
которые уезжающие иностранцы заключили с российски-
ми компаниями на случай своего возвращения на рынок. 
Однако стоимость обратной продажи (если она вообще 
состоится) будет гораздо выше. Если в 2022 году Renault 
продала свой контрольный пакет в АвтоВАЗе за 1 руб., 
то сейчас, по словам президента российской компании 
Максима Соколова, за этот актив придется заплатить 
не менее 110 млрд руб. – для покрытия инвестиционных 
затрат за 2023–2025 годы.

Потери прибыли американских 
компаний из-за выхода 
с российского рынка

Источник: vedomosti.ru

ИТ и медиа
$123 млрд

Потребительский 
рынок 
и здравоохранение
$94 млрд

Финансовый сектор 
$71 млрд

Промышленность
$26 млрд

Отрасль энергетики 
$10 млрд

Китайские автомобили пользуются 
большой популярностью 
на российском рынке

Изменение российского 
автомобильного рынка. 
Доли компаний

Источник: bloomberg.com

 Бренд

Lada 
Haval 
Chery 
Geely 
Changan 
Omoda 
Kia 
Hyundai 
Renault 
Toyota 
Skoda 
Volkswagen 

Доля на рынке 
в 2021 г., %

21 
0 
0 
0 
0 
0 
12 
10 
8 
6 
5 
5 

Доля на рынке 
в 2024 г., %

28 
12 
10 
10 
7 
3 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
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В 2025 году запущено 
19 новых национальных 
проектов, охватывающих 
такие сферы, как
семья, продолжительная 
и активная жизнь, новые 
технологии обеспечения 
здоровья, туризм 
и цифровое развитие

НАЦПРОЕКТЫ И ПРОГНОЗЫ
Оценивая перспективы российской экономики, даже при 
консервативном сценарии, предполагающем в 2025 году стои-
мость барреля нефти на уровне $58,1, а в последующие годы – 
около $50, Минэкономразвития, тем не менее, дает стабиль-
ный прогноз. При нем экономика в текущем году вырастет 
на 1,8 %, в следующем – всего на 1,2 %, но в 2027 и 2028 годах 
ускорится до 2,3 % и 2,9 % соответственно. 

Основные внешние риски при этом будут лежать 
в эскалации торговых войн, ужесточении санкций 
и замедлении мировой экономики в целом. В свою 
очередь внутренние проблемные места связаны с дис-
балансом спроса и предложения (проще говоря, если 
отечественные производители не смогут удовлетворить 
растущий спрос), а также с несвоевременным переходом 
к смягчению денежно- кредитной политики, что огра-
ничит рост инвестиционной активности. Сохраняются 
и структурные ограничения на рынке труда, признают 
в Минэкономразвитии. 

Если реализация или отсутствие внешних рисков за-
висит от действий множества геополитических акторов, 
то преодоление внутренних трудностей зависит от слажен-
ных действий государства, бизнеса и общества в самой 
России. Как отметил профессор Российской экономи-
ческой школы (РЭШ) Максим Буев в интервью Forbes: 
«Мы можем компенсировать уход иностранных компаний, 
но не сможем расти дальше без серьезных инвестиций, 
привлечения новых трудовых ресурсов и технологий».

Преодолеть эти вызовы призваны национальные про-
екты, запущенные в 2025 году. Так, новый масштабный 
нацпроект «Кадры» направлен на вовлечение в профес-
сиональную занятость людей разного возраста и катего-
рий, будь то представители старшего поколения, инва-
лиды, женщины с детьми, ветераны СВО или молодежь. 
Он включает в себя программу развития молодежного 
предпринимательства «Росмолодежь.Бизнес», в которой 
участвует уже более 30 тыс. человек. 

Забота о юном поколении 
всегда в центре внимания 
российских нацпроектов

Нацпроект «Эффективная и конкурентная экономика» 
 создает благоприятные и равные возможности для ведения 
бизнеса, в том числе за счет справедливых правил доступа 
к услугам естественных монополий и поддержки МСП. 
Индивидуальные предприниматели и самозанятые смогут 
воспользоваться информационно-консультационными 
и образовательными услугами, получить микрозаймы 
по льготной ставке, оплачивать товары, работы и услуги 
с минимальной комиссией не более 1 %. 

Значительно расширяется образовательная программа 
«Профессионалитет», включенная с этого года в нацпроект 
«Молодежь и дети». Она объединяет более 1280 коллед-
жей и свыше 2 тыс. опорных предприятий-работодателей 
и готовит квалифицированных и востребованных специа-
листов в тесном взаимодействии с реальным сектором 
экономики. К 2030 году планируется подготовить 2 млн 
подобных профессионалов.

Большое внимание уделяется и руководящим кадрам. 
Например, в рамках федерального проекта «Производитель-
ность труда» развивается программа «Лидеры производи-
тельности», обучение по которой прошли уже более 10 тыс. 
руководителей компаний и собственников бизнеса.

Для достижения технологического лидерства объяв-
лено сразу восемь нацпроектов, на которые до 2030 года 
будет направлено около 3 трлн руб. (подробнее о ходе их 
реа лизации см. интервью Первого вице-премьера Дениса 
Мантурова на стр. 30). 

Всего же в 2025 году запущено 19 новых национальных 
проектов, охватывающих такие сферы, как семья, моло-
дежь и дети, продолжительная и активная жизнь, новые 
технологии обеспечения здоровья, туризм и гостепри-
имство, инфраструктура и цифровое развитие. Все это 
говорит о том, что Россия проводит не просто сбалан-
сированную, а ценностную экономическую политику. 
То есть политику, целью которой является повышение 
благополучия страны и всех ее граждан. Иначе и быть 
не может, если вы разделяете общие ценности в многопо-
лярном мире.
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государство_инвестиции

Глоб�льные 
инвестиции
Авторитет страны во многом зависит от того, сколько денег она 
вкладывает в развитие экономик других государств. Объем таких 
капиталовложений из России растет – в 2024 году он увеличился на 
7,4 %, составив 39,5 трлн руб. Россия является лидером по инвестициям 
в государства ЕАЭС, но при этом вкладывает и в другие экономики – 
например, строит завод по производству роботов в Эмиратах, ветряную 
электростанцию в Узбекистане и индустриальный парк во Вьетнаме. 
Представляем крупнейшие совместные проекты России и иностранных 
партнеров на территории ЕАЭС и в других странах

Казахстан
За последние 20 лет 

российские компании вложили 
в казахстанскую экономику больше 
$26 млрд. Предприниматели двух стран 
реализуют 171 совместный проект 
с созданием 45 тыс. рабочих мест.

ОСВОЕНИЕ УГЛЕРОДНЫХ 
МЕСТОРОЖДЕНИЙ
Каспийское море
К О М П А Н И Я : ЛУКОЙЛ
И Н В Е С Т И Ц И И : $200–300 млн
С Т А Т У С :  строится с 2021 г.

ЗАВОД ПО ПРОИЗВОДСТВУ 
БУТАДИЕНОВЫХ КАУЧУКОВ 
 Атырау
М О Щ Н О С Т Ь :  180 тыс. тонн*
К О М П А Н И Я :  «Татнефть»
И Н В Е С Т И Ц И И :  $1 млрд
С Т А Т У С :  запуск в эксплуатацию в 2026 г.

В 2024 году 
инвестиции 
из России превысили

$4 
млрд

КОМПЛЕКС ПО ПРОИЗВОДСТВУ 
МИНЕРАЛЬНЫХ УДОБРЕНИЙ
Жанатас
 К О М П А Н И Я :  «ЕвроХим»
М О Щ Н О С Т Ь : 1 млн тонн*
И Н В Е С Т И Ц И И : > $1 млрд
С Т А Т У С :  запуск в 2027 г.

ЕАЭС

* Планируемый объем производства за год
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Узбекистан
В Узбекистане, который имеет 

статус наблюдателя в ЕАЭС, около 3 тыс. 
предприятий с участием российского 
капитала, еще около 700 узбекских 
компаний работают в России.

МЕДНО-ОБОГАТИТЕЛЬНАЯ ФАБРИКА
Алмалык
К О М П А Н И Я : «Уралмашзавод»
М О Щ Н О С Т Ь : 400 тыс. тонн меди, 50 тонн 
золота, 270 тонн серебра
С Т О И М О С Т Ь : $2 млрд
С Т А Т У С :  строительство с 2024 г.

$6,6
МЛРД РОССИЯ ВЛОЖИЛА 
В ЭКОНОМИКУ
УЗБЕКИСТАНА В 2024 ГОДУ

ПРОИЗВОДСТВО 
БПЛА ДЛЯ СЕЛЬСКОГО
ХОЗЯЙСТВА
СЭЗ «Навои»
К О М П А Н И Я :  FlySeeAgro
И Н В Е С Т И Ц И И : $80 млн
С Т А Т У С :  запуск в 2028 г. 

МИНИ-АЭС
Джизакская область
К О М П А Н И Я : «Росатом»
М О Щ Н О С Т Ь : 330 МВт
С Т О И М О С Т Ь : $2–6 млрд 
С Т А Т У С :  запуск в эксплуатацию в 2029–2033 гг.

Белоруссия
В Белоруссии реализуется 

132 инвестиционных проекта 
с российским участием. Их общая 
стоимость превышает 1 трлн руб. 

ЦЕНТР ОБРАБОТКИ 
ДАННЫХ BECLOUD 
пос. Колодищи, Минский район
Строительство, оснащение общественного транспорта 
Wi-Fi, развитие и тестирование сети 5G
И Н В Е С Т О Р :  Константин Николаев (совладелец 
Globaltrans, Global Ports и «Мостотрест»)
И Н В Е С Т И Ц И И :  нет данных
С Т А Т У С :  открылся в 2018 году, продолжает работу

ЗАВОД АЗОТНЫХ УДОБРЕНИЙ 
«ГРОДНО-АЗОТ»
Гродно 
 Модернизация, строительство агрегата 
производства нитрата аммония 
 К О М П А Н И Я :  ВЭБ.РФ
М О Щ Н О С Т Ь : 545 тыс. тонн*
И Н В Е С Т И Ц И И : 4,3 млрд руб.
С Т А Т У С :  модернизация до 2035 г.

$4 млрд
Россия вложила 
в экономику Белоруссии 
в 2023 году, 
в 2024-м объем 
инвестиций вырос 
на 20 %
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Армения
В Армении работает около 

300 компаний с российским 
капиталом. Россия вкладывает 
деньги в энергосистему страны, 
связь и перевозки.

МОДЕРНИЗАЦИЯ 
ГАЗОВОЙ СИСТЕМЫ
Расширение Абовянской станции хранения 
газа, реконструкция газопроводов, 
подключение новых абонентов
 К О М П А Н И Я : «Газпром»
И Н В Е С Т И Ц И И : $270 млн
С Т А Т У С :  окончание работ в 2028 г.

ЦЕНТР ОБРАБОТКИ ДАННЫХ
Абовян
К О М П А Н И Я : «Ростелеком»
М О Щ Н О С Т Ь : 2,5 МгВ
С Т О И М О С Т Ь : $30 млн
С Т А Т У С :  построен в 2024 г., 
будет модернизирован в 2025 г. 

ЮЖНО-КАВКАЗСКАЯ 
ЖЕЛЕЗНАЯ ДОРОГА
Модернизация инфраструктуры, 
обновление подвижного состава
 К О М П А Н И Я : ОАО «РЖД»
И Н В Е С Т И Ц И И : $445 млн
С Т А Т У С :  завершение работ в 2038 г.

Киргизия 
Киргизия переживает инвестиционный 

бум: за первую половину 2024 года объем 
вложений в его экономику вырос на 55 %. 
Большую роль в интеграции РФ в местную 
экономику играет Российско-Кыргызский 
фонд развития, который выдает кредиты не 
только крупному бизнесу, но и ИП.

СОЛНЕЧНАЯ ЭЛЕКТРОСТАНЦИЯ
Тору-Айгыр
К О М П А Н И Я : Unigreen Energy 
П Л О Щ А Д Ь :  400 га 
М О Щ Н О С Т Ь :  300 МВт
С Т О И М О С Т Ь :  $270–300 млн
С Т А Т У С :  ввод в эксплуатацию в 2025 г.

ВЕТРЯНАЯ ЭЛЕКТРОСТАНЦИЯ
Балыкчы
К О М П А Н И Я :  «Росатом»
М О Щ Н О С Т Ь :  100 МВт 
С Т О И М О С Т Ь :  $100 млн
С Т А Т У С :  ввод в эксплуатацию в 2025 г.

УГОЛЬНАЯ ТЭС
Джалал-Абад 
 К О М П А Н И Я :  «АБ Энерго»
М О Щ Н О С Т Ь : 660 МВт
С Т О И М О С Т Ь :  $2,3 млрд
С Т А Т У С :  строительство с 2023 г.

$462,2 млн
ВЛОЖИЛА РОССИЯ ЗА ПЕРВУЮ 
ПОЛОВИНУ 2024 ГОДА, 
УВЕЛИЧИВ ИНВЕСТИЦИИ
В СТРАНУ НА 107,7 %

148,4
млрд руб. –
инвестиции РФ 
в Армении составляют 
40 % общего объема 
иностранных 
вложений 
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ОАЭ
Взаимные инвестиции 

в 2024 году составили около $10 млрд. 
Российский бизнес занимается 
в Эмиратах не только ресторанными 
и девелоперскими проектами, но еще 
реализует инициативы в сфере науки 
и новых технологий. 

ВОДОРОДНАЯ ЛАБОРАТОРИЯ
Абу-Даби
К О М П А Н И И : ГК МКС, МФТИ
И Н В Е С Т И Ц И И :  $100 млн
С Т А Т У С :  подготовка к строительству

ЗАВОД 
ПО ПРОИЗВОДСТВУ 
РОБОТОВ 
И 3D-ПРИНТЕРОВ
К О М П А Н И Я :  Omega Future
И Н В Е С Т И Ц И И :  нет данных
С Т А Т У С :  подготовка к строительству 

** По оценкам экспертов

Китай
После введения санкций 

в 2022 году Китай стал крупнейшим 
экономическим партнером России. 
В 2023 году выручка российских 
компаний, в которые инвестировала 
КНР, превысила 4 трлн руб. 

МЕДНЫЙ ЗАВОД
К О М П А Н И Я : «Норникель»
М О Щ Н О С Т Ь : 450 тыс. тонн*
И Н В Е С Т И Ц И И : $0,5–1 млрд**
С Т А Т У С :  разработка проекта

АЭС «СЮЙДАПУ»
Хулудао
Проектирование АЭС, поставка, наладка 
и контроль оборудования для энергоблоков
К О М П А Н И Я :  «Росатом»
И Н В Е С Т И Ц И И :  нет данных
С Т А Т У С :  реализация проекта в 2027–2028 гг.

83
ПРОЕКТА НА 18 ТРЛН РУБ. 
РАССМАТРИВАЮТ РОССИЯ 
И КНР В 2025 ГОДУ

ДАЛЬНЕЕ
ЗАРУБЕЖЬЕ

$30
млрд
Общий объем 
накопленных 
российских инвестиций 
к 2024 году
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Вьетнам
Экономические отношения стран 

продолжают развиваться: Российский 
фонд прямых инвестиций и вьетнамский 
инвестфонд SCIC создают платформу для 
вложений в проекты в сфере торговли на 
$500 млн.

ИНДУСТРИАЛЬНЫЙ ПАРК 
DEEP C RUSSIA  
Провинция Куангнинь
П Л О Щ А Д Ь : 487 га
С Т О И М О С Т Ь : $130 млн
С Т А Т У С :  проект в разработке

АЭС «НИНЬТХУАН-1»
Ниньтхуан
М О Щ Н О С Т Ь : 2,4 ГВт
К О М П А Н И Я : «Росатом»
С Т О И М О С Т Ь : > $10 млрд
С Т А Т У С :  проект в разработке

Иран
Российская Федерация инвестирует 

в атомную энергетику и инфраструктурные 
проекты, связанные с Международным 
транспортным коридором «Север – Юг», 
который должен соединить Индию 
с Балтикой. В 2025 году Россия и Иран 
заключили договор о всеобъемлющем 
стратегическом партнерстве. 

БУШЕРСКАЯ АЭС
Бушер
К О М П А Н И Я : «Росатом»
М О Щ Н О С Т Ь : 1057 МВт
И Н В Е С Т И Ц И И : $10 млрд
С Т А Т У С :  строительство двух блоков, 
ввод в эксплуатацию в 2025 и 2027 гг.

ЖЕЛЕЗНАЯ ДОРОГА 
РЕШТ – АСТАРА
Д Л И Н А : 160 км
С Т А Т У С :  подготовка к строительству
С Т О И М О С Т Ь :  €1,6 млрд

$2,76
млрд
РОССИЯ ВЛОЖИЛА 
В ИРАНСКУЮ ЭКОНОМИКУ 
В 2023 ГОДУ, СТАВ 
КРУПНЕЙШИМ ИНВЕСТОРОМ 

Россия реализовала 
во Вьетнаме больше 
180 проектов общей
стоимостью почти 

$1 
млрд
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Профессиональный игрок 
на рынке транспортно- 
логистических услуг, компа-
ния «Союз-Логистик» всегда 

идет в ногу со временем и внедряет 
новые технологии. Последняя мо-
дернизация в процессе управления 
автопарком – это новое программное 
обеспечение. 

Мы развиваем флагманскую 
цифровую платформу сервисов – 
экосистему «Союз». Она создана 
для бизнеса, в центре – наш клиент. 
B2B-платформа предлагает решения 
по оптимизации управления авто-
парками в разных секторах экономи-
ки, включая грузовые и пассажир-
ские транспортные компании.

Программное обеспечение га-
рантирует бесшовную интеграцию 

Экосистема «Союз» 
КОМПЛЕКСНОЕ РЕШЕНИЕ ЗА Д АЧ В СИСТЕМЕ 
УПРАВ ЛЕНИЯ АВТОПАРКОМ И ГРУЗОПЕРЕВОЗК АМИ

в бизнес-процессы корпоративных 
клиентов. Экосистема «Союз» – 
эффективный помощник компаний, 
имеющих на балансе внушительное 
количество транспортных единиц. 

Мы предлагаем комплексное 
решение на основе современных 
технологий для оптимизации и ав-
томатизации процессов, связанных 
с управлением транспортом. Экоси-
стема «Союз» охватывает широкий 
спектр опций – от планирования 
до аналитики в реальном времени. 
Так, информационная платформа 
помогает решить три ключевых 
вопроса: 

1 / УЧЕТ К вашим услугам – контроль 
текущего финансового состояния 
в реальном времени, учет финан-

совых операций, дополнительных 
затрат, документооборот, прозрачная 
отчетность, аналитика. Дополнитель-
ный сервис по управлению юридиче-
ским документооборотом;

2 / КОНТРОЛЬ АВТОПАРКА
Прием, обработка, управление 
заказами с помощью CRM-системы 
и контроль статуса их выполнения. 
Вы можете отслеживать местополо-
жение, состояние и другие параме-
тры ТС в реальном времени с исполь-
зованием GPS, телематики и других 
датчиков. В системе отображены как 
активные, так и завершенные рейсы; 

3 / СЕРВИСЫ Экосистема «Союз» 
позволяет записаться в автосервис, за-
правиться топливом, забронировать 
стоянку по пути следования, купить 
запчасти, даже приобрести грузовой 
автомобиль КамАЗ-54901. Экосисте-
ма связана с другими системами для 
обмена данными и автоматизации 
бизнес-процессов. Речь идет об инте-
грации с 1С, бухгалтерским ПО и др.

Благодаря экосистеме «Союз» вы 
всегда владеете полной информаци-
ей об автомобилях, водителях, тех-
ническом обслуживании и затратах, 
оперативно распределяете задачи. 

Экосистема «Союз» – уникальный 
инструмент решения комплекса 
задач «под ключ». Это кроссплатфор-
менная система, адаптированная 
для работы на любых устройствах 
вне зависимости от типа операцион-
ной системы. Компании сокращают 
расходы на топливо, ремонт и со-
держание автопарка, что повышает 
рентабельность бизнеса. 

+7 (960) 070-45-45
Novoselovaev@apksouz.ru 
www.apksouz.ru
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Российская экономика вы-
стояла вопреки негативным 
прогнозам недоброжелателей. 
В чем вы видите главные при-
чины ее устойчивости и роста?

Давайте сначала вспомним, что было 
«базой» так называемых прогнозов 
недоброжелателей и формировав-
шихся на их основе пакетов санкций. 
Собственно, два утверждения: что 
Россия ничего не производит, кроме 
углеводородов, и что в результате 
санкций она окажется в полной изо-
ляции. Были ли в их основе действи-
тельно глубокие знания о российской 
экономике, компетенциях и суще-
ствующих кооперационных связях 
с другими странами? Конечно же, 
нет. Фактически все санкционные 
пакеты – плод стереотипного 
представления о России на уровне 
«медведь-водка-балалайка». В ре-
альности к 2022 году у России уже 
сформировалась достаточно дивер-
сифицированная структура эконо-
мики, в том числе промышленного 
производства и экспорта. 

За годы работы по импортоза-
мещению одни отрасли, например 
машиностроительные, серьезно 
нарастили свои компетенции, 
другие – как фармацевтика – были 
воссозданы фактически заново. При 
этом мы были открыты и к междуна-
родной кооперации и, к сожалению, 
в отношении принципиальности 
и порядочности ряда партнеров – 

Новое качество роста российской экономики – одна из главных
тем ПМЭФ – подразумевает наличие сильной промышленности.
В преддверии Форума первый заместитель Председателя 
Правительства Российской Федерации Денис Мантуров рассказал 
о реализации национальных проектов технологического 
лидерства, влиянии санкций и темпах роста промышленного 
производства, на которые стоит рассчитывать в будущем

«Мы сфокусированы
на сохранении
инвестиционной 
активности»
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«Росатом», «Ростех». В этой работе 
будут задействованы сотни компа-
ний, НИИ, экспертных организаций 
и центров инжиниринга. По беспи-
лотным авиасистемам, станкам 
и транспортному машиностроению 
в нацпроектах участвуют, по сути, 
все отраслевые лидеры-производите-
ли. В нацпроекте по химии основные 
исполнители, инжиниринговые 
и научные центры будут определять-
ся по итогам конкурсных отборов.

Почему наиболее критическое 
значение имеют нацпроект 
по средствам производства 
и автоматизации и нацпроект 
«Новые материалы и химия»? 

Сырье, материалы и средства произ-
водства – то, что лежит в основе абсо-
лютно всех технологических цепочек 
в любых производящих отраслях. 
Поэтому технологический сувере-

Нацпроекты обеспечат 
выведение на отечественный 
рынок высококачественной, 
высокотехнологичной 
отечественной продукции, 
созданной с использованием 
собственных линий разработки

подчеркну, не всех – испытывали 
определенные иллюзии. Поэтому 
в плане промышленной полити-
ки санкции стали катализатором 
оформления концепции «технологи-
ческого суверенитета». По сути, это 
логическое, эволюционное продол-
жение программ освоения производ-
ства конечных изделий, когда в кри-
тически важных для нас отраслях 
выстраиваются полностью независи-
мые технологические цепочки. 

База для решения задач техноло-
гического суверенитета и технологи-
ческого лидерства сформирована ли-
нейкой профильных национальных 
проектов, законами «О промышлен-
ной политике» и «О технологической 
политике». Достижение поставлен-
ных Президентом целей – неотъемле-
мое условие формирования эконо-
мики предложения. Реализация этой 
экономической модели не только 
обеспечит насыщение внутреннего 
рынка востребованной продукцией 
отечественного производства, но 
и сыграет важную роль в улучшении 
качества жизни наших граждан.

В конце 2024 года Правитель-
ство завершило формирование 
восьми национальных проектов 
по технологическому лидер-
ству, на которые из федераль-
ного бюджета до 2030 года 
будет направлено 3 трлн руб. 
Еще столько же должны вло-
жить регионы и бизнес. Как вы 
оцениваете готовность частных 
компаний участвовать в реали-
зации данных нацпроектов? 

Частный бизнес наравне с компа-
ниями с госучастием выступает как 
основной исполнитель и разработчик 
технологий, например группа «Сина-
ра», СИБУР, «Аэромакс», российские 
производители станков и роботов 
и т. д. Ведь нацпроекты формирова-
лись с учетом имеющихся и перспек-
тивных потребностей реального 
сектора экономики. Они обеспечат 
выведение на отечественный рынок 
высококачественной, высокотехно-
логичной отечественной продукции, 
созданной с использованием соб-
ственных линий разработки. 

В свою очередь органы власти 
и госкорпорации выступают в роли 
квалифицированных заказчиков, 
например ГТЛК, «Аэрофлот», РЖД, 

нитет по названным двум направ-
лениям обеспечивает устойчивое 
функционирование и развитие всего 
промышленного комплекса. Произ-
водство станков и роботов, а также 
повышение уровня роботизации 
наших предприятий необходимо для 
освоения выпуска новой высокотех-
нологичной продукции, увеличения 
производительности и улучшения 
условий труда работников. А клю-
чевая задача нацпроекта «Новые 
материалы и химия» – обеспечение 
отечественной промышленности 
критически важными видами хими-
ческого сырья и, по сути, создание 
технологической экосистемы для 
развития страны. В рамках нацпро-
екта предусмотрено создание более 
60 инновационных технологий для 
разных отраслей, включая метал-
лургическую (с акцентом на редкие 
и редкоземельные металлы, а также 

Завод «Томскнефтехим» – часть 
компании СИБУР – разрабатывает 
и выпускает новые марки полимеров 
для различных отраслей экономики
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композиционные материалы) 
и аэрокосмическую промышлен-
ность. Поэтому синергетический 
эффект от реализации этих базовых 
нацпроектов для всех отраслей про-
мышленности и других сфер эконо-
мики сложно переоценить.

Как Правительство планирует 
решать проблему дефицита 
квалифицированных кадров для 
нацпроектов техлидерства?

Общая потребность в профессио-
нальных кадрах для национальных 
проектов техлидерства сформиро-
вана и составляет более 472 тыс. 
человек до 2030 года. Чтобы решить 
«кадровый вопрос», мы ведем работу 
по двум большим трекам. 

С одной стороны, в структуру 
каждого нацпроекта техлидерства 
включены отдельные федеральные 
проекты по науке и кадрам, которые 
курирует Минобрнауки. Для привле-
чения в обрабатывающую промыш-
ленность выпускников колледжей 
в партнерстве с предприятиями 
создаются образовательно-производ-
ственные кластеры в рамках програм-
мы «Профессионалитет» (уже создано 
более 150 кластеров в 56 регионах, 
в этом году планируется создать еще 
более 40 кластеров в 35 регионах). 
Ключевые научно- исследовательские 
организации и вузы страны выступа-
ют опорными центрами по научному 
и кадровому обеспечению нацпро-
ектов (МГТУ имени Н. Э. Баумана, 
«Станкин», РХТУ имени Д. И. Менде-
леева и т. д.). Потребность в специа-
листах с высшим образованием также 
помогают закрывать передовые инже-
нерные школы. В запуске 50 таких 
школ приняли участие свыше 160 ин-
дустриальных компаний (в их числе 
КамАЗ, ОАК, СИБУР). Параллельно 
ведется актуализация профессиональ-
ных и образовательных стандартов, 
предприятия ориентированы на еще 
более тесную работу с вузами и уч-
реждениями СПО. 

Второй трек связан с интенсивным 
ростом производительности труда 
и автоматизации производства – 
это как раз задачи, которые решает 
нацпроект «Средства производства 
и автоматизации» (напомню, одним 
из его показателей является вхожде-
ние России в топ-25 стран по плотно-
сти роботизации).

Прогноз на 2025 год допу-
скает снижение темпов роста 
промышленного производства 
в России с 4 % до 2 %. Какие 
меры принимаются, чтобы со-
хранить высокую динамику? 
И вообще, нужна ли она сейчас 
или целесообразно допустить 
некоторое охлаждение?

Для нас основным барометром яв-
ляется динамика обрабатывающих 
производств, и здесь по итогам про-
шлого года рост был серьезный – на 
8,5 %. Сейчас жесткая денежно-кре-
дитная политика ЦБ работает на 
балансировку экономики, и мы ожи-

даем более умеренных темпов роста 
по итогам года – в пределах 2–3 %. 
Само по себе, с учетом высокой базы 
прошлого года, это не является кри-
тичным, но потенциал превысить 
показатель есть – смягчение ДКП 
и улучшение общей конъюнктуры 
могли бы этому способствовать. 
При этом, конечно, мы сфокусиро-
ваны на обеспечении устойчивой 
работы отраслей и сохранении 
инвестиционной активности – для 
этого используется весь инструмен-
тарий мер поддержки, в том числе 
предусмотренных национальными 
проектами. 

«Квантум Парк» 
в МГТУ 
им. Н. Э. Баумана – 
это уникальный 
научный кластер 
и междисциплинарное 
пространство, 
направленное 
на развитие 
перспективных 
технологий

Денис Мантуров во время 
одной из многочисленных 
поездок посещает 
предприятие АО «Русал»

Сформирована общая 
потребность в профессиональных 
кадрах для национальных 
проектов технологического 
лидерства – она составляет 
более 472 тыс. человек 
до 2030 года
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В этом году партия «Единая 
Россия» запустила проект 
«Выбор сильных». Почему ФДР 
решила присоединиться к этой 
инициативе?

Задача федерации – и подготовка 
сильных спортсменов, которые 
показывают высокие результаты, 
и воспитание достойных граждан. 
Мы работаем над здоровьем, на-

Первый вице-президент Федерации дзюдо России (ФДР) 
Аркадий Ротенберг рассказал о презентации партийного проекта 
«Выбор сильных» в рамках Петербургского международного 
экономического форума, воспитании подрастающего поколения 
и возвращении россиян на мировой татами

«Гости павильона 
партийного проекта 
″Выбор сильных″ 
не останутся 
равнодушными»

А Р К А Д И Й  Р О Т Е Н Б Е Р Г

выками и внутренним развитием. 
Именно поэтому семья дзюдо не 
раздумывая приняла решение 
поддержать проект трехкратного 
олимпийского чемпиона по греко-
римской борьбе, Героя России, 
члена Совета Федерации ФС РФ 
Александра Карелина.

Ключевой замысел проекта – кон-
солидировать усилия между федера-

циями дзюдо, самбо и спортивной 
борьбы и направить их на укрепле-
ние позиций отечественной школы 
единоборств, патриотическое воспи-
тание молодежи и ее морально-нрав-
ственное развитие. Сила проекта – 
в его комплексном подходе к вопросу 
массового спорта. В рамках «Выбора 
сильных» мы проводим в регионах 
соревнования и физкультурно-спор-
тивные мероприятия, организуем 
для участников встречи с Героями 
России, ветеранами боевых действий 
и выдающимися деятелями нашей 
страны, проводим «Уроки мужества» 
и исторические лекции.

В первой половине 2025 года мы 
провели более 20 подобных меро-
приятий, охватили практически все 
федеральные округа и возрастные 
группы, а также родителей детей, 
занимающихся дзюдо. Теперь нам 
нужно масштабировать все програм-
мы. Отзывы – крайне положитель-
ные. В ближайшее время планируем 
интегрировать в проект подавляю-
щее большинство программ ФДР, 
направленных на развитие массового 
спорта и выполнение указа Прези-
дента России Владимира Путина об 
увеличении числа сограждан, регу-
лярно занимающихся физической 
культурой.
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и контрпродуктивны для всего спор-
тивного сообщества.

Несмотря на ограничения, вос-
питанники российской школы 
единоборств добиваются высоких 
результатов. Например, в апреле на 
чемпионате Европы команда наших 
дзюдоистов заняла первое место 
в медальном зачете. Высокие резуль-
таты показывают и представители 
других видов единоборств. 

В настоящий момент наша основная 
задача – вернуть на арены по всему 
миру флаг и гимн России. Подвижки 
в этом направлении уже есть: с августа 
2024 года отечественные дзюдоисты 
выступают с наспинными номерами 
Ĳ F, а не под оскорбительной ней-
тральной аббревиатурой. Кроме того, 
Международная федерация дзюдо 
и Европейский союз дзюдо допустили 

В рамках ПМЭФ запланиро-
вана публичная презентация 
проекта?

Вместе с коллегами из «Единой Рос-
сии», Федерации спортивной борьбы 
России и Всероссийской федерации 
самбо готовим для всех гостей Фо-
рума уникальный стенд, на котором 
будут представлены сразу три наших 
вида спорта, объединенных проек-
том «Выбор сильных». До текущего 
момента такой коллаборации не де-
лал никто. На протяжении четырех 
дней будем рассказывать участникам 
ПМЭФ о единоборствах, знаковых 
спортсменах и их достижениях.

Кто еще присоединился 
к  проекту?

Недавно нами было подписано со-
глашение с Российской ассоциацией 
Героев, которую возглавляет гене-
рал-полковник Владимир Шаманов. 
К слову, он стал гостем состязаний 
в Барнауле и остался под большим 
впечатлением от увиденного. Ассо-
циация подготовила список Героев 
России, кавалеров орденов, которым 
интересны спорт и общение с подрас-
тающим поколением.

Практически в каждом россий-
ском городе есть достойные сыны 
Отечества, и региональные органи-
заторы обязательно приглашают их 
на наши турниры. Этим мы не только 
вносим весомый вклад в мораль-
но-нравственное воспитание детей, 
но и помогаем защитникам интере-
сов России интегрироваться в мир-
ную жизнь и, может быть, открыть 
для себя мир дзюдо.

Мы плотно взаимодействуем 
с силовыми ведомствами, благодаря 
которым у участников есть возмож-
ность ознакомиться с их выставоч-
ными стендами, узнать о вариантах 
продолжения карьеры, попробовать 
полевую кухню.

ФДР удалось добиться отмены 
запрета на выступление рос-
сиян на международной арене, 
в то время как представители 
других видов спорта были ли-
шены такой возможности. Что 
планируете делать дальше?

Да, это заслуга аппарата нашей феде-
рации. Зарубежные коллеги слы-
шат нас и понимают, что изоляция 
и необоснованные санкции вредны 

нас до участия в турнирах смешанных 
сборных. Теперь ждем соответствую-
щего решения относительно клубов.

Чем еще Федерация дзюдо 
России порадует Петербург 
и всю Россию?

В дни проведения ПМЭФ в Будапеш-
те будет проходить чемпионат мира 
по дзюдо, где выступят сильнейшие 
дзюдоисты России. Наша сборная 
подходит к ключевому старту сезона 
в наилучшей форме, поэтому мы рас-
считываем увидеть красивую борьбу 
и медали различного достоинства 
на груди у отечественных мастеров 
«гибкого пути». Приглашаем всех 
гостей Форума в павильон «Выбор 
сильных», чтобы вместе поболеть 
за ребят и насладиться красивыми 
бросками в их  исполнении. 

Ключевой замысел проекта – 
консолидировать усилия между 
федерациями дзюдо, самбо 
и спортивной борьбы и направить 
их на укрепление позиций 
отечественной школы 
единоборств

Международный турнир по дзюдо имени 
Дзигоро Кано под патронатом Президента 
России Владимира Путина во Владивостоке 
в рамках спортивно-зрелищной программы 
Восточного экономического форума – 2018
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Вмире банки развития обе-
спечивают примерно 10 % 
глобальных инвестиций. 

Они занимаются финансированием 
магистральной инфраструктуры, высо-
ких технологий, решением социаль-
ных и экологических задач, развитием 
территорий. В России главным инсти-
тутом развития является ВЭБ. РФ. Его 
история восходит к 1922 г., а в совре-
менном виде банк развития появился 
в России в 2007 г.

Сегодня Группа ВЭБ.РФ выстраи-
вает платформу взаимодействия 
различных организаций, которые 
занимаются поддержкой экспорта, 
малого и среднего предприниматель-
ства, технологического развития. 
Принцип партнерства помогает 
объединить частный и публичный 
капитал для реализации проектов, 
которые дают комплексные соци-
альные и экономические эффекты. 
И прежде всего способствуют повы-
шению качества жизни людей.

Именно для обычных граждан 
реализуются проекты при поддержке 
ВЭБ.РФ: создаются новые промыш-
ленные предприятия, модернизиру-

Курс на развитие
В партнерстве с государством и бизнесом Группа ВЭБ.РФ 
планирует поддержать проекты на сумму более 30 трлн руб.

ются аэропорты, обновляется обще-
ственный транспорт, строятся школы, 
объекты ЖКХ, дороги. ВЭБ.РФ также 
помогает городам России разраба-
тывать мастер-планы (особое вни-
мание уделяется Дальнему Востоку 
и Арктике), поддерживает развитие 
туристических направлений, реали-
зует различные меры нефинансовой 
поддержки, например образователь-
ные программы для городских управ-
ленцев и ветеранов СВО.

Среди важнейших инвестиций 
ВЭБ.РФ – аэропорты в 15 городах 
России, программа обновления го-
родского электротранспорта, строи-
тельство Баимского ГОК на Чукотке 
и Удоканского горно-металлурги-
ческого комбината в Забайкалье, 
проекты развития ЖКХ и туризма.

Специальный аналитический 
инструмент – Индекс качества жиз-
ни – позволяет оценить комплексные 
эффекты от инвестиций в более чем 
250 городах страны. В 2024 году 
ВЭБ.РФ также был присвоен ESG- 
рейтинг, обозначающий наивысший 
уровень соблюдения интересов в об-
ласти устойчивого развития.

ВЭБ работает в партнерстве 
с крупнейшими коммерческими 
банками и инициаторами проектов. 
Во многом благодаря этому пар    -
тнерству ВЭБ успешно реализовал 
Стратегию 2021–2024, перевыпол-
нив установленные показатели. 
Всей Группой ВЭБ были поддержаны 
проекты почти на 24 трлн руб. 

В рамках новой стратегии Груп-
па ВЭБ.РФ планирует поддержать 
проекты суммарно на 30 трлн руб. 
по пяти направлениям (крупные 
инвестиционные проекты, опорные 
населенные пункты и геостратеги-
ческие регионы, технологическое 
лидерство, поддержка экспорта 
и предпринимательства). 

В новом стратегическом цикле вся 
система институтов развития в тес-
ном взаимодействии с Правитель-
ством России работает над достиже-
нием национальных целей развития. 
Неслучайно в рамках Совета при 
Президенте России по стратегическо-
му развитию и нацпроектам председа-
тель ВЭБ.РФ Игорь Шувалов возгла-
вил специальную рабочую группу по 
координации институтов развития. 

ВЭБ.РФ финансирует 
обновление метро 
Санкт-Петербурга

При финансовом 
участии ВЭБ.РФ 
построен аэротерминал 
в Минеральных Водах
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ico@railsovet.ru      I    Москва, Плетешковский пер., 3, стр. 2     I    Тел.: +7 (495) 290 36 27

ИНФОРМАЦИОННЫЙ 
ЦЕНТР ОПЕРАТОРОВ � 
СПЕЦИАЛИЗИРОВАННЫЙ ПОСТАВЩИК 
ПОЛНЫХ И ДОСТОВЕРНЫХ ДАННЫХ 
О РАЗЛИЧНЫХ СЕГМЕНТАХ ГРУЗОВЫХ 
ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНЫХ ПЕРЕВОЗОК, 
ИНТЕГРАТОР РЫНОЧНЫХ ТРЕНДОВ ДЛЯ 
ПОСТРОЕНИЯ ПРОГНОЗОВ В ЦЕЛЯХ 
ИНВЕСТИЦИОННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
УЧАСТНИКОВ ПЕРЕВОЗОЧНОГО 
ПРОЦЕССА

· Развитая сеть надежных 
источников информации 
в машиностроительных, 
логистических 
компаниях

· Аналитические 
и содержательные 
ресурсы Союза 
операторов 
железнодорожного 
транспорта

РРРеееееее
кккккккккллллллллллл
аааммммммм
аааааааааааа

РРРРРРР
· Клиенты - ведущие 
российские игроки 
во всех сегментах 
оперирования 
вагонным парком
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Р Е Д К О З Е М Е Л Ь Н Ы Е  М Е Т А Л Л Ы

Ископ�емые
будущего Редкоземельные металлы 

(РЗМ) используют в оборонной 
промышленности, электронике 
и медицине. Потребность в них 
постоянно растет – к 2030 году 
рынок РЗМ увеличится в два раза. 
У России есть все возможности 
стать одним из его лидеров – 
страна занимает второе место 
в мире по запасам РЗМ

Где используют 
редкоземельные 
металлы

МИКРОЭЛЕКТРОНИКА 
 Церий, лантан, неодим, 
литий
Улучшают звук в наушниках 

и смартфонах, ускоряют передачу 
информации на жесткий диск.

МЕДИЦИНА 
Иттербий, тулий, лютеций, 
самарий, скандий, титан 
Позволяют исследовать 

внутренние органы на МРТ. 
Препараты с содержанием РЗМ вводят 
больным онкологией, чтобы остановить 
распространение метастаз. 

АВИАПРОМЫШЛЕННОСТЬ
Титан, литий
Обеспечивают легкость 
и прочность самолетов и БПЛА.

ВОЕННАЯ 
ПРОМЫШЛЕННОСТЬ
Рений, неодим, 
скандий, иттрий, титан 

Улучшают точность работы РЛС. 
Облегчают вес БПЛА. Защищают 
оружие от коррозии, а гиперзвуковые 
двигатели – от плавления. 

СПОРТ 
Скандий 
Повышает прочность велосипедов, 
бейсбольных бит и клюшек для 

гольфа. 

ОПТИКА
Празеодим, литий
Поглощает ультрафиолетовое 
излучение и используется 

в стеклах солнцезащитных очков 
и сварочных масок.
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6. Шаргадыкское / Калмыкия 
Р З М :  скандий
С Т А Т У С :  изучение возможности добычи 
З А П А С Ы :  474 тонны

7. Белозиминское / 
Иркутская область
Р З М :  церий и др.
С Т А Т У С :  изучение возможности разработки
З А П А С Ы :  1,6 млн тонн

8. Селигдарское / Якутия
Р З М :  нет данных
С Т А Т У С :  разведка
З А П А С Ы :  4,4 млн тонн

9. Чуктуконское / 
Красноярский край 
Р З М :  лантан, празеодим, 
неодим и др.
С Т А Т У С :  изучение возможности 
разработки
З А П А С Ы :  2,8 млн тонн

10. Катугинское / 
Забайкальский край 
Р З М :  иттрий
С Т А Т У С :  подготовка к разработке 

11. Улуг-Танзекское / Тува
Р З М :  тербий и др.
С Т А Т У С :  разведка
З А П А С Ы :  0,5 млн тонн
Н Е О Б Х О Д И М Ы Е  И Н В Е С Т И Ц И И : 

25 млрд руб.**

12. Остров Итуруп / 
Вулкан Кудрявый
Р З М :  рений
С Т А Т У С :  подготовка к разработке 
З А П А С Ы :  нет данных
Н Е О Б Х О Д И М Ы Е  И Н В Е С Т И Ц И И : 

2,5 млрд руб.**

13. Шевченковское литиевое 
поле / ДНР
Р З М : литий
С Т А Т У С : разведка
З А П А С Ы : 13,8 млн тонн руды
(содержание оксида лития – около 1,2 %)

14. Месторождение Крутая 
Балка / Запорожская область
Р З М : титан
С Т А Т У С : изучение возможности 
разработки
З А П А С Ы : 20 % мировых запасов
титана (предварительная оценка)

*Доход за 2023 год АО СЗМ от переработки руды 
в концентрат, нужный для получения РЗМ.
** Оценка инвестиций в предприятие, которое 
будет получать из добытой руды РЗМ.
Источники: Государственный доклад о состоянии 
и использовании минерально-сырьевых ресурсов 
Российской Федерации в 2022 году, данные 
отраслевых компаний, материалы СМИ.
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1. Ловозерское / 
Мурманская область
Р З М :  церий, лантан, неодим, 
празеодим
С Т А Т У С :  разработка
З А П А С Ы :  7 млн тонн
В Ы Р У Ч К А :  12,4 млрд руб. в год* 

2. Хибинская группа 
месторождений / 
Мурманская область
Р З М :  празеодим, церий, лантан, 
неодим, иттрий
С Т А Т У С :  разработка
З А П А С Ы :  6,2 млн тонн

3. Ярегское / Коми 
Р З М :  нет данных
С Т А Т У С :  подготовка к разработке
З А П А С Ы :  1 млн тонн

4. Томтор / Якутия
Р З М :  скандий, церий, лантан, 
иттрий и др.
С Т А Т У С :  подготовка к разработке 
З А П А С Ы :  3,2 млн тонн
Н Е О Б Х О Д И М Ы Е  И Н В Е С Т И Ц И И :

> 55 млрд руб.**

5. Зашихинское /
Иркутская область
Р З М :  нет данных
С Т А Т У С :  подготовка к разработке 
З А П А С Ы :  0,5 млн тонн
Н Е О Б Х О Д И М Ы Е  И Н В Е С Т И Ц И И : 

10 млрд руб.**



Благодаря своему стратегическому положению 
в центре Персидского залива страна является 
идеальным отправным пунктом для реализации 

возможностей в регионе и за его пределами. В этом году 
Бахрейн является страной-гостем ПМЭФ-2025.

Бахрейн впервые принимает участие в Международном 
экономическом форуме в Санкт-Петербурге в качестве 
стратегического партнера. Будучи островным государ-
ством, Бахрейн стал первой страной Персидского залива, 
которая смогла преодолеть экономическую зависимость 
от добычи нефти. Несмотря на то что нефтяная промыш-
ленность по-прежнему остается важнейшей отраслью 
экономики, Бахрейн продолжает уделять приоритетное 
внимание развитию экономики и диверсификации произ-
водства в целях обеспечения устойчивого экономического 
будущего. За это время Бахрейн добился значительных 
успехов: с 2004 по 2024 год номинальный ВВП Бахрейна 
вырос с $13,2 млрд до $47,1 млрд при среднегодовом темпе 
роста 6,6 %, что превышает мировой показатель 4,7 %.

Бахрейн уделяет приоритетное внимание развитию клю-
чевых секторов экономики, к которым в настоящее время 
относятся финансовые услуги, производство, логистика, ИКТ 
и туризм. При этом основной упор делается на обеспечение 
устойчивого роста, с тем чтобы создать возможности для ино-

ПМЭФ–2025

государство_страна-гость
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Бахрейн, страна-гость 
ПМЭФ-2025
Бахрейн славится своим историческим наследием. Многочисленные 
исторические и археологические памятники королевства красноречиво 
свидетельствуют о различных цивилизациях, которые оставили здесь 
свой след. От старинных крепостей до курганов эти памятники 
рассказывают увлекательную историю Бахрейна, в которой 
переплетаются различные культуры, судьбы людей и исторические 
места. В Бахрейне также находятся три объекта, внесенных в список 
Всемирного наследия ЮНЕСКО: курганы Дильмуна, Калат-аль-Бахрейн – 
древний порт и столица Дильмуна, а также «Жемчужный путь. 
Свидетельство островной экономики»

А Р Х И П Е Л А Г  Р А З В И Т И Я

ТЕКСТ ЕКАТЕРИНА ФЕДОРОВА

странных инвестиций, приносящих добавленную стоимость. 
Помимо этого, благодаря внедрению цифровых технологий 
и инноваций Бахрейн сумел создать надежный и перспектив-
ный сектор финансовых услуг, который в 2024 году опередил 
нефтяную промышленность и стал крупнейшим фактором 
роста реального ВВП, его доля составила 17,2 %. 

Бахрейн также позиционирует себя как центр для 
проведения крупных международных мероприятий. 
Первый Гран-при чемпионата мира «Формулы-1» в реги-
оне Ближнего Востока и Северной Африки, который про-
ходит на международном автодроме в Сахире, ежегодно 
привлекает десятки тысяч зрителей. Острова Хавар с их 
кристально чистой водой, природными заповедниками 
и новым курортом Mantis – идеальное место для дайвинга 
и экотуризма. Наряду с этим благодаря недавно открытому 
выставочному центру Exhibition World Bahrain королевство 
укрепляет свои позиции в качестве делового центра для 
проведения конференций и выставок. Бахрейн предлагает 
туристический отдых высокого качества по доступным 
ценам, уделяя особое внимание культурным достопри-
мечательностям и историческому наследию. Гостей ждут 
роскошные пятизвездочные отели, пляжные курорты, 
традиционные бахрейнские и международные рестораны, 
а также водные развлечения. Ф
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ДАВНЯЯ ДРУЖБА С РОССИЕЙ
Россию и Бахрейн объединяют 35-летние дипломатические 
отношения. Знаковым событием в истории двусторонних 
связей оказался первый официальный визит короля Бахрейна 
Хамада бен Исы Аль Халифы в Москву в 2008 году. С тех пор 
регулярные встречи на высшем уровне стали доброй тради-
цией, способствуя укреплению политического диалога и за-
ключению взаимовыгодных соглашений. Российская Федера-
ция высоко оценила вступление Бахрейна в ШОС в качестве 
партнера по диалогу в 2023 году. Москва также поддерживает 
стремление Манамы к более активному участию в проек-
тах БРИКС. Плодотворное взаимодействие осуществляется 
и в рамках таких площадок, как СВМДА и Азиатский диалог 
сотрудничества.

Развитие торгово-экономических связей – еще один 
важный оплот партнерства. Созданная в 2016 году Межпра-
вительственная комиссия по торгово-экономическому 
и научно-техническому сотрудничеству позволяет эффек-
тивно реализовывать совместные инициативы. Российскую 
часть комиссии возглавляет Министр культуры страны 
Ольга Любимова, бахрейнскую – Министр промышленности 
и торговли Королевства Бахрейн Абдалла Фахро. Одно из 
наиболее перспективных направлений работы комиссии – 
цифровая трансформация и технологии «Индустрии 4.0», 
включая разработки в сфере искусственного интеллекта, 
внедрение систем анализа big data, применение аддитивных 
технологий. В ближайших планах – открытие совместного 
Российско-бахрейнского информационно-делового центра 
при участии Федерального центра прикладного развития ИИ. 

Энергетическая сфера также остается ключевым направ-
лением сотрудничества. Российские компании проявляют 
интерес к совместной разработке нефтегазовых месторожде-
ний, включая шельфовые зоны, к проектам в области СПГ, 
поставкам современного энергетического оборудования.

«В последние годы Россия и Бахрейн значительно укрепили 
экономическое сотрудничество, развивая партнерские отно-
шения в таких ключевых областях, как энергетика, высокие 
технологии, логистика и туризм. Страны активно работают 
над расширением торгово-экономического взаимодействия, 
созданием совместных проектов в различных сферах», – 
подчеркивает советник Президента Российской Федерации, 
ответственный секретарь Оргкомитета ПМЭФ Антон Кобяков.

В условиях переориентации российской экономики с За-
пада на Восток потенциал стран Ближневосточного региона 
велик как никогда. Бахрейн может стать стабильной пло-
щадкой привлечения вложений для российских компаний. 
В соседних арабских странах уже много лет развивается 
практика свободных экономических зон. Так, в эмирате 
Рас-эль-Хайма работает специальная зона с поддержкой рос-
сийских бизнесменов на русском языке. Участие Бахрейна 
в ПМЭФ-2025 в качестве страны-гостя, безусловно, откроет 
новые возможности для двустороннего сотрудничества. 
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История Бахрейна уходит корнями 
в глубокую древность, когда он был известен 
как Дильмун – важный торговый центр, 
связывавший Месопотамию и цивилизацию 
долины Инда, процветавший на протяжении 
веков благодаря своему стратегическому 
положению. Экономика острова традиционно 
опиралась на рыболовство и добычу жемчуга, 
благодаря чему Бахрейн стал крупным центром 
жемчужного промысла в Персидском заливе. 
В 1932 году Бахрейн стал первой страной 
Персидского залива, где была обнаружена 
нефть. Это открытие стало прорывом, который 
кардинально изменил экономику страны 
и дал толчок ее модернизации. Осознавая 
ограниченность запасов нефти, Бахрейн также 
стал пионером в области диверсификации 
экономики, начав в 1960-х годах работу 
по развитию секторов, не связанных 
с нефтью, и закрепив свои позиции в качестве 
регионального финансового центра.

Государство Бахрейн расположено на 
архипелаге, включающем 51 естественный 
и 33 искусственных острова. Крупнейший 
из них – остров Бахрейн – занимает 
более 80 % территории. 25-километровый 
автомобильный мост Короля Фахда соединяет 
страну с Саудовской Аравией и материком. 
В настоящее время реализуется план по 
строительству второго моста, параллельного 
мосту Короля Фахда, который будет включен 
в железнодорожную линию GCC. 

С древности Бахрейн славился добычей 
жемчуга исключительного качества. Секрет 
его красоты кроется в уникальных природных 
условиях: смешение соленых вод Персидского 
залива и пресных источников, бьющих со дна, 
создает идеальную среду для формирования 
жемчужин. 

Визитной карточкой современного 
Бахрейна является Всемирный торговый 
центр – яркий символ готовности страны 
к новому будущему. Это первый в мире 
небоскреб, в конструкцию которого встроены 
ветряные турбины. В оживленном финансовом 
районе и районе Бахрейн-Бэй находится 
множество культовых достопримечательностей, 
в том числе роскошный отель Four Seasons. 
Сверкающий горизонт Манамы в Бахрейне с его 
современными знаковыми зданиями на фоне 
золотых песков и лазурных вод символизирует 
гармоничное сочетание современности 
и культурного наследия этого островного 
государства, где многовековые связи с морем 
прочно вплетены в повседневную жизнь.

Владимир Путин 
и Хамад бен Иса 

Аль Халифа 
на встрече 
в Кремле, 

май 2024 г.
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ФОРУМ «СИЛЬНЫЕ ИДЕИ ДЛЯ НОВОГО ВРЕМЕНИ»
15–16 июля
Москва

Форум проводится ежегодно Фондом Росконгресс и Агент-
ством стратегических инициатив (АСИ). Его цель – выявить
и поддержать общественно значимые инициативы россий-
ских граждан, которые способны внести вклад в укрепление
суверенитета страны и достижение национальных целей
развития. Авторы лучших предложений имеют возможность 
представить свои идеи лично главе государства. В 2025 году 
на мероприятии впервые вручат национальную премию
«Страну меняют люди» и традиционно подведут итоги кон-
курса растущих российских брендов «Знай наших».

ЦЕНТРАЛЬНОАЗИАТСКИЙ МЕЖДУНАРОДНЫЙ
ЭКОНОМИЧЕСКИЙ ФОРУМ
Ц

22 июля
Душанбе, Таджикистан

Кульминационное событие международной экспедиции 
«Путешествие в сердце Евразии», которая пройдет по
территории России, Казахстана, Киргизии, Узбекистана 
и Таджикистана. Форум соберет лидеров бизнеса, предста-
вителей органов власти, науки, культуры и СМИ из стран 
Центральной Азии и России, чтобы обсудить будущее
региона, продвижение экономической интеграции, техно-
логий и молодежного сотрудничества.

КАЛЕНДАРЬ РОСКОНГРЕССА

X ВОСТОЧНЫЙ ЭКОНОМИЧЕСКИЙ ФОРУМ
3–6 сентября
Владивосток

Юбилейный ВЭФ состоится под девизом «Дальний 
Восток – сотрудничество во имя мира и процветания». 
В его программу войдут дискуссии, направленные на вы-
работку единых механизмов и решений для укрепления 
экономики региона и страны. Также в рамках форума 
состоятся мероприятия, посвященные победе советского 
народа в Великой Отечественной войне. Пройдут выстав-
ки «Улица Дальнего Востока», «Добро пожаловать на Даль-
ний Восток!», спортивно-патриотическое событие «Парад 
парусов» и другие спортивно-зрелищные и культурные 
мероприятия. 

На ПМЭФ приходится экватор делового года. Представляем календарь событий 
Фонда Росконгресс, которые ждут нас в  ближайшие шесть месяцев. Каждое 
из них отличается уникальной повесткой, и все они стоят того, чтобы их посетить
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МЕЖДУНАРОДНЫЙ ФОРУМ «ДЕНЬ СОКОЛА»
3 сентября
Владивосток

Мероприятие традиционно проходит в стартовый день 
Восточного экономического форума и призвано привлечь
внимание к вопросам сохранения и восстановления природ-
ных популяций птиц семейства соколиных. В рамках форума 
проводится соколиный аукцион, вырученные средства от 
которого направляются на развитие центров реинтродукции 
и сохранения ловчих птиц, экологического туризма и прове-
дение исследований в естественной среде и на базе центров.

ВЫЕЗДНЫЕ ПЛОЩАДКИ ВЭФ

Международные форумы в  статусе  выездных площадок ВЭФ 
пройдут в столице Сахалина Южно-Сахалинске в 2025 году.
Среди них – Международный  форум «Острова устойчи-
вого развития: климатический аспект» (1–2 августа),
Международный форум беспилотных аппаратов всех сред 
«Крылья Сахалина» (6–8  сентября) и Международный 
 дальневосточный энергетический форум (25–26  сентября).

X ВСЕРОССИЙСКАЯ НЕДЕЛЯ ОХРАНЫ ТРУДА
15–18 сентября
Федеральная территория «Сириус»

Центральной темой юбилейной Недели станет «Народо-
сбережение – гарантия устойчивого развития». Деловая 
программа традиционно посвящена вопросам социальной
защиты, охраны труда, промышленной безопасности и дру-
гим вопросам поддержки человека труда. Участники продол-
жат работу по международному треку, в том числе в части
сети по охране труда стран БРИКС. В рамках ВНОТ пройдет 
выставка. Организатором Всероссийской недели охраны
труда выступает Министерство труда и социальной защиты 
Российской Федерации, оператором – Фонд Росконгресс.

МЕЖДУНАРОДНЫЙ БУДДИЙСКИЙ ФОРУМ
18–20 сентября
Элиста

Центральная тема форума – «Буддийский мир в новом ты-
сячелетии». Участники поговорят о роли России как страны,
защищающей и сохраняющей традиционные ценности, обсу-
дят буддизм с точки зрения ответа на вызовы современности, 
оценят перспективы развития буддийского образования, ту-
ризма и многое другое. На торжественной церемонии откры-
тия выступят представители школ и монастырей Шаолиня. 

АФРИКАНСКАЯ ЭНЕРГЕТИЧЕСКАЯ НЕДЕЛЯ
29 сентября – 3 октября
Кейптаун, ЮАР

За относительно короткий срок своего существования 
АЭН превратилась не только в крупнейший слет игроков
в сфере энергетики на континенте, но и в новую иннова-
ционную площадку, на которой можно строить будущее
энергетического сектора Африки, заключать сделки и на-
лаживать партнерские связи. Фонд Росконгресс выступает
стратегическим партнером АЭН.

МЕЖДУНАРОДНЫЙ ФОРУМ 
«РОССИЙСКАЯ ЭНЕРГЕТИЧЕСКАЯ НЕДЕЛЯ»

Д Д

15–17 октября
Москва

На форуме главы министерств и ведомств, руководите-
ли крупнейших энергетических компаний и признанные
международные эксперты обсуждают тенденции развития 
мирового топливно-энергетического комплекса. В этом 
году в фокусе внимания участников новая Энергострате-
гия-2050 с двумя ключевыми приоритетами: обеспечение 
внутреннего российского рынка энергоресурсами и реали-
зация экспортного потенциала. На сопутствующей выставке 
покажут уникальные отечественные разработки в области 
ТЭК. Организаторами форума являются Фонд Росконгресс 
и Минэнерго России при поддержке Правительства Москвы. 

МЕЖДУНАРОДНЫЙ СПОРТИВНЫЙ ФОРУМ
«РОССИЯ – СПОРТИВНАЯ ДЕРЖАВА»

20–22 октября 
 Самара

Форум является ключевой площадкой для обсуждения 
вопросов развития спортивной отрасли. Главными собы-
тиями станут заседание Совета при Президенте России 
по развитию физической культуры и спорта и пленарное 
заседание с участием Владимира Путина. В рамках форума
также пройдут выставка достижений российского спорта 
и масштабная спортивно-зрелищная программа. Форум
проводится при поддержке Правительства России. Опера-
тор – Фонд Росконгресс.

Форум «День 
сокола» – редкая 
возможность увидеть 
этих величественных 
птиц 

Заседание оргкомитета по подготовке 
и проведению форума «Россия – 
спортивная держава»
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XVII I ВЕРОНСКИЙ ЕВРАЗИЙСКИЙ ЭКОНОМИЧЕСКИЙ ФОРУМ
23–24 октября
Доха, Катар

Ранее форум традиционно проходил в Вероне. Начиная 
с юбилейного, 15-го форума мероприятие перебазиро-
валось ближе к центру Евразии, так как экономические 
центры мира смещаются на Восток. Участники обсуждают
политические перспективы сотрудничества от Атлантики 
до Тихого океана и ключевые вопросы взаимодействия
в таких сферах, как энергетика, финансы, межрегиональ-
ное сотрудничество, инфраструктурные проекты, новше-
ства в сельском хозяйстве и АПК, инновационные техноло-
гии. Организаторами форума выступают некоммерческая
ассоциация «Познаём Евразию» и Фонд Росконгресс.

4-Й НАЦИОНАЛЬНЫЙ КОНГРЕСС С МЕЖДУНАРОДНЫМ
УЧАСТИЕМ «НАЦИОНАЛЬНОЕ ЗДРАВООХРАНЕНИЕ – 2025»

Октябрь
Москва

На конгрессе обсуждаются актуальные темы, в числе кото-
рых экономика здравоохранения, цифровая трансформа-
ция, кадровое обеспечение, профилактика и лечение за-
болеваний, наука и инновации в биомедицине. Широкий
спектр вопросов и высокий уровень экспертов позволяют
детализировать картину состояния отрасли и совместно
выработать решения для эффективного развития системы
здравоохранения, ориентированные на достижение на-
циональных целей и приоритетов в сфере охраны здоровья
граждан. Организаторы – Министерство здравоохранения
Российской Федерации и Фонд Росконгресс. 

РОССИЙСКИЙ ВИНОДЕЛЬЧЕСКИЙ ФОРУМ
Ноябрь 
Москва

Крупнейшее ежегодное мероприятие, организованное 
Фондом Росконгресс и Ассоциацией виноградарей и ви-
ноделов России (АВВР), собирает всех участников вино-
дельческой отрасли: производителей, экспертов, потре-
бителей, инвесторов, регуляторов и дистрибьюторов. 
Форум является эффективным инструментом для развития
виноградарства и виноделия в стране, стимулирования 
их экспортного потенциала и формирования позитивного
имиджа российского вина. Помимо деловой программы
участников ждет экспозиция ведущих винодельческих
компаний с дегустациями и мастер-классами, а также
награждение победителей Премии по виноградарству 
и виноделию имени князя Льва Голицына «За вклад в рос-
сийское виноделие». Форум проводится при поддержке 
Правительства России.

МЕЖДУНАРОДНЫЙ БИЗНЕС-ФОРУМ «МИР ВОЗМОЖНОСТЕЙ»
13–14 ноября
Дубай, ОАЭ 

Событие № 1 для компаний и инвесторов, стремящихся 
развивать бизнес на Ближнем Востоке, в Африке и странах
Азии. Ведущая площадка, продвигающая интересы россий-
ского бизнеса за рубежом, объединяет представителей
различных отраслей, которые сотрудничают с приори-
тетом на развитие международных отношений и обмен
опытом между Россией и странами MENA. Двухдневная
программа форума включает деловые, культурные и спор-
тивные мероприятия. Традиционно в рамках форума на
сцене Дубайской оперы проходит Русский бал с участием 
выдающихся артистов.

V КОНГРЕСС МОЛОДЫХ УЧЕНЫХ
26–28 ноября
Федеральная территория «Сириус»

Ключевое ежегодное мероприятие Десятилетия науки 
и технологий в России, объявленного Президентом
Российской Федерации Владимиром Путиным
на 2022–2031 годы. Юбилейный V Конгресс молодых
ученых соберет членов научного сообщества, лидеров биз-
неса, представителей государственных и общественных 
организаций со всей страны. В программе акцент будет
сделан на научно- технологическом развитии и роли науки 
в реализации приоритетов Стратегии научно-технологиче-
ского развития России, обновленной в 2024 году. Пройдут 
выставка и мероприятия в контексте празднования
80-летия Победы в Великой Отечественной войне.

Конгресс 
молодых ученых – 
место встречи 
профессионалов 
с начинающими свой 
путь специалистами

На Российском 
винодельческом 

форуме эксперты, 
виноделы 

и представители 
госструктур могут 

обсудить насущные  
вопросы отрасли

forumvostok.ru  
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Как искусственный 
интеллект изменит 
жизнь человека 
и экономику 
От бума искусственного интеллекта ждут самых разных последствий –
от наступления «золотого века» человечества до глобальных 
катастроф. Сходятся эксперты в одном – в грандиозности масштаба 
предстоящих изменений, чему на ПМЭФ-2025 посвящен отдельный 
блок «Технологии: стремление к лидерству»

Э П О Х А  М А Ш И Н

ТЕКСТ АНТОН БУРСАК
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листы T-Bank AI Research сообщили, что разработали  новый 
метод обучения больших языковых моделей, который повы-
шает точность и безопасность ответов ИИ на 15 %.

Т-Банк развивает проект T-Pro. Как утверждает компа-
ния, нейросеть является лучшей в мире открытой моделью 
на русском языке, в том числе по результатам наиболее рас-
пространенных бенчмарков (стандартизированные тесты, 
которые позволяют оценивать производительность нейро-
сетей, а также логику, умение понимать контекст, анализи-
ровать информацию и т. д.). В 2025 году финансовая группа 
«Т-технологии», к которой относятся Т-Банк и Росбанк, 
объявила о намерении инвестировать 500 млн руб. в новый 
R&D-центр, посвященный в первую очередь технологиям, 
связанным с ИИ.

В России над решениями в сфере генеративного ИИ 
работает сразу несколько крупных компаний. По данным 
«Яндекса», последняя модель нейросети YandexGPT-5-Pro 
сопоставима по качеству ответов с ChatGPT-4o, то есть 
с предшествующей версией продукта OpenAI.

Сбербанк предлагает целое семейство нейросе-
тей различной функциональности. «Старшая» из них, 
GigaChat 2 Max, позиционируется в первую очередь как 
решение для бизнеса: она умеет, например, искать инфор-
мацию в базах русскоязычных юридических документов, 
готовить финансовые сводки и автоматизировать общение 
с клиентами. С 2021 по 2023 год инвестиции Сбербанка 
в ИИ выросли в 1,5 раза, до 450 млрд руб., что принесло 
800 млрд руб. прибыли, в том числе за счет интеграции 
ИИ-ассистента в различные устройства. Данные за 2024 год 
компания не раскрывает. 

Как следует из подготовленной Сбербанком дорожной 
карты, которая утверждена Правительственной комиссией 
по цифровому развитию, использованию ИТ для улучшения 
качества жизни и условий ведения предпринимательской 
деятельности, к 2030 году в развитие технологий на базе 
ИИ в России будет направлено 145,85 млрд руб. В том числе 
федеральный бюджет вложит 33,3 млрд руб., внебюджет-
ные источники составят 112,6 млрд руб., включая Сбербанк 
(99,73 млрд руб.) и РФПИ (5,6 млрд руб.).

Совокупный экономический эффект от использования 
технологий искусственного интеллекта во всех отраслях 
экономики страны к тому же 2030 году может составить 
11,6 трлн руб., прогнозируют эксперты Института стати-
стических исследований и экономики знаний НИУ ВШЭ. 
К 2035 году, по их оценке, этот показатель вырастет до 
46,5 трлн руб., в первую очередь за счет повышения эффек-
тивности бизнеса благодаря инсайтам, полученным от ИИ. 

На так называемую великолепную семерку 
технологических компаний, специализирую-
щуюся на теме ИИ (Alphabet, Amazon, Apple, 

Meta*, Microsoft, Nvidia, Tesla), приходится почти 35 % 
рыночной капитализации S&P 500, и с начала 2023 года 
они принесли более 70 % прибыли. 

По прогнозам S&P Global, пять крупнейших инфра-
структурных компаний в области искусственного интел-
лекта, включая Amazon и Alphabet, потратят более $1 трлн 
капитальных вложений на исследования и оборудование 
в период с 2024 по 2027 год. При этом к гонке за искус-
ственным интеллектом активно присоединились компа-
нии из Китая и России.  

НОВИЧКАМ ВЕЗЕТ

В начале 2025 года китайская LLM DeepSeek, основанная 
десятью годами ранее тремя инженерами из Чжэцзянского 
университета, вызвала настоящее потрясение на рынке 
искусственного интеллекта и даже привела к временному 
падению стоимости акций крупнейших игроков. Она 
представила большую языковую модель, показывающую 
в бенчмарках, то есть при выполнении наборов задач, 
результаты, сравнимые с мировыми лидерами, но при 
этом с минимумом инвестиций и других ресурсов. Сама 
DeepSeek утверждала, что потратила только $5,6 млн на 
аренду вычислительных мощностей и что это все крупные 
инвестиции – неправдоподобно мизерная сумма по 
сравнению с инвестициями грандов отрасли. 

Например, ранний инвестор Open AI Винод Хосла оце-
нивал базовые вложения в обучение больших языковых 
моделей (Large Language Model, LLM) в $5–10 млрд. Причем 
лидеры рынка обновляют версии своих нейросетей мини-
мум раз в год, то есть, по сути, тратят миллиарды долларов 
на постоянной основе, потому что в гонке эффективности 
моделей даже второе место почти равняется последнему. 
Пользователю всегда проще выбрать лидера. «Львиная 
доля доходов от искусственного интеллекта по-прежнему 
приходится на OpenAI: недавно появилась информация, что 
выручка компании сейчас составляет $3,4 млрд по сравне-
нию с $1,6 млрд в конце 2023 года. Несмотря на то что мы 
видели, как несколько стартапов увеличили доходы до уров-
ня около $100 млн, разрыв между OpenAI и всеми осталь-
ными продолжает увеличиваться», – писал летом прошлого 
года в своей колонке партнер фонда Sequoia Дэвид Кан. 

Вместе с тем очевидно, что выручка даже лидирующей 
OpenAI не покрывает и малой части ее расходов. Инвесто-
ры вкладывают все больше денег в ожидании космиче-
ских прибылей, при этом реальных доходов никто, кроме 
биржевых спекулянтов и производителей оборудования, не 
видел. Это наводит на мысль, что на рынке зреет «пузырь», 
по сравнению с которым кризис доткомов в начале 2000-х 
покажется мелкой авантюрой.

Выходом из сложившейся ситуации может стать усо-
вершенствование алгоритмов и подходов к обучению 
нейросетей, чтобы не тратить сотни миллиардов долларов 
на повышение вычислительных мощностей. Собственно, 
этот принцип и лежит в основе феномена DeepSeek. Вопрос 
в том, насколько реально этот феномен повторить. Скорее 
всего, вполне реально. Например, весной этого года специа-
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За первые девять 
месяцев 2024 года 
в России было 
продано 3,3 млн 
умных колонок. 
Лидируют устройства 
с голосовым 
помощником «Алиса» 
от «Яндекса»

* Признана в РФ экстремистской организацией и запрещена.
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Значит ли это, что нужно срочно вкладываться в ней-
росети? Заместитель генерального директора по науке 
и развитию компании ИВК Валерий Андреев считает, что 
говорить об оценке отдачи от вложений в LLM прежде-
временно. «Попытка дать такие оценки сродни попыткам 
некоторых родителей с максимальной точностью распи-
сать будущий успех своего ребенка на его жизненном пути 
через 10, 20, 30 и более лет, – приводит он аналогию. – 
Учится не только ИИ, но и люди учатся его применять. При 
этом неизбежно будут возникать ошибки, которые снизят 
финансовую отдачу от вложений в ИИ. И будут, конечно, 
возникать прорывные применения, которые сейчас никто 
не может предугадать». 

«Сейчас инвестиции в LLM только для инсайдеров, 
или смелых, или богатых. Практичные игроки придут на 
рынок, когда кейсы применения выйдут из статуса R&D 
(исследования и разработки) в подтвержденные исто-
рии», – согласен Андрей Захаров, директор по развитию 
компании Datana, которая занимается внедрением про-
мышленных решений на базе ИИ.  

Другое дело, если вложения в ИИ являются частью 
глобальной стратегии по строительству экосистемы. «Все 
мы пользуемся латинской клавиатурой, специально изо-
бретенной 100 лет назад, чтобы замедлить работу маши-
нисток (которые печатали так быстро, что механические 
печатные клавиши застревали и ломались). Технологии, 
которые становятся стандартными и общеупотребитель-
ными, остаются с нами навсегда, даже тогда, когда появ-
ляются более совершенные, – рассуждает аналитик ФГ 
“Финам” Леонид Делицын. – Понимая это, крупнейшие 
российские экосистемы стремятся как можно быстрее раз-
работать свои платформы ИИ и привязать к ним пользо-
вателей. Банки, торговые сети и интернет-сервисы спешат 
подключить нас к своим приложениям, где нашим поведе-
нием начинают управлять “интеллектуальные ассистенты” 
и “умные помощники”, которые все работают на основе 
ИИ. Это необязательно генеративный ИИ, такой как 
ChatGPT, Claude или “Алиса”, это могут быть банковские 
скоринговые системы или системы на основе “обучения 

с подкреплением” (последние прославились, выигрывая 
в шахматы и го у чемпионов). Главное для платформ – 
набрать как можно быстрее и как можно больше пользо-
вателей. Потому что перейти на другую платформу будет 
сложно, лень и некогда. Никто из нас не меняет раскладку 
клавиатуры, чтобы печатать быстрее».

Не исключено, что в будущем только платформы и бу-
дут прибыльными компаниями за счет эффекта масштаба 
операций. Ведь другие разработчики и системные инте-
граторы никак не смогут их обойти при попытке предло-
жить пользователю свои продукты. Пользователь будуще-
го будет видеть и слышать мир через интеллектуального 
ассистента, подобно тому как таксист сегодня прокладыва-
ет маршрут, следуя указаниям навигатора. Соответствен-
но, разработчики, у которых нет миллиардных ресурсов 
для развития собственных ИИ-решений, будут платить 
платформам за «место на полке», подобно тому как платят 
магазины за рекламу на маркетплейсах. Они также смогут 
искать себя в роли системных интеграторов, внедряющих 
платформенные решения. Но это будет, скорее всего, бес-
прибыльный бизнес.

«Понимая это, инвесторы стремятся стать акционера-
ми тех компаний, которые имеют шанс захватить часть 

Профессии, наиболее тесно связанные с ИИ

Всего на сервисе hh.ru в месяц появляется более 1600 вакансий (из более 100 тыс. активных), содержащих слово AI или ИИ. 

 ПРОФЕССИЯ

Инженер по 
машинному обучению

Разработчик ИИ

Специалист 
по анализу данных

ДОЛЖНОСТНЫЕ ОБЯЗАННОСТИ

Разработка алгоритмов 
для самостоятельного обучения нейросетей

Создание и внедрение интеллектуальных 
решений – чат-ботов, голосовых помощников 
и систем автоматизации бизнес-процессов

Сбор, обработка и анализ больших 
массивов информации, поиск 
закономерностей и составление прогнозов

ЧИСЛО ВАКАНСИЙ НА HH.RU ПО 

СОСТОЯНИЮ НА ВЕСНУ 2025 ГОДА

559

300

4012

МАКСИМАЛЬНЫЙ УРОВЕНЬ 

ЗАРАБОТНОЙ ПЛАТЫ

500 тыс. руб.

430 тыс. руб.

340 тыс. руб.

Такие прогрессивные образовательные 
проекты, как СберУниверситет, сегодня 
готовят специалистов в диджитал-сфере
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рынка платформенных решений. В США это так называ-
емый бигтех. В Китае власти уже вмешались и пытаются 
ограничить монополию местных крупнейших компаний 
(самой известной жертвой стала Alibaba Group), так чтобы 
платформы ИИ не могли поделить рынки и вынуждены 
были напрямую конкурировать друг с другом. У нас глав-
ные кандидаты на роль ведущих платформ ИИ – “Яндекс”, 
крупнейшие банки во главе со “Сбером” и лидирующие 
маркетплейсы», – резюмирует Леонид Делицын. 

Есть еще один аспект дальнейшего развития ИИ в Рос-
сии – идеологический. Как верно подметил глава Совета 
при Президенте РФ по развитию гражданского общества 
и правам человека Валерий Фадеев, почти вся информа-
ция, на которую опираются нейросети, взята из западных 
источников. По сути, она является отцензурированной, 
что противоречит духу статьи 29 Конституции РФ о свобо-
де получения информации. Фактически нейросети пред-
ставляют собой инструмент манипулирования обществен-
ным сознанием. Повсеместное внедрение ИИ в экономику 
и общество должно строиться на ценностных ориентирах 
России, защищать ее национальные интересы. И в этом 
плане дальнейшее развитие генеративных систем – задача 
не только бизнеса, но и государства. 

ПРОМЫШЛЕННОСТЬ
Промышленные компании прибегают к ИИ, 
чтобы обнаруживать брак на конвейере, 
прогнозировать поломки станков, созда-
вать рекомендации по улучшению процесса 
и для многих других задач. Precedence 
Research ожидает, что рынок решений 
на базе ИИ в промышленности достигнет 
$230 млрд к 2034 году.  

АВТОНОМНЫЕ 
ТРАНСПОРТНЫЕ СРЕДСТВА
Рынок автономного транспорта – это не 
только беспилотные легковые автомобили, но 
и беспилотные самосвалы и грузовики, поез-
да и контейнеровозы, летательные аппараты. 
Allied Market Research ожидает, что этот 
рынок достигнет $980 млрд к 2040 году.

МЕДИЦИНА
Здесь ИИ активно используется сра-
зу в двух направлениях. Во-первых, для 
поиска симптомов болезней на основе 
исследований. Например, в России осенью 
2024 года было проведено 753 523 мам-
мографических исследования с использо-
ванием ИИ, в результате время постановки 
диагноза врачом-патоморфологом сокра-
тилось на 15–20 %, а у 16 из 101 пациента 
ИИ помог выявить отклонения, не заме-
ченные человеческим глазом. По данным 
Mordor Intelligence, объем рынка решений 
на базе ИИ для медицинского сектора со-
ставит $185 млрд к 2030 году. Второе на-
правление – это разработка лекарств. ИИ 
способен за ограниченный период времени 
перебрать огромное количество сочетаний 

В каких отраслях ИИ 
обеспечит максимальный 
экономический эффект
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РЕТЕЙЛ И СФЕРА ОБСЛУЖИВАНИЯ 
Голосовые и текстовые чат-боты могут 
обслужить любое количество обращений 
в режиме 24/7. По прогнозам Gartner, уже 
в 2025 году 80 % организаций, занимаю-
щихся обслуживанием клиентов и поддерж-
кой, будут в той или иной форме применять 
нейросети. В ретейл-секторе технологии ИИ 
используются достаточно широко, от управ-
ления складской логистикой до предотвра-
щения краж и определения качества обслу-
живания. По оценке Grand View Research, 
объем мирового рынка решений на базе 
ИИ для розничной торговли в 2024 году 
оценивался в $11,61 млрд; ожидается, что 
с 2025 по 2030 год он будет расти в сред-
нем на 23,0 %.

БАНКИ И ФИНАНСОВЫЕ 
ТЕХНОЛОГИИ
Банковский сектор одним из первых 
начал применять ИИ для разнообразных 
задач, от борьбы с мошенничеством до 
автоматизированной игры на бирже. Но 
ИИ используется и для мошеннических 
операций, в том числе подделки голо-
са, видео и кражи «цифровой личности». 
В ответ бизнес придумывает новые методы 
идентификации клиентов. Второе направ-
ление – персонализация услуг. С помощью 
нейросети можно для каждого клиента 
создать индивидуальное предложение 
и личного ИИ- консультанта. По оценкам 
Grand View Research, глобальный рынок ИИ 
в банковской сфере будет расти сово-
купными ежегодными темпами в 31,8 % 
в период с 2024 по 2030 год и достигнет 
$143,56 млрд к 2030 году.

HR И УПРАВЛЕНИЕ ПЕРСОНАЛОМ 
Согласно опросу консалтинговой компании 
«Технологии доверия» (2024 г.), 44 % 
бизнес-структур уже используют нейросе-
ти в HR, в основном для обучения персо-
нала (26 %) и рекрутмента (24 %).

атомов и выявить возможное действие 
получившихся молекул. Это в будущем по-
зволит не только создавать новые лекар-
ства, но и существенно снизить стоимость 
терапии редких заболеваний. 

МЕДИА И РАЗВЛЕЧЕНИЯ 
Этот сектор уже сейчас проходит стадию 
глобальных изменений благодаря возмож-
ностям ИИ. С помощью ИИ можно писать 
тексты, музыку, снимать видео. По некото-
рым оценкам, до 90 %  контент-мейкеров 
так или иначе используют или планируют 
использовать возможности искусственно-
го интеллекта, хотя в основном скрывают 
данный факт. Компания SNS Insider пред-
сказывает, что рынок решений на базе 
искусственного интеллекта в сфере медиа 
и развлечений достигнет $135,99 млрд 
к 2032 году.

ОБРАЗОВАНИЕ 
ИИ дает огромные возможности как в ра-
боте с преподавателями, так и в качестве 
автономных решений. Хотя пока что инду-
стрия образования столкнулась с рисками: 
студенты пытаются переложить на ней-
ронные сети большую часть своей работы, 
а вузы стараются им помешать, совершен-
ствуя решения по обнаружению текстов, 
написанных ChatGPT. Впрочем, препо-
даватели и сами не лучше – около 10 % 
научных работ уже написаны в соавторстве 
с ИИ. Grand View Research предсказывает, 
что к 2030 году объем мирового рынка 
искусственного интеллекта в образовании 
достигнет $32,27 млрд.

В условиях, подобных арктическим, ИИ может 
управлять полуавтоматизированным 
транспортом, а сотрудники – лишь 
контролировать его работу или настраивать 
алгоритмы машинного обучения
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Повестка ПМЭФ в 2025 году сфокусирована на росте 
глобальной и особенно российской экономики. Рассказываем 
истории отечественных производителей, которые сумели 
стать лидерами в своих областях и добиться высоких 
темпов подобного роста

Новые 
производные

К О М П А Н И Я : ГК «Геоскан» –
разработчик и производитель 
беспилотных авиационных систем 
(БАС) для гражданского рынка

Р О С Т: с 2021 по 2024 год чистая 
прибыль компании выросла 
с 4,7 млн до 1,27 млрд руб.

Сегодня «Геоскан», чьи разработки 
будут представлены на Террито-
рии инноваций Фонда Росконгресс 
на ПМЭФ, – крупнейшая компания 
в своей отрасли. Производственные 
площади составляют 10 тыс. кв. м, 
количество сотрудников превы-
шает 1 тыс. человек, а продукция 

ТЕКСТ: АЛЕКСАНДРА ХОДОНОВА, МАРИЯ КОБЕР

Алексей Семенов:

«Логика – 
земная, 
масштабы – 
космические»

и услуги поставляются в более чем 
50 стран мира. Такой стремительный 
рост можно связать с реализаци-
ей утвержденной Правительством 
в 2023 году «Стратегии развития 
беспилотной авиации до 2030 года 
и на перспективу до 2035 года». 
Однако накануне появления этой 
стратегии в стране насчитывалась 
81 организация, которая занималась 
разработкой и производством БПЛА. 
Что же позволило «Геоскану» так «вы-
стрелить»?

Председатель совета директоров 
группы компаний Алексей Семенов 
считает, что основа успеха была зало-
жена намного раньше: «Мы начали Ф
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начали заниматься беспилотника-
ми в 2006 году. Через 17 лет наша 
продукция оказалась самой востре-
бованной, потому что успела себя 
зарекомендовать в тяжелейших 
условиях настоящего рынка. По той 
же причине мы смогли проавансиро-
вать из собственных средств закупки 
комплектующих в размере около 
40 % объема заказа. На это оказались 
способны очень немногие». 

Лидерство «Геоскану» обеспечили 
два направления: аэрофотосъемка 
и беспилотная геологоразведка. Ком-
пания первой в мире научилась в ав-
томатическом режиме обрабатывать 
данные, получаемые с БАС, и стро-
ить трехмерную модель местности. 
Это избавляет от необходимости 
выезжать «в поля» при проведении 
кадастровых работ. В свою очередь 
использование дронов с самыми 
чувствительными в мире квантовы-
ми магнитометрами собственной 
разработки ускоряет проведение 
геологоразведочных работ в 40 раз.   

Благодаря государственному граж-
данскому заказу (ГГЗ) нацпроекта 
«Беспилотные авиационные систе-
мы» «Геоскан» смог существенно 
нарастить производство, запустить 
большую партию нового продукта, 
на который удалось снизить цену. 
Речь идет о компактном склад-
ном видеокоптере «Геоскан 801». 
В 2024 году он стал хитом нацпро-
екта – на него пришлась половина 
всего ГГЗ в категории профессио-
нальных беспилотников. Продукт 
уникален еще и максимально воз-
можной на данный момент локализа-
цией производства. 

– Все беспилотные технологии раз-
рабатываем сами. И уже заключили 
соглашения с несколькими россий-
скими производителями компонент-

Огромные 
территории нашей 
страны снимать 
беспилотниками 
неэффективно, 
для этого нужны 
именно спутники

В ассортименте 
компании «Геоскан» – 
«Геоскан 801», 
компактный 
и производительный 
квадрокоптер для 
видеомониторинга 
в режиме реального 
времени

ной базы, тестируем их продукцию 
и надеемся скоро перейти к закуп-
кам, – говорит Алексей Семенов.

Четыре года назад компания наме-
тила еще один прорыв – разработку 
и производство спутников дистанци-
онного зондирования Земли. 

– Нам предложили заняться этим 
в Фонде содействия инновациям, и мы 
с удовольствием взялись, потому что 
это дополняет наши беспилотные 
технологии, – рассказывает Семенов. – 
Огромные территории нашей страны 
снимать беспилотниками неэффектив-
но, для этого нужны именно спутники. 
Семь космических аппаратов для школ 
и университетов мы уже запустили, 
в этом году разработали профессио-
нальные спутники, в том числе по 
заказу «Росатома», для мониторинга 
Севморпути. Разрешение камеры 
очень приличное – 2 м на пиксель. 

В «Геоскане» ожидают, что в бли-
жайшие годы именно космическое 
направление будет расти быстрее 
всего. И при этом компания снова 
рассчитывает на собственное произ-
водство ключевых компонентов. Это 
уменьшает себестоимость спутника 
и сводит к минимуму потребность 
во внешних инвестициях.

К О М П А Н И Я :TECHNORED –
ведущий российский разработчик 
и производитель типовых 
роботизированных систем

Р О С Т:  с 2020 по 2024 год 
выручка увеличилась 
со 107 млн до 640 млн руб.

Еще пять лет назад каждая внедря-
емая на российском рынке робоси-
стема была событием: год-полтора 
на разработку и 30 млн руб. на 
воплощение. Позволить себе такое 
могли не более 100 самых крупных 
предприятий в России. А сегмент 
малого и среднего бизнеса – более 
750 тыс. компаний – фактически не 
был охвачен. TECHNORED предложи-
ла типовые робосистемы по цене от 
3,5 млн руб. со сроками внедрения от 
пяти дней и окупаемостью до года.

– За пять лет мы создали новый ры-
нок и стали его драйвером, – не скром-
ничает Артем Лукин. – TECHNORED
первой вывела на рынок промышлен-
ной автоматизации не уникальные, 
а типовые решения: робосистемы 
с фиксированной конфигурацией, 
адаптированные под различные зада-
чи – сварку, паллетизацию, упаковку. 
«Легко выбрать. Легко купить. Легко 
внедрить» – это не просто наш лозунг, 
это инженерный расчет. Цель – ре-
шить проблему, от которой страдает 
вся экономика: низкая производи-
тельность труда и дефицит квалифи-
цированных кадров. 

Среди клиентов TECHNORED есть 
«Сибур», КамАЗ, «Северсталь», но 
основные ее заказчики – предприятия 
МСБ. В 2024 году компания реализо-
вала более 200 заказов, в 2025-м их 

Артем Лукин: 

«Как IKEA 
изменила 
мебель, 
так мы меняем 
роботизацию»
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будет 720, а к 2030 году  TECHNORED
планирует произвести и внедрить 
до 25 тыс. роботов, что составит 30 % 
целей нацпроекта по промышленной 
роботизации. К тому времени Россия, 
по задумке Президента, должна войти 
в топ-25 стран по этому показателю, 
а количество внедренных робосистем 
составит 85 тыс., из которых 45 тыс. – 
полностью российского производства.

Среди других планов компании 
на ближайшие пять лет – открытие 
до 250 робоцентров по всей России 
(уже запущены лаборатории в РЭУ 
им. Плеханова и Иннополисе) и вы-
ход на IPO, чтобы начать экспансию 
на международные рынки. 

Пока же TECHNORED активно 
инвестирует в расширение производ-
ства. В 2024 году завершилось строи-
тельство Центра по разработке и про-
изводству роботизированных систем 
площадью 2,5 тыс. кв. м. В 2026-м 
стартует вторая очередь – еще 4 тыс. 
кв. м. Проект стоимостью 1,5 млрд 
руб. создается в особой экономиче-
ской зоне «Технополис Москва». 

– Это не просто производственная 
площадка, а ядро новой индустри-
альной модели, – уточняет Лукин. – 
Как IKEA изменила мебель, так мы 
меняем роботизацию.

Уже в этом году компания начнет 
выпуск робосистем на базе искус-
ственного интеллекта, который крат-
но повысит их функциональность 
и эффективность.

К О М П А Н И Я :  ПСМ –
крупнейший российский 
разработчик и производитель 
энергетического оборудования 
на базе дизельных 
и газопоршневых двигателей

Р О С Т:  в 2021 году оборот 
компании превысил 2 млрд руб., 
в 2024 году – 8 млрд руб. 

Завод «ПСМ Прайм» в Тутаеве, 
открытый в 2022 году, больше на-
поминает офис ИТ-компании, чем 
производственную площадку. Вме-
сто типичных серых помещений – 
здание, похожее на современный 
столичный лофт, граффити 

Андрей Медведев:

«Красота – 
это категория 
экономичес-
кая»

TECHNORED
первой вывела 
на рынок 
промышленной 
автоматизации 
не уникальные, 
а типовые 
решения

Робототехнические 
комплексы TECHNORED 
позволяют повысить 
производительность 
в несколько раз 

бизнес_истории

на стенах, стерильная чистота 
в цехах. Именно в таких условиях 
создаются дизельные и газовые 
электростанции. И Андрей считает, 
что очень скоро это станет всеоб-
щей нормой.

– Для нас все это не «вишенка на 
торте», а часть стратегии. Красота – 
это еще и категория экономическая. 
Наше производство и оборудование 
должны выглядеть хорошо, чтобы 
продавали сами себя. И тем, кто его 
покупает, и тем, кто его производит. 
Как привлечь молодые кадры, кото-
рые считают, что работать на заводе 
не круто? А вот так. Один из главных 
девизов ПСМ – «Я работаю на заводе 
и горжусь этим!»

Проект «ПСМ Прайм» победил 
в конкурсе Минпромторга «Лучший 
промышленный дизайн России». 
У компании есть еще два завода – 
в Тутаеве и Ярославле. Общая пло-
щадь – 18 тыс. кв. м, там работают 
600 сотрудников. Причем основ-
ной рост компании пришелся на 
последние пять лет, хотя инжини-
ринговый бизнес сильно лихорадит 
после ухода большинства западных 
вендоров.  

– Поначалу было ощущение, что 
бизнес рухнул, потому что 60 % 
двигателей мы закупали в Европе, 
США и Южной Корее, – вспоми-
нает Андрей Медведев ситуацию 
2022 года. – Но мы быстро сориен-
тировались и разглядели в новой ре-
альности не угрозу, а возможность. 
Мы оперативно наладили и усилили 
сотрудничество с китайскими пар-
тнерами: в результате именно в этот 
кризисный период заключили много 
новых крупных контрактов и вырва-
лись вперед. 

ПСМ в принципе отличает склон-
ность к смелым стратегическим 
решениям. Например, в 2018 году 
компания полностью ушла из мас-
сового производства генераторов 
в инжиниринговый бизнес: теперь 
она реализует оборудование для 
крупных проектов «под ключ», 
включая строительно-монтажные 
работы. При этом цены у компании 
отнюдь не низкие.

– Низкие цены предлагает тот, 
кому больше нечего предложить, – 
объясняет Медведев. – В нашей 
нише главная потребность клиен- Ф
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тов – качество и сроки. Стремление 
«сделать подешевле» часто вылива-
ется в срыв поставок или запуска 
объектов. Ущерб в этом случае 
несопоставим с экономией на цене. 
Клиенты это понимают, в резуль-
тате выбирают тех, кто прошел все 
аккредитации и сертификации 
и имеет собственное производство. 

К 2030 году ПСМ планирует выра-
сти еще вдвое и получить выручку 
$200 млн. Предпосылки для этого 
есть: инвестиционный бум практи-
чески во всех отраслях экономики; 
высокий спрос на автономную гене-
рацию в труднодоступных регионах, 
где нет централизованного энерго-
снабжения; наконец, развитие новых 

Завод «ПСМ 
Прайм» – образец 
современного 
производства

Мы быстро 
сориентировались 
и разглядели 
в новой 
реальности 
не угрозу, 
а возможность

1513 8

технологий. До 20 % заказов ПСМ 
составляет энергетическое оснаще-
ние дата-центров. Также компания 
работает в новом направлении 
бизнеса – строительстве майнинго-
вых ЦОД под ключ. «ПСМ Майнинг» 
комплексно реализует оборудование 
для автономной генерации на газе 
и выработки криптовалюты.
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АО «Гознак» является поставщиком 
полного комплекса ИТ-услуг для 
органов исполнительной власти. 
Центр информационных техноло-
гий АО «Гознак» имеет собственную 
платформу прикладной разработ-
ки, построенной на отечественных 
программно-технических системах. 
Она защищена в соответствии с ак-
туальными требованиями информа-
ционной безопасности и содержит 
решения на основе ИИ. Платформа 
соответствует лучшим практикам 
и решениям, в том числе применяе-
мым в ЕЦП «Гостех». 

АО «Гознак» обладает собствен-
ными дата-центрами, общая пло-
щадь которых 6000 м2.  Дата-центры 
АО «Гознак» имеют сертификаты 
TIER III Facility от Uptime Institute 
и обладают высоким уровнем физи-

АО «Гознак», традиционно ассоциируемое с выпуском денежных знаков, сегодня  
современная цифровая компания, развивающая инновационные направления в fintech, 
биометрии и государственных информационных системах. Сегодня в АО «Гознак» 
работает более 700 ИТ-специалистов, Центр информационных технологий АО «Гознак» 
сопровождает более 10 тыс. пользователей ежедневно и имеет более 300 РИД в ИТ-сфере

ческой безопасности: организована 
военизированная охрана, имеется 
три периметра безопасности, проход 
через шлюзовые кабины и службы 
безопасности.

Среди других ИТ-услуг, оказывае-
мых АО «Гознак»:

  эксплуатация прикладных 
систем,

 системная интеграция,
 услуги ЦОД,
  информационная безопас-
ность.

Центр биометрических решений 
разрабатывает передовые техноло-
гии идентификации по лицу, отпе-
чаткам пальцев и 3D-модели лица. 
Решения совместимы с Единой био-
метрической системой и зарегистри-
рованы в реестре российского ПО. 

Среди проектов – платформа «Гознак.
Пет» для поиска домашних животных 
и внедрение биометрии в автогейты, 
камеры хранения и системы контро-
ля доступа.
«Гознак.Инвестиции» стал первым 
в России сервисом, позволяющим 
дистанционно управлять инвести-
циями в физическое золото. Благода-
ря удаленной идентификации через 
T-ID число зарегистрированных 
пользователей выросло до 50 тыс. 
клиентов премиального сегмента. 
АО «Гознак» также вышло на рынок 
кастодиального хранения.

Таким образом, АО «Гознак» 
последовательно трансформируется 
в технологического лидера, объ-
единяя экспертизу в печати ценных 
бумаг с цифровыми решениями для 
государства и бизнеса.

АО «ГОЗНАК»: 
ОТ ТРАДИЦИЙ К ЦИФРОВОМУ БУДУЩЕМУ
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Компания работает на рынке 
более 18 лет. Чего удалось до-
биться?

«ТРАНЗИТ» – надежный российский 
оператор с мощной инфраструктурой 
и опытом для выстраивания эффек-
тивной логистики внутри страны и на 
международных направлениях.

Мы владеем диверсифицирован-
ным портфелем активов – от портовой 
инфраструктуры и железнодорожного 
парка до автомобильного транспорта. 
Это позволяет предоставлять ком-
плексные услуги доставки «от двери 
до двери» и «под ключ», контролируя 
каждый этап. Осуществляем перевоз-
ку контейнерных грузов – включая 
рефрижераторные, наливные, насып-
ные, негабаритные и опасные, – а так-
же складскую логистику. Структурные 
подразделения компании расположе-
ны в России, Китае, Корее, Вьетнаме, 
Таиланде, ОАЭ и странах СНГ. 

Компания известна как лидер 
контейнерных перевозок через 
Дальний Восток.

Да, «ТРАНЗИТ» входит в тройку веду-
щих операторов Дальневосточного 
региона, а также в топ-75 мировых 
морских линейных операторов. У нас 
есть собственный сухой контейнер-
ный терминал в Уссурийске – один из 
крупнейших в регионе, оснащенный 
современным оборудованием. Такой 
уровень инфраструктуры позволяет 
эффективно обслуживать внешнеэко-
номические морские маршруты.

Расскажите о флоте компании. 
«ТРАНЗИТ» управляет собственным 
флотом, который ходит под рос-
сийским флагом. Является опера-
тором собственной морской линии 
TRANSIT LINE и предоставляет мор-
ской сервис между портами России, 

Укрепляем транспортный 
суверенитет страны

Китая, Южной Кореи, Вьетнама, Ин-
дии, Шри-Ланки и Турции. Благодаря 
агентской и фидерной сети организу-
ем транспортировку грузов из более 
чем 60 портов по всему миру. 

Какие еще услуги предлагаете?
Помимо морских перевозок мы ак-
тивно развиваем железнодорожные 
и автомобильные направления по 
всей России и за рубежом. «ТРАНЗИТ» 
является железнодорожным операто-

ром 150 контейнерных поездов в месяц 
собственного формирования. Парк 
крытых вагонов в оперировании – око-
ло 300 единиц. Для срочных отправ-
лений предлагаем авиаперевозки. 
Активно развиваем мультимодальные 
маршруты, в числе приоритетных на-
правлений – доставка из стран Азии на 
Дальний Восток России, а также прямое 
железнодорожное сообщение между 
Китаем и Россией. Работаем по марш-
рутам из Азии в глубоководные порты 
Санкт-Петербурга и Новороссийска. 

В рамках ПМЭФ-2025 
«ТРАНЗИТ» инициировал сес-
сию «Суверенитет морского 
транспорта России: роль на-
циональных судовладельцев». 
Какие инициативы озвучите 
на мероприятии?

Вектор российской внешней торговли 
смещается в сторону Китая и стран 
ЮВА, и порты Дальнего Востока 
приобретают все более важное значе-
ние. Сегодня они обеспечивают почти 
половину общего контейнерооборота 
российских портов. При этом более 
2/3 контейнерных грузов доставляются 
судами иностранных судовладельцев, 
тогда как российский флот обеспечива-
ет лишь 1/3 перевозок. Сохраняющееся 
санкционное давление создает риски 
ухода иностранного флота с российско-
го рынка, что может привести к крити-
ческой нехватке судов для обеспечения 
международной торговли. 

Дополнительным вызовом явля-
ется дефицит входящей вместимости 
контейнерных поездов на Дальнем 
Востоке, который превышает 40 %. При 
этом около 2/3 пропускной способ-
ности железных дорог на восточном 
направлении занято перевозками 
контейнеров иностранных морских 
перевозчиков.

В целях поддержки отечествен-
ных судовладельцев предлагается 
доработать механизм распределения 
пропускных способностей железнодо-
рожного оператора, выделив гаранти-
рованные квоты в размере месячной 
вместимости флота для российских 
судовладельцев. Такая мера позволит 
поддержать отечественный морской 
флот и стимулировать развитие на-
ционального судостроения, снизить 
зависимость от иностранных перевоз-
чиков, способствовать росту экономи-
ки и транспортного суверенитета.

« Т Р А Н З И Т » :

Генеральный директор транспортно- 
логистической компании «ТРАНЗИТ» 
Александр Чевелюк – о компетенциях 
и инициативах, которые представит 
на ПМЭФ-2025

НАШИ АКТИВЫ
  Более 4500 фитинговых 
платформ

 60 тыс. контейнеров
400 грузовых автомобилей
Около 30 тыс. кв. м складских 
помещений
  150 контейнерных поездов 
в месяц собственного 
формирования
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Всемирную славу Петербургу 
принес его статус самого 
большого архитектурного 
города-музея на Земле. Однако 
быть музеем вовсе не означает 
застыть и остановиться 
в развитии. Петербург намерен 
и дальше удивлять своих гостей 
невероятными высокотехноло-
гичными проектами, органично 
встраивая их в городскую 
историческую ткань. Через 
десять лет город будет и хорошо 
знаком, и неузнаваем 
одновременно

Десять 
лет
спустя

ТЕКСТ МИХАИЛ ШЕВЧУК

КАКИМ СТАНЕТ 

ПЕТЕРБУРГ В БУДУЩЕМ

61  

1. «ЛАХТА-ЦЕНТР» И ОКРЕСТНОСТИ
Перенос проекта башни «Лахта-центра» из центра Петер-
бурга на его окраину привел, как оказалось, лишь к усиле-
нию эффекта первоначальной задумки. Сам небоскреб со-
всем недавно наконец открылся для посетителей и теперь 
способен поразить головокружительными видами города 
с самой высокой в Европе обзорной площадки – в 365 ме-
трах от земли. Кроме шуток, в качестве лучшей смотровой 
«Лахта-центр» сумел потеснить даже знаменитую колон-
наду Исаакиевского собора, вот только записываться на 
экскурсию нужно заранее.

На этом строители не собираются останавливаться. 
Во-первых, «Газпром» уже представил публике проекты еще 
двух футуристических небоскребов – высотой 555 и 703 ме-
тра, которые должны построить в начале 2030-х годов 
неподалеку от первого. Во-вторых, изменится и весь приле-
гающий район: здесь проложат магистрали, развязки и тон-
нели, появятся новые набережные, жилые кварталы и об-
щественные пространства, а к яхтенному порту добавится 
культурно-исторический комплекс «Полтава» с экспозицией 
одноименного первого российского линейного корабля. 
В общем, здесь, на Лахте, будет буквально второй центр 
Петербурга, только соответствующий образу XXI века.

2. КУРОРТ «САНКТ-ПЕТЕРБУРГ 
МАРИНА»

Следующий амбициозный мегапроект, преображающий 
город, – строительство круглогодичного морского курорта 
в Горской на северном побережье Финского залива. Ядром 
проекта, разумеется, станет яхтенный порт, рассчитанный 
на более чем тысячу мест. Вокруг появится и вся морская 
инфраструктура: эллинги, верфь с возможностью строи-
тельства судов премиум-класса, судоремонтный завод, 
академия парусного спорта, водный стадион для проведе-
ния соревнований.

Но это далеко не все. Рядом с портом вырастет целый 
новый городок со своими высотками, отелями, парками, 
пешеходными зонами и спа-комплексами. Здесь также 
появится медиацентр «Газпрома» с площадками и павиль-
онами для съемок сериалов и фильмов, а «гвоздем» всего 
проекта станет всепогодный открытый бассейн площадью 
29,9 тыс. м². Все это, конечно, потребует и строительства 
нового крупного транспортного узла. Завершить работы 
планируется в 2029–2030 годах. 

3. «КРОНШТАДТ. ОСТРОВ ФОРТОВ»
За формирование морского фасада Петербурга власти 
взялись основательно, проектируя и небоскребы на бе-
регу, и порты. Но проект «Остров фортов» выглядит даже 
в чем-то сложнее, ведь восстанавливать исторические 
памятники труднее, чем строить новое. Реконструкция 
началась несколько лет назад, и уже сейчас в Кронштадте 
появилась рекреационная зона с историческим парком, 
а рядом с ней – грандиозный Музей военно-морской славы 
и «Лагерь настоящих героев» для детей.

Это лишь часть проекта. На завершающей стадии 
находится реконструкция самих кронштадтских фортов: 
«Кроншлот», «Петр I» и «Император Александр I» уже 
в следующем году откроются для посетителей. В них будут 
музеи, рестораны, винные погреба, смотровые площадки, 
пространства для различных мероприятий. Десятилетия-
ми пребывавшие в плачевном состоянии крепости на-
конец станут частью городской жизни и модным местом 
для туристов. Рядом строятся жилые кварталы с видовы-
ми квартирами и всей современной инфраструктурой, 
от спортивных парков и торговых комплексов до центра 
триатлона.

4. ВОКЗАЛЫ И АЭРОПОРТЫ
Городу будущего – транспорт будущего. Строительство 
высокоскоростной железнодорожной магистрали между 
Петербургом и Москвой постепенно начинается, и через 
несколько лет по ней уже полетят поезда. На Московском 
вокзале для них соорудят новый терминал, ультрасовре-
менный и в то же время вписанный в исторические здания 
складов. Более того, всю окружающую территорию, 
а это самый центр города, ждет масштабная перестройка 
с пробивкой новых улиц и сооружением автомобильных 
тоннелей. Запуск движения намечен пока на 2028 год.

В Пулково тем временем будут строить вторую очередь 
аэропорта. Сейчас проект проходит экспертизу, а в пер-
спективе воздушная гавань Петербурга обзаведется новой 

Общая площадь 
нового городского 
кластера 
в Кронштадте 
составит 150 га 
вместе с акваторией

На территории марины обустроят 
большой парк с теннисными кортами, 
детскими площадками и более 5 км 
беговых и велодорожек

Согласно планам 
расширения Пулково, 
воздушная гавань 
будет прирастать 
галереями как 
с северной, так 
и с южной стороны
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посадочной галереей, перронами для самолетов и дру-
гой инфраструктурой. На севере же города, в Левашово, 
уже почти завершено строительство первого терминала 
нового аэровокзального комплекса. Пока там базируется 
только компания «Газпром авиа», и использовать новый 
комплекс планировалось в первую очередь для бизнес- 
авиации, но в будущем Левашово наверняка станет вто-
рым петербургским гражданским аэропортом.

5. НОВЫЕ «КРЕСТЫ»
Комплекс зданий одной из самых знаменитых историче-
ских тюрем в России некоторое время стоял в ожидании 
своей судьбы. По прямому назначению «Кресты» переста-
ли использовать уже давно: в 2018 году обитателей СИЗО 
перевезли в новое современное здание в Колпино, после 
чего еще несколько лет в «Крестах» располагалась коло-
ния-поселение № 8, но наконец съехала и она, и комплекс 
стали готовить к продаже.

Многие считали, что реконструкция такого масштаба 
покажется инвесторам неподъемной, однако в начале 
2025 года «Кресты» все же приобрела на торгах группа 
компаний КВС. В компании заявили, что собираются 
открыть на историческом месте музей, сохраняющий па-
мять и историю локации, а также гостиничный комплекс, 
рестораны, художественные галереи и общественные 
пространства, доступные для всех, – другими словами, 
культурно-исторический центр мирового уровня. Правда, 
сроки и реальные объемы вложений пока неясны, но мож-
но не сомневаться, что в будущем новые «Кресты» станут 
одним из знаковых мест Петербурга.

6. ГОРОД-СПУТНИК ЮЖНЫЙ
Юг Петербурга тоже не забыт: если северную часть 
активно обживает «Газпром» со своими небоскребами, 
то в Пушкинском районе компания «Старт девелопмент» 
в партнерстве со Сбером только что приступила к строи-
тельству целого города на 130 тысяч жителей – по пло-

щади примерно как Васильевский остров. Строители 
собираются создать настоящий город будущего, охвачен-
ный единой цифровой экосистемой с использованием 
современных технологий. Но жилыми кварталами, пускай 
и высокотехнологичными, проект не ограничится: цен-
тральным элементом Южного станет «ИТМО Хайпарк» – 
огромный кампус одного из ведущих технических вузов 
страны, где будут и технопарки, и научные центры, и раз-
личные лаборатории. Последнюю, третью очередь проекта 
собираются сдать в конце 2020-х.

На другой окраине Пушкина почти 200 га отведены под 
строительство кампуса СПбГУ. В университетский городок 
в начале 2030-х переберутся из города все факультеты, 
здесь будут построены учебные и лабораторные корпуса, 
общежития, спортивный и медицинский центры, гости-
ницы, ботанический сад, обсерватория, стадионы и мно-
гое другое. Еще примерно столько же места неподалеку 
зарезервировано под Инновационный научно-техноло-
гический центр СПбГУ. О планах строительства кампуса 
в Южном объявил и Санкт-Петербургский государствен-
ный педиатрический медицинский университет, а значит, 
примеру могут последовать другие вузы, так что Пушкин-
ский район, можно сказать, превращается в полноценную 
«технодолину».

7. «ПЕТЕРБУРГ-СИТИ»
Конкуренты газпромовским высоткам готовы появиться 
и на востоке Петербурга. Не так давно компания «КРТ Де-
велопмент» выступила с предложением выстроить в рай-
оне станции метро «Ладожская» квартал под названием 
«Петербург-сити» – по аналогии с московским деловым 
кварталом. Проект предварительно оценен в 350 млрд руб.

На территории 3 млн кв. м («Москва-сити» занимает 
4 млн кв. м) девелоперы хотят к 2030 году возвести совре-
менный общественно-деловой комплекс. На месте пром-
зоны должны появиться небоскребы в стиле хай-тек, как 
офисные, так и жилые, соединенные воздушными моста-
ми. Амбиции авторов таковы, что в «Петербург- сити» они 
предлагают разместить штаб-квартиры крупных россий-
ских корпораций и международных организаций (напри-
мер, БРИКС или ШОС), вузовские кампусы и даже неко-
торые российские органы власти, что бы это ни значило. 
Эскизы впечатляют, теперь дело за властями, но почему 
бы, собственно, нет.

В настоящее время Фонд Росконгресс 
и управляющая компания «Экспофорум- 
интернэшнл» работают над планированием 
строительства второй очереди конгрессно- 
выставочного центра «Экспофорум». 
Необходимость в расширении назрела давно, 
особенно в дополнительных пространствах 
нуждается ПМЭФ, но также другие крупные 
международные мероприятия. Проект 
и концепция строительства уже есть, ведутся 
переговоры с акционерами. Так что появление 
новых площадок – лишь вопрос времени

На территории второго кампуса ИТМО 
разместят учебный корпус, Центр 
информационных технологий, Центр наук 
о жизни и здоровье, Центр фотоники 
и квантовых технологий
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Вдни ПМЭФ-2025 впервые откроется Форум доброй 
воли (World Forum / Forum-City) с участием миро-
вых лидеров политики и бизнеса при поддержке 

ПАО «Газпром». Основные мероприятия пройдут на пло-
щадке «Лахта-центра», где расположен центральный офис 
энергетической корпорации, на культурных и спортивных 
объектах Санкт-Петербурга. 

ПМЭФ – это уникальное событие, которое ежегодно 
объединяет представителей деловых кругов для обсуждения 
экономических вопросов. В прошлом году его посетили 
более 21 800 участников из 139 стран мира. Аудитория 
World Forum / Forum-City значительно меньше – всего 
тысяча-полторы участников, но это самые важные персоны: 
крупнейшие политики, главы корпораций. Это позволит 
людям пообщаться в тесном кругу, обеспечивая принципи-
ально иной уровень международной кооперации. 

При этом непосредственно на площадке ПМЭФ в рамках 
Территории инноваций Фонда Росконгресс впервые откро-
ется Пространство экономического сотрудничества (ПЭС). 

ПМЭФ–2025
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Новый уровень 
международной 
кооперации
Форум доброй воли (World Forum / Forum-City) 
впервые откроется в дни ПМЭФ в 2025 году. 
Проект объединит лидеров политики 
и бизнеса, а в перспективе станет элементом 
крупнейших деловых событий страны. 
Его успех будет способствовать созданию 
девелоперских проектов мирового уровня
в Петербурге и других регионах России

Здесь пройдут презентации Форума доброй воли и еще 
одного перспективного мероприятия – Международного 
форума «Пространство экономического сотрудничества», 
который объединит представителей делового сообще-
ства, заинтересованных в обмене опытом, межотраслевой 
и международной кооперации. Данная инициатива получи-
ла поддержку Государственной корпорации «Ростех» и АНО 
«Цифровая страна», о чем в преддверии ПМЭФ-2025 были 
заключены соответствующие соглашения. 

Самое главное – в будущем этапы World Forum / Forum-
City и Международного форума ПЭС могут проводиться во 
время не только ПМЭФ, но и других крупнейших мероприя-
тий, а их участники получат возможность оформить про-
граммы годового партнерства с уникальными привилегиями. 
Во-первых, это эксклюзивные условия участия в знаковых 
мероприятиях страны, таких как Восточный экономический 
форум во Владивостоке, Российская энергетическая неделя 
или Международный экономический форум стран-участни-
ков СНГ в Москве. Во-вторых, встречи с единомышленни-

Основные деловые 
мероприятия Форума 
доброй воли пройдут на 
площадке «Лахта-центра»
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ками в период между форумами. Клуб ПЭС будет регулярно 
собираться в Центре международной торговли в Москве на 
базе Мультимедийного центра Росконгресс и в Центральном 
доме литератора, где совместно с Московским столичным 
клубом уже работает проект Фонда Росконгресс RC Team. 

Успех программ годового партнерства в ивент- индустрии 
подтверждается мировой практикой, в частности Всемир-
ным экономическим форумом в Давосе. Это также бле-
стящий пример синергии событийного и девелоперского 
бизнесов, ведь фактически Давосский форум превратил 
маленький городок в горах Швейцарии в один из важней-
ших глобальных деловых центров с очень востребованной 
недвижимостью. World Forum / Forum-City и Международ-
ный форум ПЭС используют тот же принцип.

ОТ МЕГАСОБЫТИЙ 
И МЕГАПРОЕКТОВ К МЕГАБРЕНДАМ 
ТЕРРИТОРИЙ

На базе «Лахта-центра» и проектируемых небоскребов 
«Лахта-2» и «Лахта-3» может появиться настоящий Город до-
брой воли (World City) со штаб-квартирами ведущих глобаль-
ных корпораций и сеткой заметных мероприятий, главным 
из которых будет как раз World Forum / Forum-City. По сути, 
успех форума должен превратить грандиозный девелопер-
ский проект «Газпрома» в территориальный мегабренд 
и точку притяжения для представителей деловой элиты 
со всего мира. 

Второй локацией World Forum / Forum-City станет КВЦ 
«Экспофорум». Сегодня это самая современная в Европе пло-
щадка для деловых и развлекательных мероприятий общей 
вместимостью 30 тыс. человек. Но на фоне бурного развития 
событийной индустрии в России даже эти масштабы кажутся 
уже недостаточными, и в конце 2024 года было анонсирова-
но строительство второй очереди «Экспофорума». 

В свою очередь рядом с Москвой появится Мировая 
деревня Борки-Успенское, где на площади 200 га будут 
построены Конгрессно-выставочный центр World Forum 
с пятизвездочным отелем, жилой комплекс World City 
и клубный поселок. Здесь же раскинется самая большая 
в столичном регионе премиальная рекреационно-парковая 
зона World Club с набережной, видовым рестораном, прича-
лом и пляжной зоной, гольф-полем, теннисными кортами, 
хоккейным клубом и конноспортивной школой. Функции 
генерального подрядчика и проектировщика выполняет 
архитектурно-строительное бюро «Лофт».

Два похожих проекта планируются к северу от Москвы – 
Мировые деревни Курово Dmitrov Golf Resort под Дмитровом 
и Березино / Вьюхово Congress Resort под Клином.

Наконец, мероприятия World Forum / Forum-City 
и Международного форума ПЭС планируется проводить 
в принадлежащем «Газпрому» высокогорном гостиничном 
комплексе «Поляна 1389 Отель и Спа» в Красной Поляне 
(там же проходят заседания знаменитого Валдайского 
клуба) и на базе комплекса deluxe-класса Mantera Seaview 
Residence. Последний находится на федеральной террито-
рии «Сириус» и открылся в 2024 году. Тогда же девелопер 
проекта «Мантера-групп» и Фонд Росконгресс договорились 
о совместной деятельности по организации деловых меро-
приятий и развитию событийного туризма на юге России, 
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В «Лахта-
центре» холл 
с дизайнерской 
лестницей 
и смотровая 
площадка открыты 
для посещения

Соинвесторами 
проекта World Forum / 
Forum-City являются 
проекты Фонда 
Росконгресс RC Team 
и RC City, а также 
Московский столичный 
клуб, встречи которых 
регулярно проходят 
в ЦДЛ 

естественно, с использованием возможностей современно-
го конгресс-центра отеля Mantera Resort & Congress 5*. 

К слову, в феврале 2026 года здесь должен состояться 
Международный форум городов (МФГ) – как мировых 
и побратимов, так и столиц. Идея мероприятия – собрать 
мэров разных городов, которые привезут с собой крупный 
бизнес. Проект, представленный на прошлогоднем ПМЭФ, 
осуществляется при поддержке Правительства Москвы, кор-
порации «Ростех», ТПП России, Всероссийской ассоциации 
развития местного самоуправления (ВАРМСУ) и Московского 
столичного клуба. 

Как главный организатор конгрессно-выставочных собы-
тий в стране Фонд Росконгресс способен создавать идеологи-
ческие точки притяжения, а значит, обеспечивать стабильно 
высокую загрузку строящихся площадей, что существенно 
повышает их инвестиционную привлекательность. 

Узнать обо всех проектах подробнее можно на 
ПМЭФ-2025 в Пространстве экономического сотрудничества 
на Территории инноваций. 
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С оциальная повестка, 
ключевая для достижения 
национальных целей разви-

тия, всегда в центре внимания Фонда 
Инносоциум. Фонд, созданный Роскон-
грессом, активно поддерживает эконо-
мическое и культурное развитие через 
инновационные проекты и креативные 
инициативы. Совместно с Агентством 
стратегических инициатив (АСИ) Фонд 
занимается продюсированием россий-
ских брендов – от создания до вывода 
их на мировые рынки.

В эпоху глобальных перемен Россия внедряет 
новую модель развития. Ее фундамент – 
креативность и социальная ответственность. 
Креативные индустрии вносят до 3 % глобального 
ВВП и создают «мягкую силу» государств. 
В России этот потенциал получает поддержку 
на высшем уровне: Президент Владимир Путин 
ставит задачу увеличить долю креативного 
сектора в ВВП до 6 %

Как Россия
входит в новую
эру социально-
экономического 
развития

С О Ц И О К Р Е А Т И В Н О С Т Ь

В этом году Инносоциум выходит на 
новый уровень и становится социокре-
ативной платформой, объединяющей 
креативную экономику, социальные 
инновации, гуманитарные ценности 
и международное сотрудничество. 

На ПМЭФ-2025 Фонд Инносоциум 
совместно с Промсвязьбанком (ПСБ) 
представляет проект «Душа России». 
Проект воплощает цивилизационную 
миссию страны и направлен на то, что-
бы с помощью креативных индустрий 
и новых социокультурных технологий 

Национальная 
идентичность 
и традиции 
Бурятии 
отражаются 
в современных 
арт-объектах 
известного 
скульптора Даши 
Намдакова

Павильон «Душа 
России», созданный 
по проекту архитекторов 
Владимира 
и Александра 
Плоткиных, является 
воплощением 
культурного кода страны

адаптировать традиции и наследие для 
современного, понятного детям и мо-
лодежи языка. Это поможет сформиро-
вать поколение гармонично развитых 
россиян, которые любят свою страну 
и уважают ее вековые ценности. 

Благодаря проекту в России появят-
ся новые продукты на стыке креатив-
ных индустрий. Для этого Росконгресс 
объединяет талантливых творцов для 
миссионерских целей, используя свои 
ресурсы и статус.

«Душа России» – зонтичный проект 
для более чем 190 народов, россиян 
разных конфессий и соотечественни-
ков за границей. В свою очередь меж-
дународный периметр Фонда помога-
ет создавать проекты для укрепления 
внутренней идентичности, экспорта 
российских ценностей и развития 
культурной дипломатии.

Павильон проекта «Душа России» 
воплощает уважение к традициям 
и стремление к будущему. Его эколо-
гичная конструкция из дерева и стали 
символизирует гармонию природы 
и современного дизайна. Интегри-
рованный свет превращает павильон 
в «архитектурный маяк», олицетворя-
ющий открытость и диалог. Орнамен-
ты народов России переосмыслены 
как абстрактные графические коды, 
а геометрия фасадов передает рит-
мы разных регионов. Это не просто 
этнография, а архитектурный перевод 
культурного богатства в язык будуще-
го. Павильон, спроектированный вы-
дающимся архитектором Владимиром 
Плоткиным, становится площадкой 
для искусства и партнерства, где тра-
диции оживают через технологии.

Инносоциум видит большие пер-
спективы в развитии отечественной 
киноиндустрии. Поэтому Фонд прово-
дит в составе культурной программы 
Форумов кинопоказы работ талант-
ливых режиссеров. Также на Форуме 
Инносоциум заключит соглашения 
с «Роскино» и телеканалом НТВ. Фонд 
закрепит сотрудничество с Советом Фе-
дерации в продвижении отечественных 
брендов и социальных инноваций.  Ф
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формой для диалога между стартапа-
ми, образовательными учреждениями 
и представителями различных секто-
ров экономики. Форум будет посвящен 
обсуждению актуальных правовых 
вопросов, перспектив экспорта креа-
тивных продуктов в страны СНГ, ЕАЭС, 
ШОС и БРИКС, а также внедрению 
инноваций в социокультурную сферу.

Инносоциум уделяет особое внима-
ние поддержке молодежных инициа-
тив. На ПМЭФ наградят победителей 
VII Всероссийского конкурса моло-
дежных проектов, который собрал 
более 1300 заявок из 79 регионов 
России. Лучшие проекты, демонстри-
рующие креативный подход к ре-
шению социальных проблем, таких 
как создание цифровых решений для 
людей с ОВЗ или развитие экологиче-
ских инициатив, станут ярким при-
мером того, как творчество молодежи 
меняет мир к лучшему.

Для определения потенциала 
креативного сектора в экономике 
и разработки стратегии его развития 
Инносоциум совместно с АСИ, ПСБ 
и РАНХиГС создал рабочую группу. 
Ее задача – разработать методологию 
оценки креативной составляющей 
в различных отраслях экономики. 
Первое заседание группы на ПМЭФ 
станет важным шагом на пути к си-
стемному измерению вклада креатив-
ной экономики в ВВП страны.

Инносоциум, оставаясь частью 
Росконгресса, играет ключевую роль 
в формировании трендов и поддерж-
ке перспективных проектов. Проект 
«Душа России», Форум креативных 
индустрий и просветительские про-
граммы – лишь часть того, что Инно-
социум предлагает в рамках развития 
отечественной социокреативности. 

На ПМЭФ-2025 Инносоциум пред-
ставит концепцию, объединяющую 
социальные инициативы и нацио-
нальные цели. Ключевым элементом 
этой стратегии станет интеграция 
креативных индустрий в ключевые 
сферы общественной жизни – демо-
графию, образование и семейные 
ценности, а также в промышленные 
и экономические индустрии.

Особое внимание на стенде будет 
уделено Дню НКО. В павильоне «Душа 
России» представят 50 лучших соци-
ально значимых проектов, реализован-
ных при поддержке Президентского 
фонда культурных инициатив. Эти 
инициативы охватывают широкий 
спектр направлений – от сохранения 
культурного наследия до создания 
инклюзивных театров и креативных 
кластеров в регионах России.

С этого года Инносоциум запу-
скает Форум креативных индустрий, 
правопреемника Форума креативного 
бизнеса. Новый формат станет плат-

«Сегодня особенно ценны проекты, транслирующие традиционные духовно- 
нравственные ценности нашей страны, по-новому показывающие традиции 
народов, подавая их в креативной форме, понятной и интересной молодежи. 
По реализации прошлых “сезонов” проекта “Душа России” мы увидели, как 
востребован и понятен для разных поколений продукт, который создает коман-
да. Проект становится платформой для демонстрации культурных особенностей 
каждого региона нашей России, отражает палитру традиций народов, населяю-
щих нашу страну. Важно, что не только российские, но и международные участ-
ники одного из главных деловых событий года – ПМЭФ – смогут познакомиться 
с проектом и увидеть все многообразие нашей культуры на одном стенде».

Роман Карманов
Генеральный директор ПФКИ

«“Душа России” – это прежде всего 
люди. Россия – многонациональная 
и многоконфессиональная страна 
с общностью культур, традиций 
и истории. Это сформировало ха-
рактер нашего Отечества и незримо 
определяет его будущее. Сила души 
России в таланте нашего наро-
да, который проявляется в науке 
и технологиях, культуре и искусстве, 
спортивных достижениях и мно-
гих других сферах жизни. Первые 
прорывы человеческой цивилизации 
в химии, биотехнологиях, космосе, 
литературе, музыке, искусстве – это 
все и есть душа России.
Сегодня мы живем в эпоху новой 
экономики, которая основана на глу-
бинном понимании потребностей 
человека. Люди не будут покупать 
товары, а бизнес – инвестировать, 
особенно на международном уровне, 
если нет в этом созвучных им цен-
ностей. Поэтому через гуманитарную 
миссию цивилизационного проекта 
“Душа России” мы ведем нативный 
диалог с нашими международными 
партнерами».

Вера
Подгузова
Старший 
вице-президент – 
директор 
по внешним связям 
ПAO «Банк ПСБ»

«Мы реализуем проект ″Душа России″ 
совместно с Минкультуры России, 
Минвостокразвития, Минпромторгом 
и Федеральным агентством по делам 
национальностей с 2022 года. Его 
запуск был приурочен к началу пред-
седательства Российской Федерации 
в Арктическом совете, в 2023 году 
проект вошел в повестку второго 
Саммита, экономического и гума-
нитарного форума Россия – Африка, 
в 2024 году был представлен на 
Саммите БРИКС. В 2025 году меро-
приятия проекта стали частью плана 
″перекрестных″ Годов культуры Рос-
сии и Китая. ″Душа России″ зареко-
мендовала себя как востребованная 
площадка международного гумани-
тарного диалога».

Елена
Маринина
Заместитель 
директора Фонда 
Росконгресс, 
председатель Совета 
Фонда Инносоциум



Спорт не всегда получал такую поддержку 
от букмекерской отрасли. Переломным стал 
2020 год, когда глава российского бокса Умар 

Кремлев обратился к Премьер-министру Михаилу Мишу-
стину с предложением о реформе регулирования беттинг- 
индустрии. Ключевым изменением стало создание государ-
ственной публично-правовой компании «Единый регулятор 
азартных игр» (ЕРАИ), которая взяла на себя контроль над 
рынком ставок и распределением отчислений в федерации 
и лиги. Обязательным посредником в финансовых опера-
циях между букмекерами и игроками стал Единый центр 
учета и перевода интерактивных ставок (ЕЦУПИС).

Тогда же изменился принцип расчета отчислений: вместо 
5 % прибыли букмекеры стали отдавать на развитие спор-
та 1,5 % выручки. Принятые меры дали быстрый эффект. 
В 2020 году целевые отчисления составили 2,3 млрд руб., 
а в 2021-м, после создания ЕРАИ, превысили 10 млрд руб. 
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Ставка на спорт
35,3 млрд руб. – такую сумму получил российский спорт в 2024 году 
от целевых отчислений букмекеров. Для сравнения: в 2025 году 
из федерального бюджета на спорт будет выделено 62 млрд руб. Как будет 
трансформирован механизм целевых отчислений, обсудят на ПМЭФ  

и дальше увеличивались с каждым годом. Растет и ставка 
для букмекеров: с 2024 года они отдают на развитие спорта 
2 % выручки, а с 2026-го она составит уже 2,25 %. Сейчас эти 
средства ЕРАИ распределяет федерациям и лигам с учетом 
количества ставок на их виды спорта и результаты на Олим-
пийских играх в Токио и Пекине.

МИНСПОРТ МОТИВИРУЕТ
Для федераций целевые отчисления стали основным источ-
ником внебюджетного финансирования, важным подспо-
рьем для развития новых форматов соревнований. При этом 
не менее 30 % они должны направлять на развитие детско- 
юношеского и массового спорта. Но у контролирующих 
органов появились вопросы к эффективности расходования 
средств. «У нас есть данные, что не все направляют туда, куда 
надо, – на развитие детско-юношеского спорта», – отметил 
Министр спорта Михаил Дегтярев. Ф

О
Т
О

Г
Р
А
Ф

И
И

: 
S

H
U

T
T
E
R

S
T
O

C
K

, 
А
Р
Х
И

В
Ы

 П
Р

Е
С

С
-С

Л
У
Ж

Б

71  

141,4
млрд руб. 
составил общий объем 
финансирования федерального 
проекта «Спорт – норма 
жизни» в 2019–2024 годах

79,34
млрд руб. 
получил российский спорт 
целевых отчислений от 
букмекеров за этот же период

Рейтинг получателей
целевых отчислений
в 2024 г.

5,4 млрд руб.
Российский футбольный союз

2,5 млрд руб.
Федерация настольного тенниса России

1,7 млрд руб.
Федерация тенниса России

1,5 млрд руб.
Федерация хоккея России

Букмекеры отдают 
2 % с каждой 

ставки на развитие 
спорта как целевые 

отчисления. Не 
менее 30 % средств 

направляется 
на развитие детского 

и массового спорта

Ожидается, что уже в этом году механизм распределения 
будет изменен. Целевые отчисления от ставок на соревнова-
ния за рубежом, а это почти 90 % общего количества, ЕРАИ 
будет перечислять в Российский спортивный фонд, закон 
о котором этой весной прошел первое слушание в Государ-
ственной Думе. «Фонд будет распределять средства с учетом 
приоритетов государства – на детско-юношеский и массовый 
спорт, поддержку Олимпийского комитета России, паралим-
пийцев и федераций. Часть средств может пойти на развитие 
инфраструктуры», – пояснил Михаил Дегтярев. Новый фонд 
будет подконтролен Минспорту. Критерии распределения 
дорабатываются.  

Целевые отчисления от ставок на российские сорев-
нования ЕРАИ продолжит перечислять федерациям. «Так 
у федераций и лиг будет мотивация повышать зрелищность 
и массовость соревнований», – сказал Михаил Дегтярев.

МИНФИН РЕГУЛИРУЕТ 
Рынок азартных игр ежегодно растет. В 2024 году выручка 
официальных букмекеров составила 1,73 трлн руб. Из них 
почти 1,3 трлн руб. было выплачено выигрышей игрокам. 
Для сравнения: в 2023 году букмекеры приняли ставки на 
общую сумму 1,2 трлн руб. 

По данным председателя правления ЕЦУПИС Елены 
Шейкиной, общая база игроков в России составляет 15 млн 
человек. Из них 6 млн делают ставки регулярно. При таком 
росте отрасли возникает еще один важный вопрос – как не 
допустить распространения лудомании. 

«У Минфина сложная задача: мы хотим, чтобы больше 
денег поступало в бюджет и на развитие спорта, но не хо-
тим широкого распространения азартных игр. Мы видим, 
как люди много проигрывают из-за ставок, и это вызы-
вает беспокойство. Но это не значит, что азартные игры 
нужно запрещать. Это такая отрасль, которую нужно 

правильно регулировать», – заявил Заместитель министра 
финансов Иван Чебесков на форуме «Азартные игры: от-
числения на спорт». Отметим, что этот ежегодный форум, 
организуемый Минспортом, ЕРАИ и спортивной платфор-
мой Фонда Росконгресс, стал ключевой площадкой для 
обсуждения вопросов государственного регулирования 
беттинг-индустрии. 

В том числе на нем обсуждались механизмы самозапрета 
на азартные игры. Соответствующий законопроект ждет 
первого слушания в Государственной Думе. По аналогии 
с самозапретом на кредиты граждане России получат воз-
можность добровольно отказаться от ставок. Для этого не-
обходимо будет подать заявление через портал «Госуслуги». 
После этого минимум 12 месяцев организаторы азартных 
игр не смогут принимать от таких лиц ставки и переводы. 
Реестр самоисключенных игроков будет вести ЕРАИ. 

Но самозапрет не помешает сделать ставку у нелегаль-
ных букмекеров. А они, судя по статистике, продолжают 
привлекать игроков. По данным Телеграм-канала «Вредный 
букмекер», за последние три года в «Яндексе» было сделано 
636,8 млн запросов, связанных с нелегальными букмекера-
ми и казино. ЕРАИ за три года (2021–2023) зафиксировал 
и передал на блокировку 147 тыс. порталов-нарушителей.

Повышение эффективности в борьбе с нелегальными 
организаторами азартных игр принесет пользу всем. Игро-
ки не смогут обходить запреты, букмекеры будут получать 
больше доходов, государство – налогов, а спорт – целевых 
отчислений. 
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Вино 
Победы
80-летие Победы в Великой Отечественной
войне отмечают по-разному: на параде и в кругу 
семьи, пройдя маршем с портретами героических 
предков и возлагая цветы к воинским мемориалам. 
Известный крымский винодел Валерий Захарьин 
выпустил к особому празднику лимитированную 
коллекцию красного игристого вина «Багрянец 
Победы», которая будет представлена на 
тематической площадке «ВиноГрад», организованной 
Фондом Росконгресс на ПМЭФ

ТЕКСТ ПЕТР ИВАНОВ

. 
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до промышленного производства, 
открываются новые горизонты для 
виноделия. Некоторые лозы выраще-
ны буквально в пробирках – напри-
мер, сорт «херсонесский», который 
благодаря усилиям специалистов 
насчитывает уже 400 кустов. Заха-
рьин и его коллеги не исключают, что 
из этого сорта произведено вино, ко-
торым причащался князь Владимир, 
принимая крещение на территории 
древнего Херсонеса в 988 году.

«Багрянец Победы» – это дань памя-
ти героям фронта и тыла Великой Оте-
чественной войны. «Хотелось выразить 
отношение к великому дню – это слезы 

Вцентре логотипа компании 
Валерия Захарьина – фигура 
его отца в военной форме. 

Тот 17-летним ушел на фронт в да-
леком 1944-м и, к счастью, вернулся 
домой. Валерий, хотя и не может пом-
нить те далекие времена, стремится 
установить с ними глубокую связь. 
К 80-летию Победы коллектив За-
харьина начал готовиться заранее. 
Задумали и создали игристое вино из 
красного сорта «саперави» и назвали 
его «Багрянец Победы». Виноград 
выращивается в западном предгор-
ном районе Крыма, вблизи города 
Бахчисарай, где морской бриз и кар-
бонатные почвы создают идеальные 
условия для созревания ягод. Специ-
ально был разработан особый дизайн 
этикетки и тубы, подчеркивающий 
торжественность игристого. Вино вы-
пущено ограниченной партией, всего 
32 тыс. бутылок. 

Захарьин производит вино под 
своей фамилией, его винодельческое 
хозяйство – одно из крупнейших на 
полуострове. Профессиональный 
военный, Валерий без малого 30 лет 
отдал производству вина. Он уверен, 
что ему повезло найти свое призва-
ние и определить цель – объединить 
многовековые традиции виноделия 
Крымского полуострова с энтузи-
азмом и знаниями современных 
профессионалов в этой области.
Виноделие, безусловно, это бизнес, 
но без творческого начала здесь не 
обойтись, полагает винодел. Подхо-
дить к лозе лишь с калькулятором 
в голове – значит обречь дело на не-
удачу. Лозу надо любить, тогда она, 
может быть, ответит взаимностью. 
Валерий Захарьин фокусируется 
на изучении автохтонных сортов 
и терруара. Его авторская коллекция 
состоит из сортов, которые сотни лет 
назад выращивали жители древнего 
Боспорского царства, средневекового 
княжества Феодоро и генуэзцы. В кол-
лекционных посадках винодельни 
сегодня насчитывается 75 абориген-
ных сортов. У каждого свои история 
и характер. Ведется активная работа 
по доведению ценных автохтонов 
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Встреча советских 
воинов-победителей 
на Белорусском 
вокзале в Москве, 
21 июля 1945 года

о миллионах погибших и радость, что 
тяжелейшие для страны годы закончи-
лись, народ одержал Победу. Поэтому 
пришла идея сделать красное игри-
стое вино», – рассказывает винодел. 
Лимитированная партия крымского 
вина будет весь год использоваться на 
торжественных мероприятиях, посвя-
щенных великому празднику.   

«Багрянец Победы» пьют пре-
жде всего 9 мая, вспоминая, как 
в 1945 году воины Советской армии 
подняли флаг над Рейхстагом. Его 
вкус – это гимн жизни, выкованной 
в огне, и напутствие новым поколени-
ям. Пока память жива, жива и Победа!

Отправление 
«эшелона Победы» 
из Берлина в Москву, 
10 июля 1945 года

В День Победы 9 мая 
1945 года в центре 
Москвы у Большого 
театра
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З а последние годы доля 
сторонников здорового 
образа жизни в России 

выросла с 30 % до 79 %, что отражает 
существенное изменение пищевых 
привычек населения. Такой рост 
обу словлен многими факторами, 
в том числе развитием цифровых 
технологий и социальных сетей, 
которые увеличили доступность 
информации о полезной еде, а также 
государственной поддержкой ини-
циатив в сфере здорового питания. 
Бизнес активно реагирует на расту-
щий спрос, открывая специализи-
рованные магазины, разрабатывая 
новые линейки продуктов и внедряя 
инновационные технологии произ-
водства.

В этом году пространство «Здоро-
вое общество» впервые представит 
новую уникальную площадку – 
Территорию здорового питания,
где посетители познакомятся с ас-
сортиментом ведущих производите-
лей полезных продуктов, узнают об 
инициативах Роспотребнадзора по 
популяризации правильного пита-
ния среди населения и ознакомятся 
с концепцией «здоровых полок» 
от представителей ретейла.

На площадке Петербургского международного 
экономического форума вновь откроется 
пространство «Здоровое общество». В этом 
году участников Форума ждет насыщенная 
программа: ведомства и ведущие компании 
медицинской отрасли представят свои 
инновационные разработки, продемонстрируют 
современные решения в области здорового 
питания, а также примут участие в деловых 
сессиях, где обсудят актуальные вопросы 
развития здравоохранения и здорового
образа жизни

ПМЭФ-2025: 
стимул для развития 
здорового питания 
и медицинских 
технологий в России

Ф
О

Т
О

Г
Р
А
Ф

И
И

: 
Ф

О
Т
О

Б
А
Н

К
 Р

О
С

К
О

Н
Г
Р

Е
С

С
, 
А
Р
Х
И

В
Ы

 П
Р

Е
С

С
-С

Л
У
Ж

Б

75  

«В современном мире забота о здо-
ровье становится не просто трен-
дом, а жизненной необходимостью. 
Мы убеждены, что качественное 
и здоровое питание должно быть 
доступно каждому. Наша компа-
ния создала линейку натуральных 
продуктов, которые сочетают в себе 
традиционный вкус и современ-
ные стандарты здорового пита-
ния. Мы гордимся тем, что можем 
внести свой вклад в формирование 
культуры осознанного потребления 
в России и с радостью представ-
ляем нашу продукцию на площадке 
ПМЭФ, где обсуждаем будущее здо-
рового питания вместе с лидерами 
отрасли».

Якуб
Закриев
Генеральный директор
Health & Nutrition

В 2025 году пространство «Здоро-
вое общество» также продемонстри-
рует лучшие достижения россий-
ской медицины. На площадке будут 
представлены выставочные стенды 
ведущих регуляторов отрасли – 
Минздрава России и ФМБА России. 
Помимо прочего, посетители позна-
комятся с разработками в области 
нейронаук, протезирования, меди-
цинской диагностики и искусствен-
ного интеллекта. Особое внимание 
будет уделено проектам техноло-
гического предпринимательства, 
создающим инновационные меди-
цинские решения для клинической 
практики.

Также Фонд «РК-Медицина»,
который входит в экосистему 
«Здоровое общество», представит 
платформу поддержки высоко-
технологичных проектов в сфере 
здравоохранения. Особое внимание 
к российским достижениям в об-
ласти здравоохранения проявляют 
зарубежные страны. В частности, 
в 2025 году ПМЭФ посетят предста-
вители делегаций Бахрейна, Египта, 
Саудовской Аравии и ОАЭ, заинтере-
сованные в сотрудничестве в данной 
сфере. Их участие открывает новые 
перспективы для международного 

Зампредседателя 
Правительства РФ Татьяна 
Голикова, Анастасия Столкова, 
Министр здравоохранения 
Михаил Мурашко, руководитель 
ФМБА России Вероника 
Скворцова и директор Фонда 
Росконгресс Александр Стуглев 
на церемонии торжественного 
открытия пространства 
«Здоровое общество» в рамках 
ПМЭФ-2024

«Современные технологии производства делают здоровое питание доступ-
ным и разнообразным для каждого потребителя. Демонстрация этих тех-
нологий на Форуме позволит участникам увидеть, как инновации меняют 
пищевую промышленность и делают полезные продукты более доступными 
для массового потребителя. Площадка “Здоровое общество” становится важ-
ным катализатором изменений в отрасли, объединяя представителей власти, 
бизнеса и научного сообщества для обмена лучшими практиками и разра-
боток новых решений в сфере здорового питания. Именно такие форматы 
взаимодействия позволяют масштабировать успешные проекты и создавать 
экосистему, где здоровый образ жизни становится нормой для каждого».

Анастасия Столкова
Первый заместитель директора по развитию 
Фонда Росконгресс, руководитель проекта 
«Здоровое общество», член Общественной 
палаты РФ, директор Фонда «РК-Медицина»

взаимодействия и обмена опытом, 
что особенно важно в контексте 
глобальных вызовов современной 
медицины. 

Еще одним важным проектом, о ко-
тором объявит Фонд «РК-Медицина», 
станет запуск сервиса медицинского 
консьержа, который в приоритет-
ном порядке будет доступен участ-
никам ПМЭФ. Эта инновационная 
платформа создана для обеспечения 
премиального уровня медицинского 
консультирования и наблюдения 
с акцентом на профилактику забо-
леваний. Ключевая задача сервиса – 
предоставление топ-менеджерам 
и руководителям компаний момен-
тального доступа к высококвалифи-
цированной медицинской помощи, 
что критически важно в условиях их 
насыщенного рабочего графика и вы-
сокой нагрузки.

Одним из ключевых событий 
станет проведение в стартовый день 
ПМЭФ V Российского фармацевти-
ческого форума «Лекарственная 
безопасность». Участники разрабо-
тают рекомендации по достижению 
технологического лидерства России 
в медицине и фармацевтике, а так-
же по повышению доверия к отече-
ственной продукции. 
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Эльвира, зачем нужны 
дополнительные возможности 
привлечения инвестиций в бизнес?
Сегодня, в условиях высоких ставок, 
банковские кредиты стали менее 
доступными, особенно для малого 
и среднего бизнеса. В то же время 
у граждан накоплены колоссальные 
средства, которые не работают. 
Триллионы рублей «спят» на счетах 
и в наличности. Мы обнаружили 
эту проблему и нашли решение. 
Мы предлагаем предпринимателям 
привлекать необходимые средства 
с помощью нашей технологии 
краудлендинга. Для инвесторов 
это понятный инструмент с хорошей 
доходностью. Для бизнеса это шанс 
получить оборотный капитал для 
роста и развития.
Почему краудлендинг на данном 
этапе не привлекает широкий круг 
инвесторов и бизнес?

Накануне ПМЭФ-2025 Эльвира Глухова, основатель 
группы компаний «Кредитор», рассказала о своем 
проекте, являющем собой синергию краудлендинга 
и коллекторского агентства. Новая платформа 
станет эффективным инструментом для поддержки 
малого и среднего бизнеса частным капиталом, 
способствуя развитию экономики страны

У этой технологии есть слабые места. 
Именно они сдерживают рост рынка. 
Для инвестора остается сложным 
вопрос возврата просроченной 
задолженности. У предпринимателя 
нет гарантий, что в нужные сроки он 
соберет необходимую сумму. 
Мы создали экосистему, в которой 
эти проблемы решены: 
• мы берем на себя сопровождение 
портфеля (сбор платежей, досудеб-
ное и/или судебное урегулирование, 
медиация);
• в случае дефолта оперативно выку-
паем проблемные кейсы, освобождая 
капитал инвестора;
• предприниматель заранее понимает 
сроки и объем финансирования, по-
тому что недостающую сумму закры-
ваем собственными средствами.
Как получилось, что вы, будучи 
коллектором, решили открыть новую 
эру в мире инвестиций?

Мы много лет выкупали портфели дол-
гов и закладных у банков и  увидели 
в этом не только инструмент для 
работы коллектора, но и интересную 
инвестиционную возможность. Такие 
инструменты дают прибыль выше 
классических финансовых продуктов.
Параллельно мы изучали рынок 
крауд лендинга и заметили его слабое 
звено – отсутствие профессиональ-
ного сопровождения кредитного 
портфеля. Когда дело доходит до взы-
скания, инвестор вынужден длитель-
но ожидать прохождения судебных 
тяжб и нести риски. Мы поняли, 
что можем объединить наши силь-
ные стороны: коллекторский опыт, 
юридическую практику и финтех. Это 
превращает краудлендинг в полно-
ценный инструмент. Мы движемся 
к реализации нашей миссии: создать 
решение, которое трансформирует 
экономику, сделав привлечение ин-
вестиций в бизнес простым, прозрач-
ным и доступным.
А как это может помочь экономике 
страны?
Наша технология позволяет «пе-
рекинуть мост» между частными 
деньгами и потребностями предпри-
нимателей в ликвидности. Средства 
начинают работать в реальном 
секторе, создавая рабочие места, 
формируя налоговые поступления 
и сглаживая инфляционные проявле-
ния. Мы помогаем обеспечить рост 
бизнеса, не давая нагрузку на бан-
ковскую систему.
Технология работает? Ею можно 
воспользоваться?
Да, площадка функционирует. Сотни 
компаний уже получили финансиро-
вание, а тысячи частных инвесторов 
участвуют в наших проектах, полу-
чая ощутимую доходность. Это гото-
вый продукт, с которым мы выходим 
на ПМЭФ-2025. Приглашаю вас 
на стенд группы компаний «Креди-
тор» в Пассаж, вход в павильон H 
(ЭДО 46). Наша экосистема – это 
новая эра в мире инвестиций.

НОВАЯ ЭРА В МИРЕ ИНВЕСТИЦИЙ:
КРАУДЛЕНДИНГ КАК АЛЬТЕРНАТИВНАЯ 
ВОЗМОЖНОСТЬ ПРИВЛЕЧЕНИЯ 
ФИНАНСИРОВАНИЯ В БИЗНЕС
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Лето 
на краю 
карты
От Петербурга, где проходит ПМЭФ, рукой подать до Русского Севера. 
Здесь совершенно особенные радости: белые ночи, запах сосен, 
прохладные озера, старинные деревни, разговоры у воды и вечные 
камни, пережившие войны, империи и ледниковый период. Мы собрали 
шесть отелей, где можно прожить северное лето так, чтобы потом 
вспоминать с теплом весь год

6 АТМОСФЕРНЫХ ОТЕЛЕЙ
В СЕВЕРНЫХ РЕГИОНАХ РОССИИ,
ГДЕ ГЛАВНАЯ РОСКОШЬ – ПРИРОДА

С Е В Е Р

ТЕКСТ ИРИНА БАЖАНОВА

81  

Русская Италия
«Усадьба Марьино» Ленинградская область

Эта усадьба, окруженная старинным английским парком, 
реками и озерами, когда-то принадлежала князьям Баря-
тинским. Сегодня она кажется декорацией к историческо-
му фильму: белокаменные колоннады, парадные лест-
ницы, зеркальные пруды – все дышит величием, но без 
тяжеловесной помпезности. Внутри – просторные номера 
с антикварной мебелью, все разные, со своей неповтори-
мой обстановкой и настроением. Интерьеры восстановле-
ны по сохранившимся с XIX века чертежам, всюду высокие 
потолки, а из окон открываются виды на бесконечные 
аллеи. Здесь легко поверить, что в любой момент за углом 
появится карета или мелькнет дама в кринолине.

На завтрак подают ароматную выпечку, а в ресторане 
можно попробовать блюда русской кухни с легким совре-
менным акцентом: расстегаи с рыбой, томленую говядину, 
ягодные морсы и традиционные пироги, как в детстве. 
Летними вечерами особенно приятно ужинать на откры-
той террасе, глядя на закат над старыми липами. 

В усадьбе проходят тематические экскурсии – напри-
мер, «Любовные истории Строгановых и Голицыных». От-
дых тут под стать: прогулки по тенистым аллеям, катание 
на лодках по зеркальным прудам, романтические фото-
сессии у руин старинной оранжереи. Любителям актив-
ного досуга предложат утренние занятия йогой на траве, 
веломаршруты, прогулку верхом на лошади из местной ко-
нюшни или экскурсии по историческим местам Лужского 
края. А кто хочет тишины – найдет ее на берегу реки, где 
слышны разве что шелест вековых деревьев и крики птиц.

Другая планета
«Китовый Берег» Мурманская область

Если хочется почувствовать себя первооткрывателем без 
необходимости бороться с вечными льдами, «Китовый 
Берег» – то самое место. Уютный отель расположился там, 
где кончается земля и начинается бескрайнее Баренцево 
море. Вдали от городского шума, на фоне скал, среди 
яркой тундры и бесконечного летнего неба стоят 
аккуратные экосферы с панорамными окнами, словно 
инопланетные капсулы. Внутри – тепло, уют и стиль: 
дизайнерская мебель, мягкие кровати, душ и комфорт, 
который особенно ценишь после долгих прогулок на 
ветру. А за окном – прохладное северное лето, белые ночи, 
гудящие колонии чаек и море, которое никогда не спит.
Ресторан в «Китовом Береге» радует путешественников 
щедрыми дарами севера. Здесь можно попробовать 
свежайших камчатских крабов, нежную оленину с дикими 
травами, строганину из северной рыбы, уху, сваренную на 
костре, и хлеб, который печется прямо на месте. Все блюда 
здесь пахнут севером: соленым, терпким, ветреным. И чай 
с морошкой – на десерт, чтобы после долгого дня согреться 
не только телом, но и душой.

Летом «Китовый Берег» предложит немало дел 
любителям приключений. Можно отправиться в морскую 
экспедицию вдоль суровых берегов, чтобы увидеть китов, 
морских птиц и заросли ламинарии, можно выйти на 
рыбалку и поймать треску или палтуса, а можно – в поход 
по древнему хребту Муста-Тунтури, где в зарослях 
морошки среди камней шепчет ветер. Для романтиков 
устраивают краб-сафари, а для самых отважных – заплывы 
в ледяной воде в специальных костюмах. Вечером, когда 
солнце только начинает клониться к горизонту, можно 
париться в ароматной кедровой бане, сидеть у костра на 
обрыве и слушать, как волны разговаривают со временем.

Рыбалка, организованная 
«Китовым Берегом», 
гарантированно станет 
удачной, так что 
спортивный азарт будет 
удовлетворен, а улов 
возвращен в море

В номере «Эрмитаж» 
все углы визуально 
скруглены, на потолке 
изображена сцена 
из греческих мифов, 
а с большого балкона 
виден английский парк
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Здесь скалы ломают волны Баренцева 
моря, тундра прячет северные цветы, 
а заброшенные деревни говорят о прошлом

Северная пастораль
«Огни Имандры» Мурманская область

Этнопарк раскинулся на берегу озера Имандра – крупней-
шего водоема Кольского полуострова, чьи изрезанные бе-
рега и более 140 островов создают неповторимый пейзаж. 
Размещение здесь на любой вкус: в деревянных домиках 
с видом на воду, в современных апартаментах в этностиле 
или в аутентичных чумах, если хочется погрузиться в ат-
мосферу кочевников севера.

Летом «Огни Имандры» предлагают множество актив-
ностей: катание на каяках по кристально чистым водам 
озера, рыбалку, прогулки по тундре и джипинг по Хи-
бинским горам, где можно увидеть водопады и горные 
озера. Особое место занимает этническая деревня с самым 
большим чумом в России, где можно познакомиться 
с культурой саамов, покормить ягелем северных оленей 
и пообщаться с дружелюбными хаски. 

В ресторане подают блюда из свежей рыбы, северных 
ягод и дичи: из оленины тут готовят и шурпу, и бефстрога-
нов, и пельмени. После насыщенного дня приятно рас-
слабиться в бане с чаном, наслаждаясь видами на озеро. 
«Огни Имандры» из тех мест, где можно почувствовать 
гармонию с природой и открыть для себя богатство куль-
туры Русского Севера.

Берег ветров и китов
Cedar Grass Teriberka Мурманская область

Есть места, где природа и время как будто застыли. Тери-
берка – одно из них. Здесь скалы ломают волны Баренцева 
моря, пустынные тундры прячут северные цветы, а за-
брошенные деревни рассказывают истории о прошлом, 
которое так никуда и не ушло. Именно здесь Андрей 
Звягинцев снимал свой фильм «Левиафан», открыв всему 
миру суровую романтику на самом краю России.

На берегу стоит отель Cedar Grass – современный, 
светлый, устроенный так, чтобы ничто не мешало главно-
му: смотреть на море, слушать ветер и чувствовать север. 
Номера оформлены в минималистичном стиле: светлое 
дерево, большие окна, уют, который не спорит с природой, 
а подчеркивает ее величие.

Летом Териберка превращается в настоящую игровую 
площадку для искателей приключений. Отсюда путешеству-
ют к знаменитому водопаду, обрывающемуся прямо в море, 
к каменному пляжу «Яйца драконов» – древним округлым 
валунам на побережье, к заброшенным поселкам в тундре. 
Можно отправиться в морской поход, чтобы увидеть китов 
и дельфинов, а можно – на охоту за морскими ежами, краба-
ми и гребешками, а улов отведать прямо на палубе.
В ресторане отеля праздник живота продолжается: здесь 
подают блюда из камчатского краба, мидий, гребешков 
и северной рыбы, а на десерт – легкие муссы из ягод тун-
дры и пироги. Вечером, завернувшись в плед и слушая, как 
море шумит за стеной, вы будете строить планы на завтра 
и представлять, как отправитесь к песчаным пляжам, древ-
ним сопкам и дальше, туда, где начинается бесконечность.

На территории 
«Огней Имандры» 
есть уютные беседки 
для обедов и ужинов 
на свежем воздухе

Ездовые собаки – 
неотъемлемая 
часть быта 
саамов, о которой 
можно многое 
узнать благодаря 
экскурсиям отеля 
«Огни Имандры»

В отделке пространств Cedar 
Grass много дерева разных 
фактур, в том числе словно 

взятого с палуб старых кораблей
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Летняя резиденция
«Дача Винтера» Карелия, мыс Таруниеми

В Карелию едут за прозрачными озерами, в которых отража-
ются сосны, за свежим воздухом, от которого кружится го-
лова сильнее, чем от шампанского, и за чувством, что где-то 
совсем рядом начинается другая, волшебная жизнь. Именно 
здесь, на мысе Таруниеми у Ладожского озера, стоит «Дача 
Винтера» – бывшая усадьба выдающегося хирурга Густава 
Винтера, сегодня превращенная в музей и парк-отель.

Жить здесь можно по настроению: в уютных апартамен-
тах, в таунхаусах для дружных компаний или в коттеджах 
с сауной и террасой. Интерьеры скандинавские: свет, дерево, 
простор – и никакой суеты, только тишина и запах хвои.

Летние развлечения соответствующие: прогулки по Аллее 
желаний с обязательными мечтами о чем-то важном, велопо-
ездки по карельским тропам, прогулки на сапах и лодках по 
заливу, посиделки в джакузи под открытым небом с видом на 
закат. Стоит съездить в горный парк «Рускеала» – посмотреть 
на мраморные каньоны, где вода такого цвета, что кажется, 
будто ее рисовали акварелью. Для тех, кто не прочь испытать 
себя на смелость, есть веревочный парк с маршрутами на 
высоте, а для любителей полного релакса – банный комплекс 
с панорамной сауной и травяным паром.

В ресторане «Густав Винтер» кормят изысканно: тут 
и нежные пулоты из фазана с картофельным пюре, и лося-
тина со сливочной перловкой, и домашние пироги с брус-
никой. После ужина можно неспешно дойти до старого 
пирса, чтобы под звездами проверить, сбудется ли загадан-
ное на Аллее желаний. Говорят, в Карелии сбывается.

Арт-путешествие
Wardenclyffe Volgo-Balt Вологодская область

Арт-отель в строгом классическом стиле с башней в виде 
маяка расположился на берегу реки Волхов в историче-
ской части Вытегры. Старинный дом с долгой историей 
сегодня превращен в живую галерею искусства. Здесь кар-
тины не просто висят на стенах – они становятся частью 
интерьера, настроения, разговора, который ведут друг 
с другом стены, свет, вода и воздух.

Номера в Wardenclyffe разные – от лаконичных ком-
нат в скандинавском стиле до креативных пространств 
с авторскими объектами. Каждый номер – как маленькая 
выставка, которой легко вдохновляться. Окна выходят 
на реку, которая летом течет медленно и тяжело, а теплый 
ветер приносит запахи трав и речной воды.

Летом здесь особенно хорошо неспешно кататься 
на лодке, гулять по старым деревенским улицам. Cтоит 
побывать на подводной лодке Б-440, превращенной в му-
зей, и изучить слои и оттенки Андомского геологического 
разреза. Можно пуститься и в водные походы по системе 
Волго-Балта или провести день на велосипеде среди бес-
крайних полей.

Кафе при отеле – тоже особая часть истории: здесь 
подают блюда авторской кухни, сочетающие локальные 
продукты и неожиданные вкусы – домашний хлеб с трава-
ми, пасту с судаком, легкие десерты из ягод. Летними вече-
рами особенно приятно сидеть на открытой веранде, пить 
кофе и наблюдать, как над рекой тает солнце, окрашивая 
воду в золотой цвет. 

В ресторане «Дачи Винтера» панорамные 
окна и терраса позволяют любоваться 
живописными видами Ладоги

На башню «Маяк» можно и нужно 
подняться – она работает в том числе 
как смотровая площадка

образ жизни_отели
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Согласно международным 
исследованиям, 10–20 % 
населения в том или ином 
виде страдает дислексией. 

В российских реалиях это означает, 
что из 30 учеников 3–6 детей ежеднев-
но сталкиваются с образовательными 
трудностями. Экстраполируя эти 
данные на всю страну, мы получаем 
около 2 млн детей школьного возрас-
та, которые нуждаются в специальных 
педагогических подходах. Казалось 
бы, такая внушительная статистика 
должна вызвать серьезную озабочен-
ность. Но существующая система об-
разования пока не готова обеспечить 
этим детям необходимую поддержку 
в силу системных ограничений.

Педагоги начальной школы 
в условиях перегруженных программ 
и растущей отчетности физически 
не имеют возможности уделять 
достаточное внимание каждому 
ребенку с особенностями восприятия. 
Школьные логопеды прежде всего 
концентрируются на работе с детьми, 
имеющими официальный статус ОВЗ 
(ограниченные возможности здоро-
вья). Родители же часто либо не подо-

Сегодня российская 
образовательная система 
сталкивается с серьезным 
вызовом, который 
затрагивает миллионы 
детей, их семьи 
и, как следствие, все 
общество. Речь 
о дислексии – 
особенности восприятия 
информации, создающей 
трудности в овладении 
навыками чтения и письма 
при сохранении общего 
когнитивного потенциала

зревают о существовании дислексии, 
либо воспринимают ее проявления 
как следствие лени или недостаточ-
ного усердия ребенка. Формируется 
порочный круг, когда коррекционная 
помощь не оказывается, а проблема 
усугубляется с каждым годом.

Последствия такого положения 
дел выходят гораздо дальше за рамки 
образовательной сферы – от академи-
ческой неуспеваемости по ключевым 
предметам к формированию низкой 
самооценки и школьной дезадапта-
ции, сложности в социальных вза-
имодействиях и профессиональном 
самоопределении. Для общества это 
означает потерю значительной части 
человеческого капитала. 

В этом контексте деятельность 
фонда «Сила слова» приобретает 
стратегическое значение. Фонд разра-
ботал комплексное многоуровневое 
решение, состоящее из взаимодопол-
няемых компонентов.

Во-первых, это непосредственная 
работа с детьми через систему бес-
платных занятий со специалистами 
(логопедами, нейропсихологами, 
дефектологами). Во-вторых, масштаб-

ная просветительская работа с пе-
дагогическим сообществом, вклю-
чающая методическую поддержку, 
обучающие семинары и супервизию. 
В-третьих, образовательные програм-
мы для родителей, позволяющие им 
лучше понимать природу трудностей 
ребенка и эффективно помогать ему 
в повседневной жизни.

Раннее выявление и коррекция 
дислексии позволяют предотвратить 
целый комплекс социальных рисков, 
связанных со школьной неуспева-
емостью, – от роста подростковой 
преступности до снижения общего 
образовательного уровня населения.

Таким образом, проблема дис-
лексии, оставаясь на первый взгляд 
узкоспециальной, на самом деле 
имеет огромное социально-экономи-
ческое значение. Ее решение требует 
консолидации усилий всех заинтере-
сованных сторон – от образователь-
ных учреждений до бизнеса и госу-
дарственных структур. Фонд «Сила 
слова» предлагает конкретные, про-
веренные на практике механизмы 
такого взаимодействия. Для бизнеса 
это уникальная возможность не 
просто декларировать социальную 
ответственность, но и принимать 
активное участие в формировании 
будущего, в котором каждый ребе-
нок, независимо от особенностей 
восприятия информации, сможет 
полностью реализовать свой 
потенциал.

БИЗНЕС 
И ОБРАЗОВАНИЕ:
КАК ФОНД «СИЛА СЛОВА» ФОРМИРУЕТ 
КАДРОВЫЙ ПОТЕНЦИАЛ СТРАНЫ

www.sila-slova.ru

Анна Савина, 
основатель 

и президент 
Фонда содействия 

людям 
с дислексией 
«Сила слова»
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Топ-9  
ресторанов 
Петербурга
этого года

В Северной столице с прошлого года 
открылось множество прекрасных
ресторанов и баров. Представляем
гид по лучшим из лучших

ТЕКСТ ДМИТРИЙ ГРОЗНЫЙ

Reborn
пр-т Добролюбова, 11е
Зачем идти: побывать в новом ресторане Дмитрия Блинова
Средний чек: 5000 руб.
Что пробовать: костный мозг с гремолатой; фуа-гра с абрикосом 
и амаретто; карпаччо с пряным баклажаном и кунжутным айоли
Самое новое питерское заведение Дмитрия Блинова – фигуры № 1 
в ресторанном бизнесе Санкт-Петербурга последнего десятилетия. 
Дмитрий давно уже вышел на мировой уровень, построил два заведе-
ния в Дубае и даже получил там от гида Michelin отметку Bib Gourmand 
(ее получают рестораны с отличной кухней по умеренным ценам). 
Reborn открылся в начале 2025 года, но уже победил в номинации 
«Лучший новый ресторан» премии Lemon Guide. Reborn – мясной 
ресторан (кстати, ровно под ним расположен ресторан Harvest, 
главными героями которого являются овощи), но при этом отнюдь 
не стейк-хаус, хотя и предлагает с полдюжины видов  стейков. 
В меню каждый из разделов отвечает за определенный вид мяса: это 
птица, говядина, свинина, ягненок, кролик. Для тех, кто всего этого 
не прием лет, есть овощи и морепродукты. А еще здесь нельзя забы-
вать про сладкое: главного по десертам в Reborn Стаса Пауля недавно 
признали шеф-кондитером года по версии WhereToEat Russia.
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Gourmet
наб. Малой Невки, 11, литера А
Зачем идти: отужинать в настоящем дворце
Средний чек: 8000 руб.
Что пробовать: салат с камчатским крабом, авокадо, 
томатом и грейпфрутом; осьминога с гратеном 
из картофеля; маковое безе с маракуйей и горгонзолой
Единственный ресторан на Каменном острове. Когда-то 
здесь была вилла принца Ольденбургского, а ныне – малень-
кий отель, где обстановка такая, будто на дворе по-прежне-
му XIX век. Основной зал Gourmet расположен в ротонде, 
а рядом каминный и тронный залы: в последнем всего один 
круглый стол, подле которого – настоящий трон со льва-
ми на подлокотниках. Белые скатерти, золотые приборы, 
золотые канделябры на фортепиано. Даже меню – в бархат-
ной обложке. В таком месте хочется ужинать по принципу 
«гулять так гулять». Для этого есть все что нужно: террин 
из фуа-гра; сибас, запеченный в соли; шатобриан с соусом 
из сморчков и т. д. Один из десертов сделан в форме флакона 
духов Lost Cherry. Говорят, это любимый парфюм хозяйки 
ресторана Полины Пригожиной.

Roots le petit bar
ул. Блохина, 3/1
Зачем идти: провести вечер с коктейлями 
в элегантной атмосфере
Средний чек: 5000 руб.
Что пробовать: тартар из говядины; сэндвичи с бри 
и трюфелем; улитки по-бургундски
Маленькое заведение для больших гедонистов: несколько 
мраморных столиков размером с пятикопеечную монету. 
Обстановка, по задумке, напоминает лобби дорогого евро-
пейского отеля. Кроме основного зала есть тайная комната – 
идеальное место для небольшой компании. Огромная карта 
коктейлей, а в меню в основном закуски вроде яиц «Мимо-
за» и картофеля фри с черной икрой, но есть блюда и более 
основательные. У бара есть тезка и одновременно старший 
брат – в загородном отеле We Lodge. Там все столь же преми-
ально, но еще пылают дрова в камине, а вокруг – сосны.
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Dreva
Пулковское ш., 107
Зачем идти: знакомиться с новыми вкусами 
в аристократической атмосфере
Средний чек: 14 000 руб.
Что пробовать: гастрономические сеты Provocateur 
и «Поцелуй бабочки» от мишленовского шефа
В Петербурге больше 18 тыс. заведений общепита, но 
настоящие fi ne dining рестораны можно пересчитать по 
пальцам одной руки. Dreva к таковым относится совершен-
но точно. Как с точки зрения формы, так и содержания. Да 
и в целом этот проект для нынешнего времени в России 
совершенно уникальный. Дело в том, что бренд-шефом 
Dreva, открывшегося в 2024 году, стал один из самых 
титулованных поваров Швеции Дэниел Хогландер. У его 
стокгольмского ресторана Aloё были две звезды Michelin. 
Более того, он возглавлял кухню Operakällaren – ресторана 
королевской семьи в Стокгольме. К сожалению, об этом 
приходится говорить в прошедшем времени: несколько 
месяцев назад у 45-летнего повара остановилось сердце. Но 
Dreva, который так похож на гостиную в доме современно-
го шведского аристократа, по-прежнему работает по заве-
там своего шефа. Здесь подают два гастрономических сета 
Хогландера, а привычного меню а-ля карт нет вовсе. При 
этом его стиль – вовсе не традиционный Nordic: Дэниел 
был уверен, что мир стал мультикультурным, поэтому 
северная кухня в его блюдах смешивается с мексиканской, 
марокканской, итальянской и, конечно, русской. А на 
«фартуке» кухни Dreva можно рассматривать узоры, кото-
рые скопированы с татуировок шведского супершефа.
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Itameshi
ул. Ташкентская, 6, корп. 2
Зачем идти: познакомиться с модным кулинарным направлением
Средний чек: 5000 руб.
Что пробовать: капучино из пармезана с белыми грибами; говяжье ребро с рисом 
и ромейном; татаки из говядины с трюфельным соусом и чипсами из чеснока
Одно дело предлагать в одном меню суши и пиццу, совсем другое – когда в итальян-
ских блюдах возникают японские ингредиенты. Именно это кулинарное направле-
ние во всем мире и называется «итамеши». Оно возникло в Японии в конце 1980-х 
во время экономического кризиса, но в России о нем заговорили совсем недавно – 
и одним из первых шеф-повар Алексей Алексеев. Интерьер здесь минималистично- 
японский, но в меню все смешалось и переплелось: рамен готовят с итальянской 
поркеттой, на баттуту нахлобучивают шапку мусса из угря, пиццу с креветками 
и кальмарами подают с соусом том ям, а в тирамису добавляют соевую карамель.

«Пища династии Минь»
ул. Короленко, 14 
Зачем идти: поужинать в самом необычном ресторане 
Санкт-Петербурга
Средний чек: 4000 руб.
Что пробовать: утку по-пекински; чоу-мейн с курицей; 
говядину в соусе с черным перцем
Рестораны при музеях в России – жанр чрезвычайно 
редкий. А заведения сколько-нибудь удачные в таких 
местах не появлялись вообще почти никогда. Ресторан 
«Пища династии Минь» открылся в Доме Мурузи под 
музеем Иосифа Бродского, частью которого являются 
знаменитые «Полторы комнаты». Заведение получилось 
настолько эстетским, что его вполне можно назвать 
арт-объектом или музейной инсталляцией. Тут не коридо-
ры, а улочки, вдоль стен которых притулились отдельные 
кабинеты размером не больше холодильника. При помо-
щи бамбуковых жалюзи можно отгородиться от окружа-
ющих. Свое название ресторан (хотя создатели скромно 
называют его китайской закусочной) получил благодаря 
стихотворению «Письма династии Минь». В нем упоми-
нается «возлюбленная дикая утка». Теперь утка по-пекин-
ски – гвоздь меню. А кухня – естественно, китайская, ее 
Бродский обожал.

Poly
ул. Белинского, 11 
Зачем идти: позавтракать, пообедать или поужинать 
в позитивном греческом ресторане
Средний чек: 6000 руб.
Что пробовать: халуми-саганаки с пряной сливой 
и медом; салат с осьминогом и птитимом; портокалопиту 
с апельсиновой карамелью
Греческих ресторанов в Петербурге пока немного, и Poly – 
точно самый яркий из них. Разнокалиберные столы рас-
ставлены, казалось бы, в хаотичном порядке, порой совсем 
рядом с местами, где орудуют повара. В углу – пышущая 
жаром печка, из которой ежеминутно достают лопатой ле-
пешки: надо же на что-то намазывать мутабель, лабне, фаву 
и хумус, ведь южная кухня не может обойтись без «нама-
зок». Бренд-шеф Илья Бурнасов создал кухню яркую и край-
не позитивную. Poly открывается рано, и с восьми утра здесь 
можно завтракать шакшукой из печи с паприкой, ндуей 
и йогуртом или греческим боулом с креветками на гриле.

образ жизни_рестораны
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Matilde
наб. реки Карповки, 31, к. 1
Зачем идти: побывать в первом заведении пьемонтской 
кухни в Петербурге
Средний чек: 5000 руб.
Что пробовать: ризотто из региональных сыров; 
карпионе из тунца; турнедо Россини
Не просто итальянский ресторан, а первое заведение 
пьемонтской кухни в Петербурге. В меню Matilde нет 
даже пиццы, потому что она родом из куда более южного 
Неаполя. Зато нигде не найти такого выбора ризотто: 
с тыквой, с панчеттой, с морепродуктами, с олениной, 
с фуа-гра и белыми грибами и др. А карта вин, естествен-
но, не могла обойтись без самых знаменитых пьемонтских 
вин – Barolo и Barbaresco. Если приглядеться к декору от-
крытой кухни, то на пасторальных розовых пейзажах мож-
но рассмотреть упитанных свиней. Ведь именно они охот-
ники за знаменитым пьемонтским трюфелем. Бренд-шеф 
Алексей Ермаков, конечно, добавляет этот деликатесный 
подземный гриб во множество блюд. Интерьер украшают 
оливковые деревья, но Петербург рядом: за большими 
окнами – речка Карповка. 

Inki
Конногвардейский б-р, 21 
Зачем идти: поужинать в единственном перуанском 
ресторане Петербурга
Средний чек: 5000 руб.
Что пробовать: фалангу краба с маринованным 
ананасом в сычуаньском перце; холодный суп из авокадо 
с аргентинским лангустином; десерт «Кукуруза»
Бывает актер одной роли, а бывает кухня одного блюда. 
Из гастрономии Перу все знают только севиче. Ресторан 
Inki фактически в одиночку представляет в Петербурге 
кухню этой латиноамериканской страны. Ресторан – 
камерный, атмосфера – солидная, а интерьер напомина-
ет театральные декорации: все эти фрески и барельефы 
на тему империи инков вполне могли бы служить фоном 
для какого-нибудь балета Петипа. Большинству россиян 
аутентичная перуанская кухня покажется слишком экстре-
мальной, поэтому шеф-повар Валерий Горинов создал ско-
рее фантазию на тему, но фантазию красивую. В его блюдах 
нет ничего вызывающего: вкусы тонки, лишь с небольшой 
остринкой. А тому самому севиче в меню посвящена целая 
страница. Его Горинов готовит из осьминога, дикой дора-
ды, морского гребешка, лосося, креветок. А еще из рыбы 
с незабываемым названием «пинджало» с соусом тигре рохо 
и луком, маринованным в малине!
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Русская душа
Какая она – русская душа?
И почему загадочной зовется?
И почему живет она, спеша?
И счастье так непросто ей дается?

Доверчивая, добрая душа,
Порой наивная, открытая без меры.
Идет вперед, печаль внутри глуша,
Не растеряв в себе любви и веры.

И если кто ее намеренно обидит,
Приняв ту доброту за слабость,
Тот ранит глубоко, но Бог все видит.
Ведь в доброте и сила есть, и храбрость.

С родными и друзьями – до конца.
Страной своей гордится, в правду верит.
Прощает, ждет заблудших у крыльца,
Живет достойно, сколько небеса отмерят.

Не существует боли для нее чужой.
И в трудную минуту словом отогреет.
Неидеальная, не назовешь ее святой,
Но свет ее любую тьму развеет.

В вопросах чести неуступчива она.
Несправедливость в корне не приемлет.
За что и получает тумаков сполна,
Ведь враг – он рядом и не дремлет.

Такая вот она, загадочная русская душа.
Страдает, любит, верит, правду ищет.
Идет по жизни, чтобы все успеть, спеша.
Свободная, мятежная – она свой путь отыщет.

Журнал ПМЭФ публикует подборку 
стихов российской поэтессы 
Екатерины Назаренко. Родом
из Донецка, Екатерина росла
в семье шахтеров и металлургов.
По образованию – юрист-
международник. Стихи пишет 
давно и публиковалась в различных 
изданиях, в том числе
в «Литературной газете»

Россия – любовь моя
Как описать любовь мою, Россия?
Она скорее в поступках, не словах,
Как бурная река, неукротимая стихия
В душе моей мятежной и озорных глазах.

Нет у тебя границ нигде, моя Россия.
И дружно здесь любой народ живет.
И наших дел, и мысли синергия
Нас вместе к процветанию ведет.

На дальних рубежах со мной моя Россия.
Мне снятся тополя, голубизна озер,
Улыбки близких и по дому ностальгия,
Где каждый своей жизни режиссер.

С тобой, Россия, за добро и правду до конца,
И птицей-тройкой вдаль вперед помчимся.
И будут биться в унисон горячие сердца.
Мы вместе выстоим и в вере утвердимся.

Моя Россия, как же я горжусь тобой.
И нет сомнений, ты непобедима!
Мы связаны с тобой одной судьбой.
Будь небесами ты вовек хранима.

Горячие сердца
Люблю людей с горячими сердцами,
С хитринкой доброй, страстными глазами,
Тех, кто рискует, ставя все на кон,
Чтобы услышать триумфальный звон.

Люблю и тех, по жизни кто играет,
Но только о достоинстве не забывает,
Кто дружбу ценит и своих не предает, 
И обещание сдержит, и в беде не подведет.

Я уважаю тех, кто темпа не сбавляет,
Достойного соперника уверенно встречает,
Тех, кто настойчиво идет вперед.
За каждым их падением снова взлет.

Я уважаю тех, кто слова «не могу» не знает,
В борьбу бесстрашно кто вступает,
Кто новые вершины день за днем берет,
Кто действует упрямо, милости не ждет.

Вовек не перестану теми восхищаться,
Кто побеждать привык, а не сдаваться,
Идет по жизни гордо, смело за мечтами.
Люблю людей с горячими сердцами...ми...

Журнал ПМЭФ публикует подборку 
стихов российской поэтессы 
Екатерины Назаренко. Родом
из Донецка, Екатерина росла
в семье шахтеров и металлургов.
По образованию – ю ист-
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Может ли «нынешний 
миропорядок»
быть похожим 
на старый

П Р А В И Л О  М И Р А

Через 80 лет после окончания Второй мировой войны мир снова оказался 
в переломной точке. Надежды на то, что порядок, возникший после 
исчезновения СССР и окончания холодной войны, принесет народам 
действительно мир и стабильность, не оправдались – дорога завела 
в тупик, и нужно выбирать новую. Этот выбор во многом будет зависеть 
от того, насколько прочными окажутся элементы прежних систем 
международных отношений. Буквально на наших глазах они подвергаются 
очень серьезной проверке

ТЕКСТ МИХАИЛ ШЕВЧУК

Битва железных
архитекторов

Поискам стабильной международ-
ной конструкции был посвящен 
весь XX век, и большую его часть 
человечество прожило в системе, 
условно называемой Ялтинско- 
Потсдамской. В истории принято 
именовать системы миропорядка по 
названиям городов, где проходили 
ключевые конгрессы по их созда-
нию. В XIX веке Европа следовала 
Венской системе, спроектированной 
по итогам Наполеоновских войн, 
до нее полтора столетия продержался 
Вестфальский мир, созданный после 
Тридцатилетней войны, а наследовал 
ей кратковременный Версальский 
мир, просуществовавший от Первой 
мировой войны до Второй.

Всякий раз очередной новый 
миропорядок появлялся по итогам 

большой войны – парадоксально, но 
каждый из них, будучи создан во имя 
избежания войн, ничем другим не 
заканчивался. 

На первый взгляд, не было ничего 
уникального в том, что страны-побе-
дители и в 1945-м писали новые пра-
вила, однако масштаб конструкции 
превосходил все существовавшие до 
этого аналоги и охватывал букваль-
но весь мир, а не только Европу. По 
окончании Второй мировой вой-
ны одновременно шло множество 
процессов, преображавших мир на 
всех уровнях: создавались и исчезали 
государства, менялись правитель-
ства, появлялись новые нормы права 
и экономические связи и так далее. 
Все это находило отражение в кон-
кретных документах, конституциях, 
законах, конфигурации границ и не 
обязательно происходило в интере-
сах и под контролем стран-победи-
телей; зачастую народы и страны 

использовали момент, чтобы решить 
свои застарелые споры.

Буквально в момент создания 
новой мировой архитектуры в ней 
неожиданно проявилось противо-
речие: победоносный альянс СССР, 
Великобритании и США, чьи лидеры 
только что, казалось бы, проявляли 
воодушевляющую дружественность, 
развернулся к противостоянию. 
Решения Ялты, достигнутые в острых 
дискуссиях, воспринимались как 
успех, говоривший о том, что со-
трудничество может продолжиться 
и в послевоенном мире. Но после 
этого отношения начали, наоборот, 
регрессировать и довольно быстро 
привели к фултонской речи Уинстона 
Черчилля, давшей сигнал к холодной 
войне.

Историки по-разному объясняют 
эту перемену настроения. Некоторые 
считают, что, несмотря на множество 
теплых слов, дружеские отношения Ф
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Становление 
послевоенного мира
Ключевыми для обсуждения послевоенного мироустройства стали 
конференции глав СССР, США и Великобритании Иосифа Сталина, 
Франклина Рузвельта и Уинстона Черчилля соответственно. В Тегеране 
в 1943 году лидеры обсуждали будущие границы в Восточной 
Европе, тем самым де-факто признавая право сверхдержав на «пояс 
безопасности». В ходе Крымской конференции в Ялте в феврале 
1945 года они продолжили обсуждение вопроса, придя к соглашению 
практически по всем пунктам. В Ялте коалиция объявила о намерении 
полностью и навсегда искоренить нацизм в любых проявлениях 
и приняла Декларацию об освобожденной Европе, согласно которой 
народы получали право «создать демократические учреждения 
по их собственному выбору».

Потсдамская конференция в июле-августе 1945 года была посвящена 
денацификации и демилитаризации Германии, репарациям, созданию 
международного суда над нацистами, заключению мирных договоров 
со странами, воевавшими на стороне Германии, окончательной 
корректировке границ

с самого начала были всего лишь 
«легендой». Другие полагают, что 
лидеры просто взаимно переоценили 
свои ожидания от союзников. Третьи 
связывают разворот со смертью 
Франклина Рузвельта в апреле 
1945-го. Между Ялтой и Потсдамом 
отношения американского прези-
дента с Иосифом Сталиным, по всем 
свидетельствам, были искренними, 
а пришедший ему на смену Гарри 
Трумэн мыслил иначе. Росло взаим-
ное недоверие: в Москве Трумэна 
начали воспринимать как «предателя 
дела Ялты», в Вашингтоне, в свою 
очередь, формировался образ «веро-
ломного Сталина», желающего взять 
под контроль Восточную Европу.

Противостояние привело к форми-
рованию так называемой двухполюс-
ной системы миропорядка, в которой 
страны Запада объединились вокруг 
США, а ряд других – вокруг СССР. 
В военном аспекте противостоя-

Иосиф Сталин, Гарри Трумэн и Уинстон 
Черчилль с делегациями на Потсдамской 
конференции во дворце Цецилиенхоф. 
17 июля 1945 г.
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Как бы то ни было, Ялтинско- Потсдамская 
система стала самой амбициозной 
и эффективной из всех

ние было институциализировано 
созданием военных блоков: НАТО 
в 1949 году, с одной стороны, и Ор-
ганизации Варшавского договора 
в 1955-м – с другой. В экономическом 
аспекте стороны также разошлись. 
На Западе появились Международ-
ный валютный фонд (МВФ) и Меж-
дународный банк реконструкции 
и развития (МБРР), решение о со-
здании которых было принято на 
Бреттон-Вудской конференции 
в 1944 году, а также Генеральное 
соглашение по тарифам и торговле 
(GATT) от 1947 года. В свою очередь 
Москва, которая отказалась участво-
вать в МВФ и МБРР и поэтому не 
была приглашена к участию в ГАТТ, 
организовала в 1949-м свой Совет 
экономической взаимопомощи.

Как бы то ни было, Ялтинско- 
Потсдамская система, не будучи пер-
вой попыткой создать всеобщую си-
стему безопасности, оказалась самой 
амбициозной и эффективной из всех. 
Несмотря на ряд кризисов, таких как 
Будапешт-1956, Берлин-1961, Куба-

1962 или Прага-1968, многоступен-
чатый арабо-израильский конфликт 
и несколько прокси- войн в странах 
третьего мира, она на протяжении 
многих десятилетий глобально га-
рантировала мир, то есть отсутствие 
настоящего крупного военного кон-
фликта между двумя лагерями. При-
мечательно, что бывали случаи – как, 
например, в ходе Суэцкого кризиса 
1956–1957 годов, – когда СССР и США 
оказывались на одной стороне.

Есть все основания полагать, что 
отсутствие большой войны и в наши 
дни продолжает обеспечиваться сохра-
нившимися элементами именно этой 
системы, оказавшимися более жизне-
способными, чем многие думали. Они 
все еще выполняют свою функцию.

Более того, основанная на взаим-
ном признании равенства, автори-
тета и чужих жизненных интересов, 
эта система – конечно, со всеми 
оговорками – вела к постепенному 
переводу напряженности в формат 
простой конкуренции. Были заклю-
чены не только важные военные 

договоры об ограничении распро-
странения вооружений между СССР 
и странами Запада, но и общие 
декларации в гражданских областях, 
вплоть до Хельсинкских соглаше-
ний, подписанных в 1975 году по 
итогам Совещания по безопасности 
и сотрудничеству в Европе. Важно, 
что СССР был полноправным участ-
ником этого совещания с самого 
начала наряду с США и странами 
Западной Европы. Это показало, 
что двухполюсная система способна 
позитивно корректироваться в соб-
ственных рамках.

Да, уже после этого случился еще 
один кризис, связанный с войной 
в Афганистане; символически он вы-
разился в двух подряд взаимных бой-
котах Олимпиад в 1980 и 1984 годах. 
Однако этот кризис протекал уже не 
так остро, как, например, Карибский, 
и очевидно был также преодолим – 
во всяком случае, на Играх 1988 года 
в Сеуле американские и российские 
спортсмены уже спокойно соревно-
вались вместе.

Парадокс ХХ века: судьбы мира подчас 
находились в руках троих человек. Правила 
игры для всего человечества после Второй 
мировой войны определили президенты СССР, 
США и Великобритании. Распад крупнейшей 
мировой державы – Советского Союза – 
скрепили своими подписями главы России, 
Украины и Белоруссии
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Возвращение
гигантов

Ялтинско-Потсдамская система 
стала считаться в целом ушедшей 
в прошлое после распада СССР, 
оформленного Беловежскими согла-
шениями в 1991 году. Перекроенными 
оказались границы стран Восточной 
Европы, советские международные 
организации прекратили существова-
ние, а их члены, включая Россию, при-
соединились к западным институтам. 
Возобладала либеральная система 
международных отношений, ориенти-
рованная на Вашингтон. Ощущение 
триумфа заставило президента США 
Джорджа Буша-старшего восклик-
нуть: «Американскому лидерству нет 
альтернативы».

Большую популярность приобрел 
в этот период термин «глобализа-
ция» – в развитых странах бросились 
искать и строить новую глобальную 
идентичность под лозунгами отказа 
от национализма и традиционных 
ценностей. После исчезновения 
СССР многим – видимо, вследствие 
шока – стало казаться, что смена 
формы непременно означает и смену 
содержания, а значит, традиция 
теперь остается уделом маргиналов. 
Однако, как нередко бывает, пре-
красная в теории глобальная модель 
на практике снова обернулась па-
радоксом и привела к росту нацио-
нального эгоизма, политического 
радикализма и терроризма. Двукрат-
ный приход к власти в США Дональда 
Трампа показывает, что даже там 
большинство граждан нашли либе-

рально-демократические институты 
обветшавшими за 30 лет. Эта система 
если и имеет шансы, то в любом 
случае нуждается в укреплении 
институтов, отвечающих за безопас-
ность и стабильность.

Как заметил незадолго до смерти 
один из предшественников Буша, 
экс-президент США Ричард Никсон, 
«хотя СССР проиграл холодную 
войну, США пока ее не выиграли». 
Похоже, Никсон был из тех немно-
гих, кто заметил, что послевоенная 
система не исчезла полностью – Рос-
сия продолжила заседать в Совбезе 
ООН, и на нее никто не накладывал 
ограничений, подобных тем, что 
были назначены Германии и Японии 
после обеих мировых войн. Кстати, 
в большинстве своем эти ограниче-
ния продолжают действовать по сей 
день. Это доказывает, что фундамент 
Ялтинско-Потсдамской системы был 
сохранен не только по духу, но отча-
сти и по букве. Беловежские согла-
шения имели важные последствия на 
национальном уровне, но вовсе не 
означали денонсации установленной 
ранее самой концепции междуна-
родных отношений и отказа России 
от ее места в ней. Следовательно, 
миропорядок, возникший в нача-
ле 1990-х, может рассматриваться 
как временный, а появление таких 
организаций, как БРИКС, ШОС или 
ОДКБ, – как новые итерации преж-
них союзов.

Контуры «нового миропоряд-
ка» на самом деле еще довольно 
неясны. Мир как бы находится на 
перекрестке, выбирая, попытаться 
исправить горб либеральной модели 
миро устройства, возрождать двухпо-
лярную послевоенную систему или, 
например, вернуться в эпоху «вест-
фальского мира», где все государства 
равно суверенны и защищают только 
свои национальные интересы.

Вопросы возможной реорганиза-
ции институтов, заключения новых 
договоров, пересмотра границ и пра-
ва остаются предметом будущих 
обсуждений. Однако до тех пор, пока 
важнейшие элементы Ялтинско- 
Потсдамской системы продолжают 
работать, разногласия, несмотря 
на высокий градус напряженности, 
потенциально являются обратимыми 
и в будущем смогут считаться лишь 
очередным кризисом. 

Никто не отменял роли 
личности в истории. 
В 1946 году своей речью 
в Фултоне Уинстон Черчилль 
дал старт почти полувековой 
холодной войне. 
Выступление Владимира 
Путина в Мюнхене в 2007 году 
стало началом многополярного 
мироустройства
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МИРОВАЯ 
ЭКОНОМИКА: 
НОВАЯ ПЛАТФОРМА 
ГЛОБАЛЬНОГО РОСТА

• Газовая индустрия. Вектор на Восток
• Роль креативных индустрий в формиро-
вании финансовой культуры
• Трансграничная электронная торговля: 
запуск новых правил
• Новые решения в АПК – ключи к глобаль-
ной продовольственной безопасности
• Северный морской путь: экономика открытий

ФОРУМ «ДЕЛОВОЙ ДВАДЦАТКИ» I  ДЕЛОВОЙ ФОРУМ ШОС I  ДЕЛОВОЙ 

ФОРУМ БРИКС I  ФОРУМ МСП I  ФОРУМ КРЕАТИВНЫХ ИНДУСТРИЙ I 

ФОРУМ «ЛЕКАРСТВЕННАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ»

ОБЩИЕ ЦЕННОСТИ – 
ОСНОВА РОСТА 

В МНОГОПОЛЯРНОМ МИРЕ

ЭКОНОМИКА РАЗВИТИЯ: ОБЕСПЕЧИВАЯ РОСТ

• Формирование многополярной экономи-
ки: роль и место России и Евразии
• Будущее международной финансовой 
 системы
• Гордость. Вдохновение. Мечта. Роль 
атомной промышленности в глобальном 
развитии
• Международное сотрудничество в нало-
говой сфере: приоритеты сегодняшнего дня
• Мировой рынок ТЭК в поисках баланса 
между интересами производителей и по-
требителей нефти
• Биоэкономика в глобальной повестке

• Обеспечение транснационального эконо-
мического оборота: юридические инстру-
менты
• Капитал энергетического сектора: поиск 
эффективных решений для развивающихся 
стран
•  Инвестиции в  электроэнергетике 
на горизонте до 2050 года
•  Новые маршруты международной 
торговли
• Международный коммерческий арби-
траж. Эффективный механизм
• Диалоги с Европой: будущее возможно?

Программа по состоянию на 29 мая 2025 г. С подробной информацией о Форуме можно ознакомиться на сайте forumspb.com Ф
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• Взгляд в будущее государственного 
ауди та: приоритеты в развитии
• Влияние рынка капитала на благосостоя-
ние общества: инвестиции в будущее
• Заводы-маяки: передовые решения для 
промышленности ЕАЭС
• Синергия реального сектора ЕАЭС как от-
вет на вызовы современности
• Международная кооперация женщин 
в интересах развития экономик
• Устойчивость в мире неопределенности: 
всеобщая безопасность через укрепление 
государства
• Международная торговля и климатиче-
ское регулирование: решения для БРИКС, 
ШОС, ЕАЭС и АТЭС без преград
• Платежи обесцениваются? Трансформа-
ция мирового платежного рынка
• БРИКС и партнеры: создавая совместное 
бизнес-будущее
• В поисках новых источников роста: воз-
можна ли иная модель глобальной финан-
совой и торговой архитектуры
• Формирование справедливого и устойчи-
вого мироустройства через укрепле-
ние  общих ценностей стран мирового 
 большинства
• Борьба с фейками. Формирование гло-
бальной инфраструктуры и консолидация 
усилий
• Эко-переосмысление глобальной финан-
совой системы
• Ответственность мировых лидеров по 
 запасам и добыче минерального сырья 
за устойчивое развитие глобальной 
 экономики
• Союзное государство: на рубеже эпох
• Эволюция осознанного потребления: но-
вые тренды в развитии международного 
алмазно-бриллиантового рынка

РОССИЙСКАЯ 
ЭКОНОМИКА: НОВОЕ 
КАЧЕСТВО РОСТА

• Российская экономика нового цикла: вы-
зовы и приоритеты
• Презентация результатов Национального 
рейтинга состояния инвестиционного кли-
мата в регионах России
• Эффективная экономика: от планов 
к реа лизации. Готов ли бизнес?
• Развитие инструментов долгосрочных 
инвестиций и сбережений для граждан как 
одна из ключевых задач развития финан-
сового рынка России
• Сделано в России

• Отечественный автопром: между глоба-
лизацией и суверенным развитием
• Снижение регуляторной и администра-
тивной нагрузки как условие свободы 
предпринимательства, привлечения инве-
стиций и взаимовыгодного сотрудничества
• Российский рынок интернет-рекламы
• Цикличные отрасли в экономике России 
и ее развитие
• Инвестиции в сельское хозяйство. Пар-
тнерское финансирование
• Фондовый рынок на пути к росту: IPO 
госкомпаний и привлечение иностранных 
 инвесторов
• Производительность труда – лекарство 
от кадрового голода
• Цифровая контрактная система
• Долевое финансирование как механизм 
экономического развития
• Высокоскоростные магистрали: время 
работает на тебя
• Продовольственная безопасность Рос-
сии: вызовы и стратегии
• Суверенитет морского транспорта Рос-
сии: роль национальных судовладельцев
• Сценарии технологической репатриации: 
роль и место зарубежных компаний на рос-
сийском рынке
• Глобальные тренды и вызовы в химиче-
ской отрасли: как адаптироваться к изме-
нениям
• Национальная модель целевых условий 
ведения бизнеса как новый ключевой ори-
ентир развития делового климата в России
• Возрождение новых регионов России как 
драйвер экономического роста
• Современные возможности националь-
ных юрисдикций для экономики нового 
цикла
• Технологическое лидерство: бизнес, на-
ука и государство
• Развитие регионов России: партнерство 
государства и бизнеса для достижения на-
циональных целей

ЧЕЛОВЕК 
В НОВОМ МИРЕ

• Платформенная экономика и кадровый 
дефицит. Курьеры vs промышленники
• Экономика доверия: как социальная 
 ответственность укрепляет бизнес
• Кооперация университетов и индустрий 
для достижения целей технологического 
лидерства
• Университеты на пути к новой модели 
высшего образования

• Кадры для туризма и индустрии госте-
приимства: инвестиции в человеческий 
 капитал, образование, международная 
 кооперация
• Трудовая миграция. Экономическое 
измерение
• Долголетие без компромиссов
• Здравоохранение будущего: ответы 
на вызовы времени
• Как выиграть конкуренцию за эмоции. 
Продвижение ценностей в эпоху экономики 
впечатлений
• Новые профессии. Как трансформируется 
рынок труда. От фантастики к реальности
• Профессионалитет: экономические эф-
фекты и национальные приоритеты
• Современный рынок труда: поиск ответов 
на глобальные вызовы
• Российское гражданское общество: 
20 лет со смыслом
• Курс на рождаемость: какой должна стать 
демографическая политика
• Молодежные сообщества как инструмент 
кадровой политики
• Ценности и идентичность: роль медиа 
в эпоху глобальной турбулентности
• Кадры для прорыва: профессионалы для 
лидерства в технологиях будущего
• Грани сотрудничества: история и будущее 
народной дипломатии
• Эскизы будущего. Как смоделировать 
сценарии и образы «прекрасного далека»
• Архитектура памяти: культурные коды  –
тренд или потребность в возвращении 
к истокам?
• Не только благотворительность: новые 
аспекты социальной повестки бизнеса
• Ценностная повестка как фактор проф-
ориентации молодых кадров для развития 
человеческого капитала
• Инвестиции в справедливость как фактор 
стратегической эффективности
• Сила российских управленцев: как биз-
нес-образование помогает достижению 
новых целей

СРЕДА ДЛЯ ЖИЗНИ

• Земельные ресурсы страны: экономиче-
ский потенциал
• Экологические горизонты – 2030: инве-
стиции в циркулярность
• Не просто стройка: финансирование ин-
фраструктуры как основа экономического 
роста
• Презентация проектов «Сильные идеи 
для нового времени»
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• Туристический бренд – инструмент раз-
вития инвестиций в регионах
• Новый дом в России: как помочь импа-
триантам адаптироваться
• Гастротур. Вкусы России
• Деловая репутация. Государственные 
инициативы для ответственного бизнеса
• Международная климатическая повестка. 
Новые лидеры
• Здоровьесбережение: лучшие практики 
для сохранения здоровья нации
• Развитие территорий: креативная эконо-
мика как инструмент трансформации
• Все течет, все меняется: новые тренды 
потребления
• Женщины за здоровое общество
• Культурная ДНК российских брендов
• Маркетплейсы как драйвер устойчивого 
экономического развития регионов. Пер-
спективы продвижения отечественных 
брендов
• Будущее спортивных федераций: зачем 
нужны частные управляющие партнеры

ТЕХНОЛОГИИ: 
СТРЕМЛЕНИЕ 
К ЛИДЕРСТВУ

• Инновации без границ: международный 
опыт цифровой трансформации ТЭК
• На передовой технологий: будущее ИИ 
и глобальная конкуренция
• Темная сторона финтеха. Удобство серви-
са vs безопасность
• ИИ в современной медиасфере

• Космические технологии – будущее эко-
номики услуг
• Интеллектуальная собственность в осно-
ве инновационной и креативной экономики
• Майнинг цифровой валюты: новые прави-
ла игры
• Миллионы беспилотников на земле, воде 
и в воздухе: стратегия технологического 
лидерства России в мире
• Атлант расправил плечи: будущее маши-
ностроения в России
• Технологии двойного применения и буду-
щее глобального лидерства
• Разработка персонализированных препа-
ратов: будущее уже сегодня
• Искусственный интеллект против есте-
ственных эпидемий
• Беспилотные горизонты: единый путь 
к автономному будущему
• Технологии будущего: единое мировое 
пространство или каждый сам за себя
• Национальные онлайн-платформы в эпо-
ху цифровой трансформации: глобальные 
вызовы и перспективы
• Новые модели технологических альянсов 
в странах БРИКС: лучшие практики
• Цифровые платформы и экосистемы – 
2030: каким будет рынок?
• Добро пожаловать, или Посторонним вход 
воспрещен: вызов для науки
• Искусственный интеллект: от обсуждения 
к внедрению
• Медиареволюция: как современные тех-
нологии повлияют на телевизионный 
и OTT-видеоконтент
• ИИ в современной медиасфере

• Технологии на службе общества: как инно-
вации меняют социальный сектор экономики
• Наука в сфере ИИ: новый путь 
к лидерству
• Остановить нельзя развивать: какие ин-
новации нужны российскому финансовому 
рынку
• Развитие медицинских технологий – 
ключ к повышению качества жизни
• Экономика кибербезопасности: стратеги-
ческие приоритеты системообразующих 
предприятий и инвестиции в киберустой-
чивость

БИЗНЕС-ЗАВТРАКИ

• Деловой завтрак «Сбера»
• IT-завтрак
• Завтрак фармацевтических компаний

БИЗНЕС-ДИАЛОГИ

• Россия – Армения
• Россия – Африка
• Россия – Бахрейн
• Россия – Бразилия
• Россия – Вьетнам
• Россия – ЕС
• Россия – Индия
• Россия – Индонезия
• Россия – Иран
• Россия – Казахстан
• Россия – Кыргызстан
• Россия – Китай
• Россия – Латинская Америка
• Россия – Молдавия
• Россия – Монголия
• Россия – ОАЭ
• Россия – Оман
• Россия – Таиланд
• Россия – Турция
• Россия – Узбекистан
• Россия – ЮАР
• ЕАЭС – АСЕАН

Генеральная Ассамблея 
Организации 
информационных 
агентств стран Азии 
и Тихого океана (ОАНА)

Международный 
молодежный 
экономический форум 
«День будущего»

ПМЭФ – одна из ведущих 
мировых площадок для 
обсуждения ключевых 
вопросов глобальной 
экономики 
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НАВИГАТОР
КОНГРЕССНО-ВЫСТАВОЧНЫЙ ЦЕНТР «ЭКСПОФОРУМ»

Г.  САНКТ-ПЕТЕРБУРГ,  ПЕТЕРБУРГСКОЕ Ш. ,  Д .  64/1

ДАТА 18–20 ИЮНЯ ВРЕМЯ 08 :00–20:00 /  21  ИЮНЯ – ДО 18 :00

Информация представлена по состоянию на 29 мая 2025 г. Подробная информация о Форуме – на сайте forumspb.com

В связи с введением дополнительных мер по 
профилактике распространения COVID-19 
рекомендуется прибывать на площадку 
Форума заблаговременно. Время в пути 
от КВЦ «Экспофорум» до исторического 
центра Санкт-Петербурга – 30–60 минут 
(в зависимости от трафика); время в пути 
от международного  аэропорта Пулково 
до КВЦ «Экспофорум» – около 15 минут 
на автомобиле.

ИНФОРМАЦИОННЫЙ 
ЦЕНТР

+7 (812) 680 0000
info@forumspb.com
FORUMSPB.COM

ИНТЕРНЕТ
На площадке Форума обеспечен 
бесплатный доступ к интернету 

СЕТЬ (SSID): SPIEF2025
ПАРОЛЬ: Roscongress

Для авторизации необходимо ввести 
ID (7 или 8 цифр) и passcode (4 цифры), 
указанные на бедже.

ОНЛАЙН-
СООБЩЕСТВО

«Росконгресс Директ»

«ПМЭФ»

Сотрудники пунктов предоставляют инфор-
мацию о программе Форума, услугах 
и сервисах, навигации по площадке ПМЭФ 
и другим объектам.
В информационно-сервисных пунктах на 
площадке Форума участники могут восполь-
зоваться следующими сервисами:

ИНФОРМАЦИОННО-СЕРВИСНЫЕ ПУНКТЫ

• копирование и запись информации 
на электронные носители;
• предоставление информационных 
материалов о ПМЭФ-2025;
• оформление командировочных;
• бюро находок;
• зарядка мобильных устройств.

Аэропорт Пулково (центральный терминал)
Московский вокзал
Центр аккредитации № 1 
Площадка Форума (пассаж, конгресс-центр, павильоны F и G)
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ШАТТЛЫ ФОРУМА

МЕСТО РАСПОЛОЖЕНИЯ ДАТА ВРЕМЯ РАБОТЫ

Центр аккредитации № 1
Outlet Village Пулково,
Пулковское ш., д. 60, к.1

02–11 июня
12–15 июня
16 июня
17–18 июня
19 июня
20 июня
21 июня

10:00–20:00
10:00–21:30
10:00–23:59
00:00–23:59
00:00–22:30
07:30–20:00
07:30–17:00

ГРАФИК ВЫДАЧИ ТРАНСПОРТНЫХ ПРОПУСКОВ И БЕДЖЕЙ ВОДИТЕЛЕЙ

В дни проведения Форума будут организо-
ваны бесплатные шаттлы для участников 
мероприятия и представителей СМИ. 
Шаттлы будут курсировать между аэропор-
том Пулково, рекомендованными гостини-
цами, Центром аккредитации № 1, удален-
ными парковками и площадкой проведения 
Форума.
Актуальное расписание движения шаттлов – 
в разделе «Шаттлы» на сайте forumspb.com 
и мобильном приложении Roscongress. 
Уточнить график также можно в информа-
ционно-сервисных пунктах и на стойках 
транспортного обслуживания на площадке 
Форума.
В местах отправления шаттлов дежурят 
транспортные координаторы в униформе 
с опознавательным знаком.

Участники Форума могут аккредитовать 
личный автомобиль для проезда ко входу 
на территорию Конгрессно-выставочного 
центра «Экспофорум». Подробнее ознако-
миться с условиями аккредитации личного 
автомобиля и водителей, а также подать
заявку на аккредитацию можно в Едином 
личном кабинете на сайте roscongress.org.

Аккредитованный транспорт имеет право 
доступа (в зависимости от типа транспорт-
ного пропуска):
• в зону посадки / высадки пассажиров 
у КВЦ «Экспофорум»;
• в зону посадки / высадки пассажиров 
вдоль пассажа КВЦ «Экспофорум»; 
• на удаленные парковки в непосредствен-
ной близости к площадке Форума;
• в зоны посадки / высадки у гостиниц 
для участников;
• в зону посадки / высадки и на первую 
линию аэропорта Пулково;
• в зону посадки / высадки и на парковку 
у Московского вокзала;
• в зоны посадки / высадки у мест проведе-
ния мероприятий культурной программы.

Формы доверенности и согласия на обработку персональных данных можно скачать в разделе «Аккредитация личного автомобиля»  
на сайте forumspb.com

АККРЕДИТАЦИЯ 
ЛИЧНОГО 
АВТОМОБИЛЯ

Транспортные пропуска и беджи водителей 
можно получить лично при предъявлении 
документа, удостоверяющего личность
(паспорта), или по доверенности в Центре 
аккредитации № 1. 
Чтобы получить транспортные пропуска 
и беджи водителей по доверенности, до-
веренному лицу необходимо предъявить:
• свой паспорт;
•  оригинал доверенности;
• оригинал согласия водителя 
на обработку персональных данных.

ТРАНСПОРТНЫЙ ПРОПУСК ДОЛЖЕН БЫТЬ 
РАЗМЕЩЕН НА ЛОБОВОМ СТЕКЛЕ АВТОМОБИЛЯ.

• Нарушение правил дорожного движения 
влечет за собой аннуляцию и изъятие 
транспортного пропуска и беджей 
водителей.
• Передача транспортного пропуска 
или беджа водителя третьим лицам 
запрещена.
• В случае передачи транспортного пропуска 
и беджей водителей третьим лицам пропуск 
и беджи будут изъяты и аннулированы.
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МОБИЛЬНОЕ 
ПРИЛОЖЕНИЕ

Мобильное приложение Roscongress – это 
единая информационно-коммуникационная 
площадка и сервисная платформа 
для участников всех мероприятий Фонда 
Росконгресс.

Ключевые функции приложения:
• информация обо всех мероприятиях 
Фонда Росконгресс;
• общение с другими участниками Форума 
в личных чатах;
• актуальная программа мероприятий 
и возможность добавления отдельных
событий во встроенный календарь;
• видеотрансляции деловых мероприятий;
• назначение встреч;
• возможность обмена контактами 
с другими участниками мероприятия;
• карта площадки Форума.

Приложение доступно для скачивания 
в App Store и Google Play (поиск по ключе-
вому слову roscongress). Все функции 
и возможности приложения доступны 
в полном объеме после ввода персональ-
ного логина и пароля от Единого личного 
кабинета.

По вопросам бронирования номеров  
участники могут обратиться в службу 
гостиничного размещения Фонда 
Росконгресс:

ГОСТИНИЧНОЕ 
РАЗМЕЩЕНИЕ

+7 (495) 369 2011 (доб. 3016)
booking@roscongress.org

ИНДИВИДУАЛЬНОЕ 
СОПРОВОЖДЕНИЕ

Участие в XXVIII Петербургском международ-
ном экономическом форуме – это уникаль-
ная возможность для вашего бизнеса выйти 
на новый уровень. Предлагаем индивиду-
альное сопровождение для руководителей 
компаний, которое позволит вам макси-
мально эффективно использовать время на 
Форуме. Для уточнения информации о пре-
доставляемых услугах вы можете обращать-
ся по электронной почте: 
evgeniy.kombarov@roscongress.org.

ДОСТУП НА ПЛОЩАДКУ 
ФОРУМА

Формы доверенности и согласия на обработку персональных данных размещены на сайте
forumspb.com в разделе «Получение беджа».

Бедж можно получить лично (при предъявлении документа, удостоверяющего личность, дан-
ные которого указаны в Едином личном кабинете, и оригинала согласия на обработку персо-
нальных данных) или по доверенности, для чего доверенному лицу необходимо предъявить:
• свой паспорт;
• оригинал доверенности установленного образца;
• список и копии паспортов участников;
• оригиналы согласия на обработку персональных данных.

Доступ на площадку Форума, а также в места проведения мероприятий культурной и спор-
тивной программ возможен только при наличии активированного аккредитационного беджа. 
Бедж и документ, удостоверяющий личность (паспорт), необходимо иметь при себе в течение 
всего времени пребывания на площадке Форума. Бедж является именным, передача его
третьим лицам запрещена. При потере или повреждении беджа следует обратиться на любую 
стойку аккредитации или Help Desk. Бедж необходимо получить заранее, до прибытия на пло-
щадку Форума в одном из пунктов аккредитации в Москве или Санкт-Петербурге.

Бедж будет активен при наличии отрицательного результата ПЦР-теста, сданного в специ-
ально оборудованных в рамках Форума центрах. Перед тем как выезжать на площадку
Форума, убедитесь в том, что ваш результат тестирования отрицательный и ваш бедж 
активирован. Подробная информация о ПЦР-тестировании и перечень специализирован-
ных центров – в разделе «ПЦР-тестирование» на сайте forumspb.com. Тесты сдаются 
в специализированных центрах – лабораториях Роспотребнадзора, оборудованных в рам-
ках ПМЭФ-2025. Результаты тестов, сданных в других лабораториях, не передаются 
в систему аккредитации Форума! ПЦР-тестирование проводится при предъявлении беджа 
или ID. ID – это идентификационный номер участника в Едином личном кабинете. ID можно 
посмотреть в разделе «Личные данные» в Едином личном кабинете или во вкладке «Мои 
мероприятия – ПМЭФ – Мое участие». При сдаче теста без привязки к ID участника переда-
ча данных в центр аккредитации и активация беджа для прохода на мероприятие невоз-
можны. Для доступа на площадку Форума 21 июня сдавать ПЦР-тест не нужно.
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ОБЪЕКТ АДРЕС ДАТА ВРЕМЯ РАБОТЫ

МОСКВА

Центр аккредитации Фонда Росконгресс в Центре 
международной торговли Москвы

Краснопресненская наб., д. 12,
подъезд № 7

09–20 июня 09:00–20:00

САНКТ-ПЕТЕРБУРГ

Центр аккредитации № 1 Outlet Village Пулково,
Пулковское ш., д. 60, к. 1

09–11 июня
12–15 июня
16 июня 
17–18 июня
19 июня
20 июня
21 июня

10:00–20:00
10:00–21:30
10:00–23:59
00:00–23:59
00:00–22:30
07:30–22:30
07:30–17:00

Аэропорт Пулково, центральный терминал,
зал прибытия

Пулковское ш., д. 41, лит. ЗА 15 июня
16–20 июня
21 июня

11:00–23:59
00:00–23:59
00:00–12:00

VIP-зал аэропорта Пулково Пулковское ш., д. 41, лит. ЗА,
слева от центрального
терминала

15 июня
16–20 июня
21 июня

11:00–23:00
08:00–23:00
08:00–12:00

Московский вокзал Невский пр., д. 85 15 июня
16–20 июня
21 июня

11:00–01:00
06:30–01:00
06:30–12:00

ГОСТИНИЦЫ САНКТ-ПЕТЕРБУРГА

Англетер Малая Морская ул., д. 24 16–20 июня 07:00–23:00

Гранд Отель Европа Михайловская ул., д. 1/7 16–20 июня 07:00–23:00

Коринтия Санкт-Петербург Невский пр., д. 57 16–20 июня 07:00–23:00

Cosmos St. Petersburg Pulkovskaya Hotel пл. Победы, д. 1 16–20 июня 07:00–23:00

ГДЕ ПОЛУЧИТЬ БЕДЖ

Забронировать театральные билеты и заказать другие услуги, 
предоставляемые в рамках культурной и спортивной программ, можно 
в Едином личном кабинете в разделах «Культурная программа» 
и «Спортивная программа», а также на площадке Форума.

КУЛЬТУРНАЯ И СПОРТИВНО-
ЗРЕЛИЩНАЯ ПРОГРАММЫ

В графике работы пунктов аккредитации возможны изменения. Уточняйте в разделе «Получение беджа» на сайте forumspb.com

При выдаче беджа оператор аккредитации сверяет данные, указанные в заявке на участие, с предъявляемым документом. 
При несовпадении данных выдача беджа в день обращения невозможна.

Стойки культурной 
программы в пассаже
(стойка № 78) и на 1-м 
этаже конгресс-центра

Стойка «Спортивные
игры ПМЭФ»
в пассаже
(стойка № 77)

  МЕСТО РАСПОЛОЖЕНИЯ
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БИРЖА ДЕЛОВЫХ 
КОНТАКТОВ

Павильон H
  18–20 июня, 08:00–20:00,
21 июня, 08:00–18:00

Биржа деловых контактов – площадка Фон-
да Росконгресс, ежегодно обеспечивающая 
сервис поиска и установления контактов, 
а также бронирования переговорных про-
странств для организации деловых встреч, 
назначенных в разделе «Ежедневник» 
в Едином личном кабинете и мобильном 
приложении Roscongress.
Для бронирования доступны: 
• оборудованные переговорные комнаты 
вместимостью до 10 человек;
• диванные группы на 4 человека.
Ознакомиться с условиями бронирования 
переговорных пространств можно на сайте 
Форума в разделах «Биржа деловых контак-
тов», «Назначение деловых встреч». 
Доступ: для всех участников Форума 
по беджу ПМЭФ.

МОЙ ФОКУС: ПОСТРОЙТЕ СВОЙ МАРШРУТ 
ПО ВЫСТАВКЕ
«МОЙ ФОКУС» – это умный навигатор по 
выставке ПМЭФ. Приложение объединяет 
удобную навигацию по площадке с персона-
лизированным подбором стендов, помогая 
гостям сосредоточиться на самом важном.
С помощью фильтров можно выбрать 
стенды по интересующей тематике (устой-
чивое развитие, инновации, промышлен-
ность и др.) или по активностям (кофе, 
вино, подписание документов, зарядка 
гаджетов и др.). Участники могут сохра-
нять понравившиеся стенды в избранное, 
читать их описания и сразу видеть распо-
ложение на карте. Это позволяет заранее 
спланировать маршрут и оптимизировать 
свое время на площадке.
Приложение встроено в мобильное прило-
жение Roscongress и доступно после авто-
ризации через Единый личный кабинет. 
«МОЙ ФОКУС» – это инструмент для про-
дуктивного посещения выставки.

ПРИЛОЖЕНИЕ
«МОЙ ФОКУС»

• банковской картой платежных систем Visa, 
Mastercard, American Express, Union Pay или 
МИР, выпущенной российскими банками;
• банковской картой платежной системы 
Union Pay, выпущенной иностранными 
банками;
• с помощью СБП (Системы быстрых 
платежей): действует для оплаты на сумму 
не более 1 000 000 руб.

Протестируйте сервис, 
предоставленный 
лабораторией актуальных 
технологий MARMA.

Оплатить свое участие и сервисы, предо-
ставляемые Фондом Росконгресс, получить 
закрывающие документы можно на стойках 
финансовой службы.
При оплате участия и сервисов на стойке 
финансовой службы взимается 
комиссионный сбор 5,5 %. 
Внести оплату можно:
• наличными денежными средствами (в руб.);

МЕСТО РАСПОЛОЖЕНИЯ ДАТА ВРЕМЯ РАБОТЫ

Центр аккредитации № 1
Outlet Village Пулково,
Пулковское ш., д. 60, к. 1

• Оплата участия
• Оплата сервисов в рамках Форума
• Выдача закрывающих документов

16 июня
17 июня
18–20 июня
21 июня

10:00–18:00
10:00–20:00
08:00–20:00
10:00–12:00

Площадка Форума*
Пассаж, стойки 40–42

• Оплата сервисов в рамках Форума
• Выдача закрывающих документов

18–20 июня
21 июня

08:00–20:00 
08:00–17:00

ГРАФИК РАБОТЫ И РАСПОЛОЖЕНИЕ СТОЕК ФИНАНСОВОЙ СЛУЖБЫ

СТОЙКИ ФИНАНСОВОЙ СЛУЖБЫ

Участники Форума могут запланировать 
и назначить деловые встречи в разделе 
«Ежедневник» в Едином личном кабинете 
и в мобильном приложении Roscongress.
Чтобы назначить встречу, необходимо 
создать событие, выбрав тип «Встреча», 
указать место и время проведения встречи, 
затем выбрать из списка участников Фору-
ма тех, с кем планируется провести перего-
воры. В списке можно увидеть только тех 
участников, которые дали согласие на 
размещение информации о себе при запол-
нении заявки на участие.
Назначенные встречи можно провести как 
на площадке Форума, так и за его пределами.
Входящие приглашения от участников 
отображаются в «Центре уведомлений» 
и в разделе «Биржа деловых контактов».
Личное расписание мероприятий
Во вкладке «Ежедневник» можно сформиро-
вать личное расписание мероприятий.
Чтобы добавить в расписание мероприятие 

программы Форума, зайдите в раздел «Про-
грамма», выберите сессию и добавьте ее 
в «Ежедневник».
Чтобы включить в личное расписание про-
чие уведомления, в разделе «Ежедневник» 
при создании события необходимо выбрать 
вид события «Напоминание».

НАЗНАЧЕНИЕ ДЕЛОВЫХ ВСТРЕЧ

*Доступ на площадку только по активированному беджу
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КООПЕРАЦИЯ МСП

B2B-сервис «Кооперация МСП» – это про-
ект, реализуемый Фондом Росконгресс для 
поддержки малого и среднего предприни-
мательства. Площадка объединяет россий-
ские и иностранные компании с целью раз-
вития бизнес-сотрудничества, производ-
ственной кооперации, привлечения инве-
стиций и обмена технологиями. 
Поддержка реализуется АО «Корпорация 
МСП» и Фондом Росконгресс. После со-
здания и заполнения карточки участники 
проекта могут ознакомиться с реестром 
и посмотреть, что предлагают другие 
компании.

Сервис бесплатный и доступен для всех 
пользователей Единого личного кабинета.
Создайте карточку-визитку компании, 
просматривайте предложения других 
участников и начинайте развивать 
бизнес- сотрудничество и кооперацию!

В чем преимущества сервиса?
• Удобный формат.  В сотрудничестве 
поставщиков и заказчиков формируется 
реестр биржи, который непрерывно попол-
няется актуальными данными. Реестр – это 
онлайн-витрина с удобным поиском необхо-
димых товаров, услуг, поставщиков, подряд-
чиков, инвесторов и т. д. 
• Зарубежные деловые контакты. На бирже 
МСП можно не только найти уникальные то-
вары и услуги, реализуемые в отдаленных 
друг от друга регионах России, но и догово-
риться о сотрудничестве с иностранными 
компаниями. 
• Скорость выхода на прямой контакт 
с лицами, принимающими решения. Сервис 
назначения встреч в Едином личном 
кабинете  и  мобильном  приложении 
Roscongress позволяет отправить пригла-
шения на встречи другим участникам 
Форума: время и усилия на организацию 
встречи сокращены до минимума. 
• Поиск продукции. Более 5100 проверен-
ных российских производителей и постав-
щиков.
• Партнеры и инвесторы. Размещение 
информации о вашей компании и продуктах 
для привлечения новых партнеров и инве-
сторов из России и зарубежных стран.
• Быстрый доступ. Доступ к запросам част-
ных компаний и торговых сетей на готовую 
продукцию или комплектующие с возможно-
стью откликнуться на них.

Как стать участником сервиса?
1) Подать заявку можно в Едином личном 
кабинете (вкладка «Кооперация МСП»), 
заполнив карточку-визитку участника 
по следующей схеме:
• общая информация о компании;
• информация о производимых товарах, 
услугах, проектах;
• информация о потребности в товарах, 
услугах, поставщиках, готовности / желании 
выхода на новые рынки и прочее.

Чем подробнее вы опишете предмет 
предложения, потребности, тем выше 
вероятность найти заказчиков, 
поставщиков, новые каналы сбыта, 
предложить свои услуги, расширить бизнес 
и укрепить позиции на рынке.

2) После внесения информации о своем 
товаре / услуге пользователь может ознако-
миться с уже созданными карточками про-
изводимых товаров / услуг и потребностями 
в товарах и услугах других компаний.
3) В разделе «Хочу получить информацию 
о товарах и услугах» на основе сформиро-
ванных карточек товаров и услуг представ-
лены реестры компаний по категориям 
(непродовольственные товары / продоволь-
ственные товары / услуги). С их помощью вы 
сможете: 
• находить необходимые позиции при 
помощи функции сортировки 
и обмениваться контактами;
• общаться напрямую с лицами, 
принимающими решения;
• назначать встречи на площадке Форума 
и обсуждать подробности сотрудничества 
в комфортных деловых залах.

ПЛОЩАДКА БИЗНЕС-ПАРТНЕРСТВ

В 2024 году сервис «Кооперация МСП» 
был дополнен новым функционалом –
доступом к разделу «Площадка бизнес- 
партнерств» на цифровой платформе 
МСП.РФ, который открывает новые возмож-
ности для вашего бизнеса.

Авторизация для российских граждан: 
через портал Госуслуг.

Авторизация для иностранных граждан: 
с помощью логина и пароля от Единого 
личного кабинета Фонда Росконгресс.
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ROSCONGRESS CLUB
Пассаж в зоне H
18–21 июня, 08:00–20:00

Roscongress Club – это закрытый клуб 
для развития бизнеса, социального пар -
т нерства и реализации полномасштабных 
проектов, а также клубное пространство 
в рамках ключевых мероприятий Фонда 
Росконгресс.
Участникам клуба будут доступны эксклюзив-
ные возможности, отвечающие вашему высо-
кому статусу, успеху и образу жизни. Будем ра-
ды видеть вас среди наших избранных друзей.
Доступ: для обладателей клубных карт 
и партнеров Roscongress Club.
Пространство Roscongress Club – это:
• VIP Lounge – комфортабельное простран-
ство для отдыха и общения в непринужден-
ной обстановке с изысканным кейтеринго-
вым обслуживанием и онлайн-трансляцией 
мероприятий деловой программы Форума.
• Презентационная зона – многофункцио-
нальное пространство, предназначенное 
для проведения презентационных меропри-
ятий самого высокого уровня, вручения 
памятных наград, развлекательных и благо-
творительных мероприятий.
• Переговорные пространства подготовле-
ны для  проведения  деловых  встреч 
и приватных переговоров от 6 до 10 человек.
• Летняя терраса.
Клубная карта: дает возможность получить 
привилегированный сервис на площадках 
форумов Фонда Росконгресс:
• Доступ в пространство делового общения 
Roscongress Club – клубную зону 
повышенного комфорта
• Круглосуточный консьерж-сервис
• Приоритетное бронирование отелей 
и перелетов бизнес-классом
• Участие в закрытых культурных и спортив-
ных мероприятиях Форума
• Fast Track на площадку проведения 
Форума и в зал пленарного заседания
• Подарки и специальные привилегии 
от партнеров Клуба
• Доставка аккредитационного беджа
Стоимость карты – 2 200 000 руб.
с учетом 20 % НДС.
Карта действительна один год с момента 
приобретения. В стоимость клубной карты 
не включена стоимость участия в Форуме.

ТЕМАТИЧЕСКИЕ 
ЗОНЫ

С подробной информацией о системе 
привилегий для владельцев карт 
Roscongress Club можно ознакомиться 
на сайте roscongressclub.ru, по телефону 
+7 958 958 88 00 или почте
club@roscongress.org

ЗОНА ДЕЛОВОГО ОБЩЕНИЯ 
ROSCONGRESS INTERNATIONAL

Павильон H

Платформа Roscongress International содей-
ствует развитию международного диалога 
по вопросам торгово-экономического 
и культурно-гуманитарного сотрудничества, 
в том числе через реализацию нового про-
екта «Зона делового общения».
Ключевая задача платформы – создание меж-
дународных коммуникационных форматов, 
способствующих установлению, поддержанию 
и развитию деловых контактов между предста-
вителями бизнес-сообществ России и зару-
бежных стран, достижению договоренностей 
о совместной реализации проектов, расшире-
нию и диверсификации форм взаимодействия.
Организуемая Roscongress International 
на площадке ПМЭФ Зона делового общения 
предоставляет комфортные условия для 
продвижения участниками Форума своей 
повестки, демонстрации достижений России 
и других стран в различных областях, 
их торгово- экономического потенциала.
Для партнеров, участников и гостей Форума 
в Зоне делового общения будут работать 
презентационное и переговорное простран-
ства, пресс-студия, будут расположены 
стенды партнеров Roscongress International.

АГРОКЛАСТЕР
Пассаж в зоне G
18–21 июня, 08:00–20:00

Агрокластер – это первая в истории Петер-
бургского международного экономического 
форума площадка, посвященная агропро-
мышленному комплексу. Агрокластер пока-
жет новый уровень агросектора, технологи-
ческие возможности АПК, а также прорыв-
ные решения в сельском хозяйстве. 
Специальная тематическая площадка «Агро-
кластер» объединит все отрасли сельского 
хозяйства для демонстрации разнообразия 
продукции страны. На площадке будет пред-
ставлена обширная деловая программа, 
на которой соберутся представители власти, 
бизнеса, ведущие эксперты отрасли и СМИ.
Доступ: для всех посетителей Форума 
по беджу ПМЭФ.

АКАДЕМИЯ ПМЭФ
Hilton St. Petersburg ExpoForum, 

3-й этаж
18–21 июня, 09:00–20:00

Академия ПМЭФ – площадка для  студентов 
18–23 лет, направленная на  развитие 
профессиональных навыков и лидерского по-
тенциала, а также на создание диалога между 
молодыми специалистами и представителями 
власти, бизнеса, культуры, спорта и других 
сфер. В формате Ted Talks на площадке ПМЭФ 
лидеры мнений разговаривают на одном язы-
ке с  молодежью, делясь знаниями, опытом 
и  возможностями. Академия ПМЭФ, являясь 
флагманским проектом, способствующим Ф
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карьерной реализации молодежи, формирует 
сообщество прогрессивных инноваторов, объ-
единяя на одной площадке разные области 
знаний для определения профессиональной 
траектории развития участников и обеспече-
ния их совпадения с запросами компаний.

SPIEF SHOP
Пассаж в зоне F
18–20 июня, 08:00–20:00;
21 июня, 08:00–18:00

Сегодня мерч – обязательный атрибут поч-
ти любого бренда. В этом году SPIEF Shop 
снова подарит яркие впечатления, облачен-
ные в стильную форму мерча ПМЭФ. Здесь 
можно приобрести* продукцию из новой 
коллекции текстиля с символикой ПМЭФ 
и  сувениры, которые станут прекрасным 
напоминанием о Форуме.
*К оплате принимаются наличные денежные 
средства (в рублях); банковские карты, выпущен-
ные российскими банками платежных систем 

Visa, Mastercard, American Express, Union Pay, 
МИР; банковские карты, выпущенные иностран-
ными банками платежной системы Union Pay.
Подробная информация о действии банковских 
карт – в разделе «Операции с валютой и банков-
скими картами» на сайте Форума.

ВИНОГРАД
Открытая территория, между 
входами F и G
18–21 июня, 09:00–20:00
(подача и дегустация
алкогольных напитков
доступна с 11:30)

«ВиноГрад» – эксклюзивная тематическая 
площадка Фонда Росконгресс, посвященная 
виноделию и виноградарству. В течение 
всех дней работы ПМЭФ на площадке 
«ВиноГрад» специалисты из более чем 
25 ведущих винодельческих хозяйств поде-
лятся интересными фактами из истории 
виноделия, расскажут о культуре потребле-
ния вина и предложат оценить продукцию 
лучших российских брендов. 
Гости площадки смогут принять участие 
в   п р е з е н та ц и я х ,  о б р а з о в ател ь н ы х 
мастер-классах и паблик-токах, посвящен-
ных роли энологии, внедрению инновацион-
ных технологий, а также взаимосвязи вина 
и искусства. 
Дополнительно площадка представит 
тематический модульный фуд-корт, а также 
вечернюю музыкальную программу с высту-
плениями диджеев. 
Доступ:  для всех посетителей Форума 
старше 18 лет по беджу «Участник ПМЭФ».

ГОСТИНАЯ ГУБЕРНАТОРОВ
Павильон H
18 июня, 09:00–20:00; 19–20 июня, 
08:00–20:00; 21 июня, 09:00–18:00

Особая площадка для проведения деловых 
встреч и неформального общения глав субъ-
ектов Российской Федерации, а также для 
презентации экономических, туристических 
и культурных возможностей регионов.
Посетителями Гостиной являются губер-
наторы и полномочные представители Пре-
зидента Российской Федерации, высшие 
должностные лица РФ и стран-гостей 
Форума, руководители органов федеральной 
и региональной власти, а также представи-
тели бизнеса и экспертного сообщества. 
Доступ: по беджу ПМЭФ и флоутеру. Флоуте-
ры для глав делегаций выдаются на стойке 
администратора Гостиной губернаторов.

ТЕРРИТОРИЯ ИННОВАЦИЙ
Конгресс-центр, зона Е

Территория инноваций – проект Фонда 
Росконгресс, представляющий собой неза-
висимую многопрофильную информационно- 
технологическую платформу для презента-
ции лучших научно-технических разработок 
российских и зарубежных компаний. Высту-
пает бизнес-инструментом для проектов 
разного уровня и дает им возможности для 
самопрезентации, привлечения инвесторов, 
деловых коммуникаций и масштабирования. 
Проект также направлен на интеграцию 
научного сообщества в ведущие бизнес- 
форумы страны. Территория инноваций 
осуществляет поддержку молодых ученых, 
изобретателей, разработчиков и нацелена 
на повышение их мотивации и формирова-
ние в России поколения технологических 
предпринимателей. 
Лекторий Территории инноваций – площадка 
для диалога, полемики и обсуждения трендов 
с ведущими экспертами в области инноваций 
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и цифровой трансформации. Традиционно 
в нем проходят премьеры российских инно-
вационных разработок,  питч-сессии, 
мастер-классы и профильные дискуссии.
Проект объединяет на одной площадке 
представителей федеральных органов вла-
сти, крупный технологичный бизнес, инве-
сторов, корпорации развития, акселерато-
ров, предпринимателей, молодых стартапе-
ров и инноваторов, представителей СМИ.
Доступ: по беджу участника ПМЭФ.

ПРОСТРАНСТВО ЭКОНОМИЧЕСКОГО 
СОТРУДНИЧЕСТВА

Конгресс-центр, зона E 

Новое пространство откроется на ПМЭФ 
в  рамках Территории инноваций Фонда 
Росконгресс для обсуждения эффективных 
стратегий, экономических преобразований 
и трендов. Отличительной особенностью 

площадки, которая выделяет ее среди дру-
гих проектов Фонда Росконгресс, является 
универсальность. Не ограничиваясь кон-
кретной проблематикой, площадка позволя-
ет обсуждать самые разные темы – геопо-
литику, торговлю, финансы, технологии 
и цифровизацию, устойчивое развитие 
и совместные инвестиционные проекты. 
Основная цель — укрепление экономическо-
го сотрудничества и создание новых 
возможностей для роста за счет обмена 
опытом и знаниями ,  межотраслевой 
и международной кооперации. Проект объ-
единяет органы государственной власти, 
профильные организации и ведущие компа-
нии из ключевых отраслей экономики Рос-
сии и дружественных стран.

ИНТЕРАКТИВНАЯ КАРТА
РЕГИОНОВ РОССИИ

Павильон H
18–20 июня, 08:00–20:00;
21 июня, 08:00–18:00

« И н те р а кт и в н а я  ка рта  р е г и о н о в 
России» – коллаборация лаборатории 
MARMA и «Вышитой карты России» – 
полотно из 89 уникальных вышитых вручную 
традиционных узоров всех регионов России. 
Проект позволяет из одной точки совер-
шить виртуальное путешествие по всем 
регионам страны: в виртуальном слое кар-
ты зашиты имиджевые ролики о региональ-
ных брендах и предприятиях, богатствах 
природных ресурсов, ценностях историче-

ского и культурного наследия, туристиче-
ском и инвестиционном потенциале всех 
субъектов.
Сегодня «Интерактивная карта регионов 
России» – это шедевр декоративно-при-
кладного и цифрового искусства. Мастера 
цифровой графики вручную, с сохранением 
каждого стежка, отрисовали все узоры, 
чтобы передать красоту и разнообразие 
народного промысла.

ПАВИЛЬОН БАХРЕЙНА
Павильон F

Для Королевства Бахрейн большая честь 
принять участие в XXVIII Петербургском 
международном экономическом форуме 
(ПМЭФ) в качестве страны-гостя. Делегация 
Бахрейна сердечно приглашает российских 
и иностранных участников Форума посетить 
павильон Королевства Бахрейн, чтобы ощу-
тить красоту этого острова и познакомиться 
с возможностями, которые там открываются. 
Благодаря своему стратегическому распо-
ложению, высокому качеству жизни и благо-
приятной для инвесторов регулирующей 
инфра структуре Бахрейн предлагает иде-
альный баланс между традициями и совре-
менностью, что делает его привлекательным 
местом для жизни, работы и инвестиций.
В соответствии с основными принципами 
Стратегии экономического развития 
Бахрейна на период до 2030 года (Bahrain 
Economic Vision 2030) страна располагает 
одной из самых диверсифицированных 
экономик в Персидском заливе. Финансо-
вый сектор вносит основной вклад в ВВП, 
обгоняя нефтяную отрасль, а такие устой-
чивые секторы, как информационные тех-
но ло гии ,  п р оизв о д ств о ,  л о гис тика 
и   т у р и з м ,  п р о д о л ж а ю т  а к т и в н о 
развиваться и укреплять экономику.
Процветающая экосистема Бахрейна под-
держивается инициативой #TeamBahrain, 
в рамках которой частный и государствен-
ный секторы совместно разрабатывают 
индивидуальные решения для инвесторов 
и предпринимателей, желающих открыть 
бизнес в королевстве.

ДЕТСКАЯ РЕДАКЦИЯ РОСКОНГРЕСС | 
WBC Media

Конгресс-центр, зона С
18–21 июня, 08:00–20:00

Детская редакция Росконгресс работает 
с 2022 года и является центром взаимодей- Ф
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ствия двух поколений, которые вместе 
создают настоящее и будущее страны. На 
площадках крупнейших форумов страны 
ребята 12–19 лет снимают интервью и репор-
тажи на самые актуальные темы: экономика, 
технологии, образование, профессии буду-
щего, современные производства, научные 
изобретения. 
Корреспонденты Детской редакции Роскон-
гресс задают вопросы первым лицам стра-
ны, предпринимателям, руководителям ком-
паний, ученым. В 2024 году на вопросы 
Детской редакции Росконгресс ответили 
Максим Орешкин, Александр Новак, Денис 
Мантуров, Татьяна Голикова, Дмитрий Пе-
сков, Глеб Никитин, Татьяна Бакальчук, Ми-
хаил Пиотровский, Дмитрий Медников 
и другие лидеры мнений. Такой диалог на 
равных обогащает опыт молодежи и вдох-
новляет на активное и осознанное участие 
в жизни общества. 
К 80-летию Победы Детская редакция 
Фонда Росконгресс выпустила спецпро-
ект «Улицы героев», где молодежь рас-
сказывает о подвигах защитников Роди-
ны, о тех, чью память берегут для нас мо-
сковские адреса.
Мы формируем новое поколение лидеров, 
готовых к вызовам будущего и способных 
вносить значимый вклад в развитие нашей 
страны.

ПАВИЛЬОН «ДУША РОССИИ» 
СОЦИАЛЬНОЙ ПЛАТФОРМЫ
ФОНДА РОСКОНГРЕСС

Конгресс-центр, зона E

Павильон «Душа России» – экспозиция со-
циальной платформы Фонда Росконгресс – 
Фонда Инносоциум.
В пространстве будут представлены проек-
ты в сфере креативных индустрий, реализо-
ванные в регионах России и при поддержке 
Президентского фонда культурных инициа-
тив. Их разнообразие и масштаб иллюстри-
руют то, насколько важно помнить, кто мы 
есть, и насколько важно быть хранителем 
великого наследия. 
«Душа России» – это площадка, где тесно 
переплетаются ремесла и высокие техноло-
гии, культурные особенности, дизайн и ви-
зионерский подход.
В лектории пройдут мероприятия, посвя-
щенные развитию креативных индустрий, 
культуры, образования, социальных ини-
циатив и инклюзивных практик, молодеж-
ных проектов, женского лидерства, а также 
мастер-классы, модные и кинопоказы.

ПОТЕНЦИАЛ СТРАНЫ
Конгресс-центр
Павильон G
Павильон H

Более пяти лет Фонд Росконгресс развива-
ет проекты в сфере инклюзии, наставниче-
ства, помощи уязвимым категориям граж-
дан, поддержки активной молодежи в рам-
ках собственной экосистемы «Потенциал 
страны». 
Миссия данных проектов – создание прочно-
го фундамента для будущего России 
посредством комплексной работы с молоде-
жью, построения диалога между государ-
ством, бизнесом и обществом в социальной 
и молодежной сферах. Цель социальных ини-
циатив Фонда Росконгресс – стать провод-
ником в профессиональную жизнь. Проекты 
Фонда охватывают важнейшие жизненные 
этапы молодого поколения: от профориента-
ции в средней и старшей школе до трудо-
устройства, включая период окончания вуза 
и поиска первого места работы. Особое вни-
мание Фонд уделяет программам для людей 
с ограниченными возможностями здоровья 
и инвалидностью, формируя среду, где каж-
дый может реализовать свой карьерный по-
тенциал. 
«Потенциал страны. Карьера» – техноло-
гичное пространство возможностей для 
начинающих специалистов и ключевой 
проект экосистемы. В чат-боте проекта 
собираются карьерные возможности, про-
граммы и решения от крупнейших работо-
дателей страны, в том числе компаний, 
принимающих участие в ПМЭФ. В одном 
пространстве объединяются компании- 
участницы Форума, а также заинтересо-
ванные соискатели из числа посетителей 
Молодежного дня. Участие в проекте «По-
тенциал страны. Карьера» – это возмож-
ность для компаний рассказать о соб-
ственных рекрутинговых программах и ка-
рьерных лестницах талантливым студен-

там, молодым управленцам и предприни-
мателям, аспирантам и ученым. 
На площадке ПМЭФ участники Форума 
смогут пообщаться с экспертами экоси-
стемы «Потенциал страны»: узнать о соци-
альных, инклюзивных инициативах и про-
граммах для молодежи, а также ознако-
миться на интерактивных тач-панелях 
с базой карьерных возможностей для на-
чинающих специалистов от крупнейших ра-
ботодателей страны. 
Подробнее о социальных инициативах 
Фонда Росконгресс – на сайте экосистемы 
проектов «Потенциал страны» 
projects.roscongress.org.

ПРОСТРАНСТВО
«ЗДОРОВОЕ ОБЩЕСТВО»

Конгресс-центр, зона E

Пространство «Здоровое общество» – точка 
притяжения и главная дискуссионная пло-
щадка для ведущих представителей меди-
цинского и научного сообществ, где основ-
ные игроки в сфере здравоохранения могут 
представить прорывные технологические 
и инновационные проекты, обменяться опы-
том и обсудить актуальные мировые 
тенденции.
Проект «Здоровое общество» полностью 
аккумулирует повестку здравоохранения 
на полях Петербургского международного 
экономического форума.
Мероприятия проекта «Здоровое общество» 
являются неотъемлемой частью деловой 
программы ПМЭФ – ежегодно более 
25 мероприятий международного уровня.
Пространство «Здоровое общество» – 
это:
• профильная площадка для демонстрации 
новейших технологий и достижений в обла-
сти медицины и фармацевтики;
• тематическая зона с участием крупнейших 
компаний-лидеров рынка здорового 
питания;
• конструктивный диалог между главными 
экспертами в области здравоохранения 
и органами государственной власти;
• привлечение потенциальных инвесторов 
в реализуемые проекты для их дальнейшего 
развития.
Также в пространстве «Здоровое общество» 
будет представлен тематический стенд 
Фонда «РК-Медицина» – центр продвижения 
медицинских  техноло гий  в  России 
и за рубежом. Фонд поддерживает перспек-
тивные проекты, продвигает передовые ре-
шения и развивает сотрудничество между 
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государством, бизнесом и экспертным со-
обществом. Особое внимание уделяется 
международному взаимодействию: Фонд 
налаживает партнерства с зарубежными 
организациями и представляет российские 
разработки на мировой арене.

ПРОСТРАНСТВО НАЦИОНАЛЬНЫХ 
БРЕНДОВ «ПОКУПАЙ РОССИЙСКОЕ!»

Павильон G

Уникальная площадка под девизом «Поку-
пай российское!» объединяет в себе рекре-
ационную зону «Кафе национальных брен-
дов», которая будет работать на ПМЭФ 
впервые и станет комфортным местом для 
общения, отдыха и работы, Территорию 
российского дизайна (Russian Design Space) 
и пространство финалистов конкурса расту-
щих российских брендов «Знай наших», 
организованного Агентством стратегиче-
ских инициатив и Фондом Росконгресс при 
поддержке ВЭБ.РФ.
Территория российского дизайна является 
выездной площадкой Российского форума 
индустрии дизайна. Ее цель – демонстрация 
лучших идей, практик и достижений отече-
ственной дизайн-индустрии. 
В пространстве национальных брендов бу-
дут представлены финалисты конкурса ра-
стущих российских брендов «Знай наших». 
Конкурс направлен на развитие перспек-
тивных российских брендов во всех реги-
онах страны. Победители и финалисты 

«Знай наших» получают помощь в продви-
жении на крупнейших маркетплейсах 
и в торговых сетях, доступ к обучающим 
программам, индивидуальные консульта-
ции с бизнес-экспертами, членство в биз-
нес-объединениях, бесплатное участие 
в ключевых мероприятиях, а также гранто-
вую поддержку.
Кафе национальных брендов станет ме-
стом встречи представителей профильных 
министерств и ведомств, территориальных 
креативных агентств и институтов разви-
тия, ведущих дизайн-студий и школ дизай-
на, а также международных и региональ-
ных компаний, производящих различные 
товары и услуги.
Инициатива «Покупай российское!» ориен-
тирована на поддержку и продвижение 
национальных брендов и партнерских про-
ектов, помогая им выйти на более широкий 
рынок. Выставочное пространство позволя-
ет напрямую взаимодействовать с образца-
ми продукции, общаться с производителями 
и обмениваться опытом.

РОСКОНГРЕСС УРБАН ХАБ
Павильон F

Росконгресс Урбан Хаб – это международ-
ная дискуссионная платформа о городском 
развитии, исследованиях и деловой коопе-
рации в области урбанистики.
Площадка соберет крупнейших девелоперов, 
системных интеграторов и знаменитых экс-

пертов отрасли. Платформа призвана стать 
интеллектуальным хабом прорывных идей 
городской экономики.
Задачи площадки:
• представить лидеров отрасли и интегра-
торов лучших проектов и урбанистических 
практик на местах, а также современные 
наработки корпораций, диктующих направ-
ления городского развития; 
• транслировать градостроительную, деве-
лоперскую, социально-экономическую 
повестку; 
• обозначить тренды следующего витка 
цифровизации сервисов, управления про-
цессами, технологизации всех отраслей 
жизни города.

ТОЧКА ЮНИОР
Hilton St. Petersburg ExpoForum, 

3-й этаж
18–21 июня, 09:00–20:00

Дискуссионно-коммуникационная платфор-
ма, которая объединяет проактивных под-
ростков в возрасте от 14 до 17 лет и веду-
щих экспертов из России для обсуждения 
вопросов интеграции молодого поколения 
в глобальную социально- экономическую 
повестку.
Форум «ПМЭФ Юниор» – юношеский трек 
Петербургского международного экономи-
ческого форума, который станет официаль-
ной площадкой глобального проекта «Точка 
Юниор» – дискуссионно-коммуникационной 
платформы Фонда «Контент», где объеди-
няются талантливые подростки со свежими 
идеями и стратегическим мышлением. 
Платформа создает сквозную повестку 
на ключевых международных дискуссион-
ных площадках, давая молодым ребятам 
возможность принять участие в мероприя-
тиях мирового масштаба и получить мен-
торскую поддержку от ведущих мировых 
бизнесменов, политиков и общественных 
деятелей.

ЭКСПОЗИЦИЯ САНКТ-ПЕТЕРБУРГА
Павильон G
18 июня, 09:00–20:00;
19–20 июня, 08:00–20:00;
21 июня, 08:00–18:00

Экспозиция предназначена для  презента-
ции экономического и  инвестиционного 
потенциала региона. Программа мероприя-
тий доступна на  сайте forumspb.com
в разделе «Программа». Ф
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Конгресс-центр, зона E
Главная задача компаний-участниц выставоч-
ного пространства ПМЭФ – презентовать свои 
ключевые идеи и продукты в ярком интерак-
тивном формате. На современном стенде ис-
пользуются самые передовые технологии, 
креативные форматы взаимодействия с ауди-
торией и лид-магниты: 3D-фигуры, аватары 
с искусственным интеллектом, интерактив-
ные карты и демостолы, проекты с дополнен-
ной реальностью, промоконтент с компьютер-
ной графикой. 
Имея значительный опыт в организации вы-
ставочных пространств, Фонд Росконгресс 
предлагает участникам Форума собственную 
лабораторию актуальных технологий 
MARMA, которая специализируется на раз-
работке высокотехнологичных и интерактив-
ных презентационных проектов. Лаборато-
рия успешно зарекомендовала себя как офи-
циальный поставщик цифровых технологий 
для создания мультимедийных и информа-

ЛАБОРАТОРИЯ АКТУАЛЬНЫХ ТЕХНОЛОГИЙ MARMA

ционно насыщенных стендов и экспозиций 
на крупных конгрессно-выставочных меро-
приятиях, таких как Петербургский междуна-
родный экономический форум, Восточный 
экономический форум, Всероссийская неде-
ля охраны труда, Евразийский женский фо-
рум, Форум будущих технологий. 
MARMA реализует проекты под ключ – раз-
рабатывает не только концепцию, но и кон-
тент (3D-модели, видео, статичные элемен-
ты, панорамы 360° и многое другое), а так-

же привлекает дополнительные технологии 
(AR, ИИ, CGI / VFX), программные продукты 
(чат-боты) и оборудование.
В библиотеке кейсов лаборатории широкий 
спектр готовых цифровых решений для кон-
грессно-выставочной сферы: «оживающая» 
реклама, полиграфия, исключительные по-
дарки и впечатляющий мерч; интерактивные 
стенды, цифровые аватары с искусственным 
интеллектом, тематические фотозоны с ани-
мированными персонажами, технологичные 
квесты по площадке, интерактивные карты 
с дополненной реальностью.
Сервис предоставляет ООО «Межрегиональ-
ный контактный центр» – бизнес- партнер 
Фонда Росконгресс по digital-маркетингу, 
продакт-менеджменту, разработке и вне-
дрению ИТ-продуктов и технологическому 
развитию. 
Контакты для связи: info@marma.pro
ВКонтакте: marma_pro
Телеграм: @marma_pro

НАЗВАНИЕ  МЕСТО РАСПОЛОЖЕНИЯ
Буфет
Формат: горячие
и холодные напитки

Павильон F

Кафе SPIEF Time
Формат: горячие
и холодные напитки,
легкие закуски

Павильон H

Экспозиция 
Санкт-Петербурга
Формат: горячие и холодные 
напитки

Павильон G

Пространство 
национальных брендов 
«Покупай российское!»
Формат: горячие и холодные 
напитки, легкие закуски

Павильон G

ПЛАТНЫЕ РЕСТОРАНЫКОФЕ-БРЕЙК
НАЗВАНИЕ  МЕСТО РАСПОЛОЖЕНИЯ

Ресторан
Кухня: национальная,
европейская, сет-меню

Двухэтажный павильон 
во внутреннем дворе F

Ресторан «Башкортостан»
Кухня: национальная, европейская

Внутренний двор G

Инвестиционный ресторан «Кубань»
Кухня: европейская, кубанская

Внутренний двор Н

Ресторан PARC
Кухня: европейская

Hilton St. Petersburg 
ExpoForum, 1-й этаж

Ресторан GRIL’
Кухня: современная европейская

Hilton St. Petersburg 
ExpoForum, 1-й этаж

The Light Bar
Кухня: европейская

Hilton St. Petersburg 
ExpoForum, 1-й этаж

Ресторан отеля Hampton by Hilton 
St. Petersburg ExpoForum
Кухня: европейская

Hampton by Hilton St. 
Petersburg ExpoForum, 
1-й этаж

Ресторан
Кухня: национальная, европейская, 
авторская

Конгресс-центр,
7-й этаж

ДЕГУСТАЦИОННАЯ ЗОНА «ВИНОГРАД» 
  Открытая территория между входами F и G

Формат: горячие и холодные напитки, алкогольные напитки, 
тематический фуд-корт

ПИТАНИЕ НА ПЛОЩАДКЕ ФОРУМА
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Первым событием Игр 
в Санкт-Петербурге ста-
нет заключительный этап 

III Международной многодневной 
велогонки среди профессионалов 
«Золото Ладоги», который пройдет 
15 июня на Гребном канале. До этого 
велогонщики проедут более 800 км 
по дорогам Ленинградской обла-
сти и Республики Карелия. Впер-
вые в программе «Золота Ладоги» 
представлен командный зачет для 
корпоративных команд и любитель-
ских велоклубов.

«Спорт будет масштабно представ-
лен на Форуме. Актуальные вопросы 
дальнейшего развития отрасли ста-
нут темами сессий деловой програм-
мы. Турниры с участием сильнейших 
спортсменов разных стран будут 
способствовать укреплению между-
народного сотрудничества в спорте. 
А массовые и корпоративные сорев-
нования подчеркнут роль спорта 
в формировании здорового общества. 

СПОРТИВНЫЕ ИГРЫ
ПМЭФ-2025

БОЛЕЕ 20 МЕРОПРИЯТИЙ ПО 18 ВИДАМ СПОРТА ВКЛЮЧЕНО
В ПРОГРАММУ СПОРТИВНЫХ ИГР ПМЭФ-2025

ЗАБЕГ 
«БОРИСЬ И ПОБЕЖДАЙ»

 19 июня
Исаакиевская площадь, 

Санкт-Петербург

Мероприятия Спортивных игр ПМЭФ 
будут приурочены к 80- летнему 
юбилею Победы и посвящены спорт-
сменам-фронтовикам», – отметил 
советник Президента Российской 
Федерации, ответственный секретарь 
Оргкомитета ПМЭФ Антон Кобяков.

18 июня спортивная платформа 
Фонда Росконгресс проведет третью 
церемонию награждения спортивно- 
деловой премии «Чемпион». Легенды 
спорта наградят лидеров бизнеса за 
поддержку спортивных проектов.

Традиционный забег по центру 
Санкт-Петербурга пройдет под деви-
зом «Борись и побеждай». 

Турнир по хоккею «Фонбет. Кубок 
Росконгресса» будет посвящен олим-
пийскому чемпиону, фронтовику 
Николаю Сологубову. Форма всех 
команд будет стилизована под эпоху 
конца 1940-х годов. А гала-матч 
сборных ПМЭФ и Санкт-Петербурга 
по баскетболу отдаст дань памяти 
матчам в блокадном Ленинграде.  

Участники ПМЭФ также смогут 
сыграть в гала-матчах и турнирах по 
шахматам, футболу, большому и на-
стольному теннису, гольфу и сквошу, 
принять участие в заплыве на сап-
бордах и в парусной регате. 

Одно из традиционных направле-
ний спортивно-зрелищной про-
граммы – турниры с участием звезд 
российского спорта. В план Игр-
2025 включены этап Российского 
падел-тура, вечер профессионально-
го бокса, турнир с участием легенд 
российского футбола.  

Одним из самых зрелищных собы-
тий станет Кубок ПМЭФ по конкуру. 
Отметим, что еще один турнир по кон-
куру – финал Кубка Победы, прошед-
ший 9–11 мая в Подмосковье, – открыл 
программу Спортивных игр ПМЭФ. 

Программа по состоянию на 29 мая 2025 г. С подробной информацией о Форуме можно ознакомиться на сайте forumspb.com Ф
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ФОНБЕТ. КУБОК РОСКОНГРЕССА
ПО ХОККЕЮ

 17–18 июня

СПОРТИВНО-ДЕЛОВАЯ ПРЕМИЯ «ЧЕМПИОН»
 18 июня
Михайловский замок, 

Санкт-Петербург, ул. Садовая, д. 2

КУБОК РОСКОНГРЕССА ПО БАСКЕТБОЛУ
 19 июня
Академия баскетбола имени 

В. П. Кондрашина, Санкт-Петербург, 
Загребский бул., д. 30, стр. 1

КУБОК РОСКОНГРЕССА ПО СКВОШУ
 19 июня
Сквош-клуб «Октябрь», 

Санкт-Петербург, Октябрьская наб., 
д. 6в

КУБОК РОСКОНГРЕССА ПО ФУТБОЛУ
 20 июня 
Санкт-Петербург

ВЕЧЕР ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО БОКСА
 21 июня 
Санкт-Петербург

КУБОК РОСКОНГРЕССА ПО ГОЛЬФУ 
 21 июня
Гольф-клуб «Петергоф», 

Петергоф, Гофмейстерская ул., д. 1

ТУРНИР «БЕЛЫЕ НОЧИ» РОССИЙСКОГО 
ПАДЕЛ-ТУРА И КУБОК РОСКОНГРЕССА 
ПО ПАДЕЛУ 

 19–21 июня
Падел-клуб WinWin, 

Санкт-Петербург, ул. Савушкина, д. 116

КУБОК РОСКОНГРЕССА ПО КОНКУРУ 
 21 июня
Конноспортивный клуб «Вента», 

Ленинградская обл., Всеволожский 
р-н, дер. Хирвости, ул. Центральная, 
д. 64
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СПЕЦИАЛЬНЫЕ 
МЕРОПРИЯТИЯ

АРТ-КОКТЕЙЛЬ «ВЕЧЕРНИЙ 
ВИНОГРАД»

 18 июня, 18:30–23:00
  Елагин дворец, Елагин о-в, 4, лит. Б
 Вход по приглашению 

КОНЦЕРТ «В РИТМЕ ЛЕТА» 
НА ДВОРЦОВОЙ ПЛОЩАДИ 

 20 июня, 19:00–22:00
Дворцовая площадь

 Вход в партер по приглашению, 
на площадь – свободный
Концерт на Дворцовой площади в дни про-
ведения ПМЭФ давно стал доброй тради-
цией и запоминающимся культурным собы-
тием Санкт-Петербурга. В этот раз перед 
жителями и гостями города, участниками 

ФЕСТИВАЛЬ КУЛЬТУРЫ ПМЭФ 
«ПЕТЕРБУРГСКИЕ СЕЗОНЫ»

Форума выступят популярные российские 
и итальянские исполнители: Женя Трофи-
мов и группа «Комната культуры», Алек-
сандра Воробьева, Аль Бано, Ива Дзаникки. 

СПЕКТАКЛЬ «МНОГОГОЛОСЬЕ» 
 22 июня, 04:00–05:30
Академический драматический 

театр им. В. Ф. Комиссаржевской, 
ул. Итальянская, д. 19 

 Вход по приглашению
Спектакль – поклон подвигу поколения, 
победившего в войне. Театр, рожденный 
в годы блокады, вспомнит не только своих 
артистов, которые стояли у самых исто-
ков, в самые сложные дни, но и всех, кто 
прошел через главное испытание XX сто-
летия. Торжеству жизни, связи поколений 
посвящается документальная драма 
«Многоголосье». 

КУЛЬТУРНАЯ 
ПРОГРАММА

ВЕЧЕР ФОРТЕПИАННОЙ 
МУЗЫКИ ПРОЕКТА «РУССКАЯ 
ФОРТЕПИАННАЯ ШКОЛА»

 17 июня, 19:00–20:30
Государственная академическая 

капелла, наб. реки Мойки, д. 20 
 Вход по записи в личном 

кабинете
Приглашаем ценителей фортепианного ис-
кусства насладиться шедеврами русских 
и зарубежных композиторов в исполнении 
юных талантов и уже признанных во всем 
мире мастеров.

РУССКИЙ СЕЗОН
 19 июня, 17:00
КВЦ «Экспофорум»

Петербургское ш., д. 64/1
На площадке ПМЭФ состоится серия подиум-
ных показов коллекций российских дизайне-
ров «Русский сезон». Свои работы предста-
вят талантливые мастера из Санкт-Петербур-
га, Москвы, Казани, Астрахани, Тюмени 

Программа по состоянию на 29 мая 2025 г. С подробной информацией о Форуме можно ознакомиться на сайте forumspb.com

На Фестивале культуры ПМЭФ 
можно увидеть выступления 
музыкантов разных жанров – 
от рока до народной музыки

Зрелищный концерт на Дворцовой 
площади – событие, которого 
с нетерпением ждут в городе
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и Магнитогорска. Хедлайнером показа станет 
модный дом Татьяны Парфеновой. Меропри-
ятие проводится при поддержке крупнейшей 
международной выставки моды CPM — 
Collection Premie′  re Moscow.

ТВОРЧЕСКИЙ ВЕЧЕР СЕРГЕЯ МИНАЕВА 
 20 июня, 20:00–21:30
ДК им. Ленсовета, 

Каменноостровский пр-т, д. 42
 Билеты можно приобрести 

по ссылке minaev.ticketscloud.org 
Известный писатель, сценарист и медиа-
менеджер Сергей Минаев выступит с мо-
носпектаклем «Отцы и дети».

ВЫСТАВКИ /  МУЗЕИ

ЭКСКУРСИЯ «ПУТЕШЕСТВИЕ ВО ВРЕМЕНИ»
 22 июня, 12:00–13:30
Академический драматический 

театр им. В. Ф. Комиссаржевской, 
ул. Итальянская, д. 19

 Вход по предварительной 
регистрации 
Вы окунетесь в атмосферу XIX – начала 
XX века, вам расскажут о людях, причастных 
к возникновению театрального зала в стенах 
торгового дома «Пассаж», творчестве вели-
кой русской актрисы В. Ф. Комиссаржевской. 
Ведущая – искусствовед Елена Гринина.

ПОСЕЩЕНИЕ НИЖНЕГО ПАРКА 
МУЗЕЯ-ЗАПОВЕДНИКА «ПЕТЕРГОФ»

 18–22 июня, 09:00–20:00
Музей-заповедник «Петергоф», 

Разводная ул., д. 2 
 Вход по беджу

ВЫСТАВКА «ПОБЕДИМ. И ВЕРНЕМСЯ. 
И РАДОСТЬ ВЕРНЕМ. ИЗ КОЛЛЕКЦИИ 
МУЗЕЯ ИСКУССТВА САНКТ-ПЕТЕРБУРГА 
XX–XXI ВЕКОВ»

 18–22 июня, 14:00–21:00 – среда
12:00–20:00 – вторник–воскресенье

Музей искусства 
Санкт-Петербурга XX–XXI веков, 
наб. канала Грибоедова, д. 103

 Вход по беджу 

ВЫСТАВКА «МУЗЫКА ПОБЕД» 
 18–22 июня, 11:00–18:00 
Шереметевский дворец, 

наб. реки Фонтанки, д. 34
 Вход по беджу

Приурочена к 80-летию Победы в Великой 
Отечественной войне. Представлены экс-
понаты из Санкт-Петербургского государ-
ственного музея театрального и музыкаль-

ного искусства, Государственного Русского 
музея, Государственной Третьяковской га-
лереи, Государственного Эрмитажа, Цен-
трального музея Великой Отечественной 
войны 1941–1945 гг. (Музея Победы).

ВЫСТАВКА «ЯВЬ И ПРИЗРАЧНОСТЬ 
В ИСКУССТВЕ ВИКТОРА ВИЛЬНЕРА» 

 18–21 июня, 14:00–21:00 – 
среда, 12:00–20:00 – вторник–
воскресенье

Музей искусства 
Санкт-Петербурга XX–XXI веков, 
наб. канала Грибоедова, д. 103

 Вход по беджу

ОБЗОРНЫЕ ЭКСКУРСИИ ПО ЗДАНИЮ 
И ВРЕМЕННЫМ ВЫСТАВКАМ РУССКОГО 
ГЕОГРАФИЧЕСКОГО ОБЩЕСТВА

 18–20 июня, 10:00–18:00
Русское географическое 

общество, пер. Гривцова,
д. 10, лит. А 

 Вход по предварительной 
регистрации

ГОСУДАРСТВЕННЫЙ МУЗЕЙ ИСТОРИИ 
САНКТ-ПЕТЕРБУРГА, ПЕТРОПАВЛОВСКАЯ 
КРЕПОСТЬ

 19–21 июня, 10:00–16:00 
Петропавловская крепость, д. 3

 Вход по беджу 

Один из крупнейших в России историче-
ских музеев, в фондах которого хранится 
более 1,3 млн экспонатов. Центр музея – 
Петропавловская крепость. 

ВЫСТАВКА «РУКОПИСНЫЕ СОКРОВИЩА 
ВОСТОКА НА БЕРЕГАХ НЕВЫ» 

 18 июня, 16:00–19:00
19 июня, 12:00–19:00
20 июня, 10:00–14:00
21 июня, 10:00–16:00 

Институт восточных рукописей 
Российской академии наук, 
Дворцовая наб., д. 18 

 Вход по беджу
На выставке представлены шедевры рукопис-
ной книги стран Востока. Собрание ИВР РАН – 
одно из крупнейших в мире и самое крупное 
в России и насчитывает более 115 тыс. экспо-
натов на 65 мертвых и живых языках. 
Уникальная коллекция располагается в ро-
скошных интерьерах Ново-Михайловского 
дворца, яркого образца дворцовой архитекту-
ры XIX века.

САНКТ-ПЕТЕРБУРГСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ 
МУЗЕЙ ТЕАТРАЛЬНОГО И МУЗЫКАЛЬНОГО 
ИСКУССТВА

 18 июня, 13:00–21:00
19–21 июня, 11:00–19:00 

Санкт-Петербургский 
государственный музей 

Петропавловскую крепость 
и ее музеи не изучить 
за одну поездку
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театрального и музыкального 
искусства, ул. Зодчего Росси, 
д. 2А

 Вход по беджу
В фондах музея хранится почти полмилли-
она экспонатов, отражающих 250-летнюю 
историю русского театра и музыки: коллек-
ции музыкальных инструментов, сцениче-
ские костюмы из гардероба императорских 
театров, живописные портреты артистов, 
эскизы декораций и костюмов, уникальные 
фотографии и редкие книги.

ВЫСТАВКА «ЛУЧШИЕ МАСТЕРА РОССИИ»
 18–21 июня, 9:00–19:00 
Галерея «Елена Цветкова», 

Английская наб., д. 18
 Вход по беджу

В девятый раз специально для ПМЭФ в га-
лерее «Елена Цветкова» проект «Совре-
менное наследие России» представит ра-
боты уникальнейших современных худож-
ников – мастеров декоративно-прикладно-
го искусства, отмеченных дипломами 
Гохрана и ведущих музеев страны. 

ДВОРЦОВО-ПАРКОВЫЙ МУЗЕЙ-
ЗАПОВЕДНИК «ГАТЧИНА»

 18–21 июня, 10:00–17:00
Дворцово-парковый 

музей-заповедник «Гатчина», Гатчина, 
Красноармейский пр-т, д. 1

 Вход по беджу 
Музей-заповедник включает в себя Гат-
чинский и Приоратский дворцы, а также 
единый комплекс Дворцового парка. 

ГОСУДАРСТВЕННЫЙ МУЗЕЙ 
«ИСААКИЕВСКИЙ СОБОР»

 19–21 июня, 10:30–18:00 
Государственный музей 

«Исаакиевский собор», 
Исаакиевская пл., д. 4

 Вход по беджу
В музейный комплекс входят Исаакиевский 
собор, храм Спаса на Крови и часовня-
музей при храме. В состав музейной кол-
лекции включены монументальная и стан-
ковая живопись, графика, скульптура, моза-
ика, изделия декоративно- прикладного ис-
кусства, редкие книги. 

СПЕКТАКЛИ 
С ПЛАТНЫМ 
ДОСТУПОМ 

СПЕКТАКЛЬ «ХОЛОПЫ»
 19 июня, 19:00 
Российский государственный 

академический Большой 
драматический театр 
им. Г. А. Товстоногова, 
наб. реки Фонтанки, д. 65 

СПЕКТАКЛЬ «БРАТЬЯ КАРАМАЗОВЫ»
19 июня, 19:00 
Академический Малый 

драматический театр – Театр 
Европы, основная сцена, 
ул. Рубинштейна, д. 18/5

СПЕКТАКЛЬ «ВИШНЕВЫЙ САД»
18 июня, 19:00 
Санкт-Петербургский 

академический театр имени 
Ленсовета, Владимирский пр-т, д. 12

СПЕКТАКЛЬ «СОБОР ПАРИЖСКОЙ 
БОГОМАТЕРИ», БАЛЕТ

20 июня, 19:00
21 июня, 18:00 

Государственный академический 
театр оперы 
и балета им. М. П. Мусоргского – 
Михайловский театр, 
пл. Искусств, д. 1

СПЕКТАКЛЬ «ЕВГЕНИЙ ОНЕГИН», ОПЕРА
20 июня, 19:00
«Санктъ-Петербургъ Опера», 

ул. Галерная, д. 33

СПЕКТАКЛЬ «НЕДОРОСЛЬ»
20 июня, 19:00 
Санкт-Петербургский 

академический театр имени 
Ленсовета, Владимирский пр-т, 
д. 12 

СПЕКТАКЛЬ «КНЯГИНЯ ЧАРДАША», 
ОПЕРЕТТА 

21 июня, 19:00 
Санкт-Петербургский 

государственный театр 
музыкальной комедии, 
Итальянская ул., д. 13

Большой Гатчинский 
дворец сочетает 
в себе элементы 
русской загородной 
усадьбы и английского 
охотничьего замка

Спектакль 
«Братья 

Карамазовы» 
в постановке 
Льва Додина
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the state_theme of the issue

EASTERN ALTERNATIVES 
In 2025, the Russian economy feels very confi dent. “To a huge 
extent thanks to the efforts of business and the energy of 
entrepreneurial labour, Russia’s economy is demonstrating 
stability and developing. So despite all the diffi culties 
and external pressure, in the year before last we achieved 
signifi cant growth – in general, signifi cant growth for both 
our country and the global economy,” Russian President 
Vladimir Putin said, speaking to members of the All-Russia 
Public Organization Business Russia in May. He reminded his 
audience that in 2023 the country’s GDP grew by 4.1%, and in 
2024 by another 4.3%.

As a result, the IMF puts Russia in fourth place in the world 
in terms of purchasing power parity (PPP) – after China, 
the US, and India, but ahead of Germany and Japan. Not 

Development 
Economics: 
Ensuring Growth
The Russian economy has reshaped itself, and 
alternative sources of growth have been found. 
The economy is rising to a new level, entailing 
the implementation of major geopolitical and strategic 
projects. A number of them, of course, will gain impetus 
at the 28th St. Petersburg International Economic 
Forum, the main theme of which is ‘Shared 
Values: The Foundation of Growth in a Multipolar 
World’

ТЕXT BY GEVORG MIRZAYAN

surprisingly, the Russian economy has become very attractive 
to external partners; 20 inter-country dialogues are set to be 
held on the sidelines of SPIEF. 

And there is a lot to talk about here. After all, Moscow has 
managed to redirect its trade fl ows, primarily energy fl ows, 
which are the most important tool for fi lling the budget. This is 
partly thanks to growth in LNG supplies (and the construction 
of the relevant infrastructure), and partly thanks to its eastern 
partners. During Chinese President Xi Jinping’s visit to Moscow 
to celebrate the 80th anniversary of Victory Day (which, by the 
way, was attended by more than 20 foreign leaders, which is 
a decisive political success for the Kremlin), he and Vladimir 
Putin agreed on the construction of Power of Siberia 2, 
a pipeline that could carry almost 50 billion cubic metres of gas 
a year from western Siberia to China. This is more than a third 

123

of the volume that, in the best of times, could be let through the 
Ukrainian gas transmission system to the European Union.

“A certain part of the work related to the feasibility study 
has already been done. Negotiations between the companies 
on economic conditions are now being fi nalized. The leaders 
have given instructions to speed up this work,” Russian Deputy 
Prime Minister Alexander Novak said after the meeting.
With oil, things have turned out even better. The reduction 
in supplies to Europe (almost tenfold) was compensated for 
by exports to China, India and a number of eastern countries. 
As a result, whereas in 2021 the Russian Federation exported 
about 215 million tonnes, in 2024, according to some estimates, 
it totalled about 230 million tonnes. 

Rosatom is making remarkable progress on foreign markets. 
The company is actively implementing a project to build 

Russian President 
Vladimir Putin and 
Chinese President 
Xi Jinping at
a reception on the 
occasion of the 80th 
anniversary of the 
Victory

so-called small nuclear power plants (NPPs). In May 2024, 
a contract was signed to build one in Uzbekistan (six reactors 
with total capacity of 330 MW), and the possibility of building 
them in Myanmar, Kyrgyzstan, Tajikistan, and a number of other 
countries is being discussed. 

Negotiations are under way to build new units for nuclear 
power plants in India, as well as in China. “With no other 
country in the world do we have such depth in terms of 
technological research and such breadth in terms of the 
cooperation agenda, from energy solutions in space to the 
construction of large nuclear power units in the PRC,” said 
Rosatom Director General Alexei Likhachev.

The company is also helping African states to join the nuclear 
club, including assistance in creating a regulatory framework, 
resolving staffi ng issues, etc. Overall, the state corporation’s 
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investment volume for 2024 reached RUB 1.5 trillion, and 
Rosatom’s current portfolio of orders exceeds its targets by RUB 
311 billion.

Successful diversifi cation is also taking place on trade 
routes. In the context of shrinking opportunities on western 
routes, Moscow is developing alternative trade corridors. 
And whereas recently the eastern (to China) and northern 
(Northern Sea Route) corridors were seen as alternatives, now 
two more southern corridors are being actively developed. 
The fi rst is the North–South corridor, which runs from Russia 
to Iran along three routes, through the Caucasus, the Caspian 
Sea, Kazakhstan and Turkmenistan, and onwards to India. 
The second route is oriented towards Afghanistan and will 
again link Russia with the Indian Ocean. Now, following the 
normalization of relations with the Taliban, Moscow is actively 
working on this project. The forecast calculation for transport 
will be completed in 2026, but, according to First Deputy 
Prime Minister Denis Manturov, it may amount to 8–15 million 
tonnes of cargo per year.

Yes, the project is not a quick one; its implementation 
may take several years at least, and cost several billion 
dollars. However, the project is extremely favourable for all 
participants. This is the essence of Russian foreign economic 
activity. Moscow understands the laws of multipolarity 
extremely well. It realizes (unlike some other players) that 
the future lies not in neocolonialism or trade egoism, but in 
joint projects that are based not on ideology or politics, but 
economic feasibility and the alignment of national interests. 
Which align much more often if we take a broader view of the 
world. Fortunately, this is beginning to be understood in the 
West as well. 

OLD BRANDS AND NEW 
COMPETENCIES

The whole world is expecting changes in relations between 
Moscow and part of the former collective West. The ongoing 
Russian-American negotiations could lead to some progress in 
the second half of 2025, and thus to a partial lifting of sanctions. 
After that, foreign companies will fl ow into the country, 

Who bought energy from Russia 
in December 2024, in billion euros

Source: CREA Kpler analysis, Marine Traffic, ENTSOG, and customs data
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Minister of Roads and Urban Development of the 
Islamic Republic of Iran Farzaneh Sadegh and Minister 
of Transport of the Russian Federation Roman Starovoyt 
during a meeting in Tehran

primarily those that left after the start of the special military 
operation, in 2022–2023.

Some of them are already thinking about returning. For 
example, South Korean conglomerate LG Electronics Inc. 
conducted a test restart of its Russian home appliance factory. 
And in early 2025, Toyota re-registered its brands in Russia and 
added several new ones. Korea’s Hyundai did the same.
However, the problem is that they will not be able to come back 
to the Russian market just like that. “We are not waiting for 
anyone with open arms. You will have to pay for everything, for 
all your behaviour,” Anton Alikhanov, Minister of Industry and 
Trade of Russia, said openly.

According to Kirill Dmitriev, head of the Russian Direct 
Investment Fund (RDIF), the total losses of American companies 
alone from leaving Russia (including the need to sell their assets 
at bargain-basement prices) amounted to USD 324 billion. But 
the main issue is that they have lost their place in the Russian 
market, which they had occupied and defended for decades. 
A place that has now been taken.

Firstly, by their foreign competitors who were not bound 
by political restrictions. So whereas before the start of the 
special military operation the share of Chinese companies in 
the Russian car market totalled 10%, now it has grown to 50%. 
Moreover, they are localizing production. The Chery company 
now assembles its cars at plants formerly owned by Volkswagen 
and Mercedes, and this is its competitive advantage. 

Secondly, the current situation has become a powerful 
catalyst for the development of domestic business. “New 
competencies have emerged, new production facilities, and even 
entire industries that have grown up on the back of sanctions. 
They have honestly won their place under the sun, and they are 
ours, Russian,” said Dmitry Medvedev, Deputy Chairman of the 
Russian Security Council.

It is logical that the task of any sensible state is to protect 
the interests of national producers. For example, the Russian 

 :
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authorities will not cancel the options that departing foreigners 
have concluded with Russian companies if they return to the 
market. However, the cost of selling back (if that happens at 
all) will be much higher. For example, whereas Renault sold its 
controlling stake in AvtoVAZ in 2022 for 1 rouble, now it would 
have to pay at least USD 1.3 billion for this asset in order to 
cover investment costs.

NATIONAL PROJECTS AND 
FORECASTS

Assessing the prospects of the Russian economy, even under 
a conservative scenario, which assumes that in 2025 the cost 
of a barrel of oil is USD 58.1, and in subsequent years about 
USD 50, the Ministry of Economic Development nevertheless 
gives a stable forecast. Under this scenario, the economy will 
grow by 1.8% this year, and by only 1.2% next year, but it will 
accelerate to 2.3% and 2.9% in 2027 and 2028, respectively. 

The main external risks will lie in the escalation of trade 
wars, tougher sanctions, and a slowdown in the global economy 
as a whole. Domestic problems, though, are related to an 
imbalance of supply and demand (simply put, if domestic 
producers are unable to meet the growing demand), as well as 
the untimely transition to monetary policy easing, which will 
limit the growth of investment activity. Structural constraints 

in the labour market also remain, the Ministry of Economic 
Development admits. While the realization or absence 
of external risks depends on the actions of a multitude 
of geopolitical actors, overcoming internal diffi culties depends 
on the concerted actions of the state, business, and society in 
Russia itself. As Maxim Bouev, a professor at the New Economic 
School (NES), noted in an interview with Forbes: “We can 
compensate for the departure of foreign companies, but we 
will not be able to grow further without serious investments, 
or attracting new labour resources and technologies.”
The national projects launched in 2025 are designed to 
overcome these challenges. For example, the new large-
scale national project ‘Personnel’ is aimed at involving 
people of different ages and categories in professional 
employment, whether they are representatives of the older 
generation, disabled people, women with children, special 
military operation veterans, or young people. It includes the 
Rosmolodezh.Business youth entrepreneurship development 
programme, in which more than 30,000 people are already 
taking part. 

The ‘Effi cient and Competitive Economy’ national project 
creates favourable and equal opportunities for doing business, 
including through fair rules for access to the services of natural 
monopolies and support for SMEs. Individual entrepreneurs and 
the self-employed will be able to use information and consulting 
and educational services, obtain microloans at a favourable 
rate, and pay for goods, work, and services with a minimum 
commission of no more than 1%. 

The ‘Professionalism’ educational programme, which has 
been included in the ‘Youth and Children’ national project 
since this year, is being signifi cantly expanded. It brings 
together more than 1,280 colleges and over 2,000 supporting 
businesses which are also employers, and trains qualifi ed and 
highly sought-after specialists in close cooperation with the real 
economy. There are plans to train 2 million such professionals 
by 2030.

Much attention is also paid to managerial staff. For example, 
as part of the federal project ‘Labour Productivity’, a programme 
called ‘Productivity Leaders’ is being developed, with more than 
10,000 company managers and business owners having already 
received training.

In order to achieve technological leadership, eight national 
projects have been announced at once, for which about RUB 
3 trillion will be allocated up to 2030 (for more details on their 
implementation, see the interview with First Deputy Prime 
Minister Denis Manturov on p. 126). 

A total of 19 new national projects have been launched in 
2025, covering areas such as family, youth and children, a long 
and active life, new health technologies, tourism and hospitality, 
infrastructure, and digital development. All this shows that 
Russia is pursuing not just a balanced, but a values-based 
economic policy. That is, a policy whose goal is to improve the 
well-being of the country and all its citizens. Things cannot be 
otherwise if you share common values in a multipolar world.

Changes in the Russian automotive 
market: company market shares

Source: bloomberg.com

Brand

Lada 
Haval 
Chery 
Geely 
Changan 
Omoda 
Kia 
Hyundai 
Renault 
Toyota 
Skoda 
Volkswagen 

Market share in 
2021, %

21 
0 
0 
0 
0 
0 
12 
10 
8 
6 
5 
5 

Market share 
in 2024, %

28 
12 
10 
10 
7 
3 
0 
0 
0 
0 
0 
0 

‹
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The Russian economy has held 
firm, defying the pessimistic 
forecasts of its detractors. 
What do you see as the main 
reasons for its resilience and 
continued growth? 

Let’s start with the assumptions that 
underpinned those so-called forecasts 
by our detractors, and the packages of 
sanctions that were developed accord-
ingly. They were based on two claims: 
fi rst, that Russia produces nothing 
but hydrocarbons; and second, that 
sanctions would leave us completely 
isolated. Were these claims grounded 
in any real knowledge of the Russian 
economy, its capabilities, or its interna-
tional ties? Of course not. In truth, each 
package of sanctions relied on tired cli-
chés – Russia reduced to bears, vodka, 
and balalaikas. The actual picture was 
somewhat different: by 2022, Russia 
already had a fairly diversifi ed econo-
my, with a broad-based industrial sector 
and a range of exported goods. 

Thanks to years of work on replacing 
imports with domestic alternatives, 
industries such as mechanical engineer-
ing had signifi cantly built up their ex-
pertise, while others – pharmaceuticals, 
for instance – had been almost entirely 
rebuilt. That said, we also remained 
open to international cooperation and, 
it’s fair to say, perhaps overestimated 
the reliability and good faith of cer-
tain partners – though certainly not 
all. When it came to industrial policy, 
sanctions acted as a catalyst for shaping 

One of the main themes at this year’s St. Petersburg International 
Economic Forum is securing a new level of growth for the Russian 
economy – growth that depends on a strong industrial base. In the run-up 
to the Forum, First Deputy Prime Minister of the Russian Federation Denis 
Manturov spoke about national projects aimed at securing technological 
leadership, the cliche′d thinking behind sanctions, and the sort of industrial 
growth that can be expected in the years ahead

“We remain focused 
on supporting 
continued investment”

D E N I S  M A N T U R O V
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players are already engaged in these 
national projects. For the national pro-
ject focusing on chemicals, engineering 
and research centres will be selected 
through competitive processes.

Why are the national projects 
on production equipment 
and automation, and on new 
materials and chemicals, seen 
as particularly critical? 

Raw materials, along with materials 
and equipment for production, lie at 
the heart of every single technological 
chain in any manufacturing industry. 
That is why attaining technological 
sovereignty in these areas is essential 
to securing long-term stability and 
growth for the entire industrial sector. 
The ability to produce machine tools 

National projectsbring high-quality 
and high-tech Russian products 
to the market, built using our own 
research and development

our concept of technological sovereign-
ty. This, in fact, represents a logical, 
evolutionary step beyond programmes 
focused on manufacturing fi nished 
products. The aim here is to build fully 
independent technological chains in 
strategically important sectors. 

Our ambition to attain technologi-
cal sovereignty and leadership is now 
backed by a range of national projects, 
as well as laws on industrial and tech-
nological policy. Achieving the targets 
set by the President is a fundamental 
part of building a supply-driven econo-
my. Building this economic model will 
not only help ensure the domestic mar-
ket is stocked with in-demand goods 
made in Russia; it is also playing a key 
role in raising living standards.

At the end of 2024, the 
Government finalized eight 
national projects focusing on 
technological leadership. RUB 
3 trillion in federal funding 
has been earmarked for these 
projects over the next five 
years. The regions and private 
businesses are expected to 
match this investment. To what 
degree do you think the private 
sector is ready to contribute to 
this endeavour? 

Private businesses – alongside partially 
or fully state-owned companies – are 
key players when it comes to develop-
ing and delivering new technologies 
(for example, Sinara Group, SIBUR, 
Aeromax, and Russian manufacturers 
of machine tools and robotics). The 
national projects have been designed 
around the current and anticipated 
needs of the real economy. They will 
bring high-quality and high-tech Rus-
sian products to the market, built using 
our own research and development. 

In turn, government bodies and 
state-owned corporations are acting 
as professional customers (for exam-
ple, GTLK, Aerofl ot, Russian Railways, 
Rosatom, and Rostec). Hundreds of 
companies, research institutes, centres 
of excellence and engineering hubs will 
be involved in this endeavour. When 
it comes to unmanned aerial systems, 
machine tools and transport engineer-
ing, virtually all the major industrial 

and robots, and to increase robotization 
at our enterprises, is vital if we are to 
produce new high-tech goods, improve 
productivity, and create better working 
conditions. The main objective of the 
national project on new materials and 
chemistry is to provide Russia’s indus-
trial sector with crucial raw materials, 
and more broadly, to create a techno-
logical ecosystem to support national 
development. The project includes 
plans to develop more than 60 inno-
vative technologies across a range of 
sectors, including metallurgy (with a 
focus on rare and rare-earth metals, as 
well as composites) and the aerospace 
industry. What’s more, the potential 
wider impact of these core national 
projects for Russian industry and other 
sectors is diffi cult to overstate.

Tomskneftekhim Plant – part of the 
SIBUR company – develops and
manufactures new polymer grades 
for various economic sectors
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the state_interview

How is the Government 
planning to address the 
shortage of skilled workers 
needed for these national 
projects aimed at technological 
leadership?

The national projects aimed at techno-
logical leadership will necessitate more 
than 472,000 professionals by 2030. 
We’re tackling this challenge on two 
main fronts. 

First, each of these national pro-
jects incorporates separate federal 
programmes focused on scientifi c and 
workforce requirements. These are 
overseen by the Ministry of Science 
and Higher Education of the Russian 
Federation. To attract college graduates 
into manufacturing, training and pro-
duction clusters are being established in 
partnership with enterprises as part of 
the Professionalism programme (more 
than 150 of these clusters are already 
up and running in 56 regions, with 
over 40 more planned across 35 regions 
this year). Key research institutes and 
universities are serving as core institu-
tions, providing scientifi c and human 
resource support for the national 
projects (Bauman Moscow State Tech-
nical University, STANKIN, Mendeleev 
University of Chemical Technology, 
etc.). The demand for graduate-level 
professionals is also being met with the 
help of Advanced Engineering Schools. 
More than 160 industrial companies 
(including KAMAZ, United Aircraft 
Corporation, and SIBUR) have helped 
launch 50 such schools. At the same 
time, we’re updating professional and 
educational standards, and enterpris-
es are focusing on strengthening ties 
with both universities and vocational 
institutions. 

The second front involves sharply 
boosting labour productivity and auto-
mation – goals that are being addressed 
through the national project on produc-
tion equipment and automation. One 
of its key targets is for Russia to become 
one of the world’s top 25 countries 
in terms of robot density.

Forecasts for 2025 suggest 
that Russia’s industrial growth 
may slow from 4% to 2%. What 
measures are being taken 
to maintain strong momentum? 

And is such momentum even 
necessary right now, or would 
a slowdown actually be healthy 
up to a point?

For us, the key indicator is growth in 
manufacturing, and here the results last 
year were very strong – 8.5%. The Cen-
tral Bank’s tight monetary policy is 
now helping to bring the economy into 
better balance, and we’re expecting 
more moderate growth this year – 
around 2–3%. Given the high base from 

Quantum Park 
at Bauman Moscow 
State Technical 
University – a unique 
scientific cluster 
and interdisciplinary 
platform for 
advanced technology 
development

Denis Manturov visits Rusal JSC 
during one of his official trips

The national projects aimed 
at technological leadership 
will necessitate more than 
472,000 professionals by 2030

last year, this isn’t a cause for concern 
in itself. That said, we do see potential 
for higher growth. A looser monetary 
policy and more favourable conditions 
could potentially help here. In the 
meantime, of course, our focus remains 
on keeping industry running steadily 
and supporting continued investment. 
To this end, we are making full use 
of all available support mechanisms, 
including those set out in the national 
projects. 
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Al Khalifa, King of the Kingdom of Bahrain, to Moscow in 
2008. Since then, regular summit meetings have become 
a great tradition, contributing to the strengthening of political 
dialogue and the conclusion of mutually beneficial agreements. 
The Russian Federation highly appreciated Bahrain’s accession 
to the Shanghai Cooperation Organization (SCO) as a dialogue 
partner in 2023. Moscow also supports Manama’s aspirations 
for more active participation in BRICS projects. Fruitful 
interaction is also taking place within such platforms as the 
Conference on Interaction and Confidence Building Measures 
in Asia (CICA) and the Asia Cooperation Dialogue.

The development of trade and economic relations is another 
important pillar of the partnership. The Intergovernmental 
Commission for Trade, Economic, Scientific, and Technical 
Cooperation, established in 2016, facilitates the effective 
implementation of joint initiatives. The Russian part of the 
Commission is headed by the country’s Minister of Culture, 
Olga Lyubimova, while the Bahraini section is headed by 
Abdulla bin Adel Fakhro, Minister of Industry and Commerce 
of the Kingdom of Bahrain. One of the most promising areas 
of the Commission’s work is digital transformation and Industry 
4.0 technologies, including developments in the field of 
artificial intelligence, introduction of big data analysis systems, 
and the use of additive technologies. 

“In recent years, Russia and Bahrain have significantly 
strengthened economic cooperation, developing partnerships 
in key areas such as energy, high technology, logistics, and 
tourism. The two countries are actively working on expanding 
trade and economic cooperation and setting up joint projects 
in various areas,” Anton Kobyakov, Adviser to the President 
of the Russian Federation and Executive Secretary of the SPIEF 
Organizing Committee, stressed.

As Russia’s economy reorients from the West to the East, 
the potential of the Middle Eastern countries is greater than 
ever. Bahrain can become a stable platform for attracting 
investments from Russian companies. Bahrain’s participation 
in SPIEF 2025 as a guest country will most certainly open up 
new opportunities for bilateral cooperation. 

T his marks Bahrain’s first strategic participation in the 
St. Petersburg International Economic Forum. As an 
island nation, Bahrain was the first in the Gulf to shift 

away from its reliance on an oil-based economy. While the oil 
sector remains a vital one, Bahrain continues to prioritize its 
journey of economic growth and diversification in the interests 
of securing a sustainable economic future. Bahrain has since 
made remarkable strides: from 2004 to 2024, Bahrain’s nominal 
GDP surged from USD 13.2 billion to USD 47.1 billion, growing 
at an average annual rate of 6.6%, which surpasses the global 
growth figure of 4.7%.

Bahrain has prioritized development of key economic sectors, 
which currently include financial services, manufacturing, 
logistics, ICT, and tourism, focusing on sustainable growth 
to provide foreign investment with value-adding opportunities. 
Additionally, by embracing digital transformation and 
innovation, Bahrain has effectively built a robust and future-
ready financial services sector, which overtook oil as the biggest 
contributor to real GDP, standing at 17.2% in 2024. 

Bahrain, SPIEF 2025 
Guest Country
Bahrain’s history has left many gems. Bahrain’s historical and 
archaeological sites stand as a reminder of the many civilizations that 
have called the Kingdom home. From ancient forts to burial mounds, 
these monuments tell the fascinating story of Bahrain’s past, one 
that connects cultures, people, and places. Bahrain is also home 
to three UNESCO World Heritage Sites: The Dilmun Burial Mounds, 
Qal’at al-Bahrain – Ancient Harbour and Capital of Dilmun, and 
The Pearling Path – Testimony of an Island Economy. The country’s 
strategic location at the heart of the Arabian Gulf makes it the ideal 
gateway to regional opportunities and beyond. This year, Bahrain 
is the SPIEF 2025 guest country

A R C H I P E L A G O  O F  D E V E L O P M E N T

TEXT BY EKATERINA FYODOROVA

Bahrain is also promoting itself as a major international 
events centre. The first in MENA, the Formula One Grand Prix 
at the Bahrain International Circuit in Sakhir attracts tens 
of thousands of spectators every year. The Hawar Islands, with 
their crystal-clear waters, nature reserves and the newly opened 
Mantis resort, are ideal for diving and ecotourism. At the 
same time, with its newly opened Exhibition World Bahrain, 
the Kingdom is strengthening its position as a business centre 
for conferences and exhibitions. Bahrain offers a premium 
yet accessible tourism opportunities, emphasizing cultural 
experiences and heritage, including luxurious five-star hotels, 
beach resorts, traditional Bahraini and international dining 
features, and water activities.

A LONG-STANDING  
FRIENDSHIP WITH RUSSIA

Russia and Bahrain are united by 35 years of diplomatic 
relations. A landmark event in the history of bilateral ties 
was the first official visit of His Majesty King Hamad bin Isa 

 Bahrain’s history dates back to ancient 
times when it was known as Dilmun, a vital trade 
hub linking Mesopotamia and the Indus Valley 
Civilization, thriving on its strategic position for 
centuries. The island’s economy was traditionally 
based on fishing and pearling, with Bahrain 
becoming a prominent pearling centre in the 
Arabian Gulf. In 1932, Bahrain became the first 
Gulf country to discover oil, a breakthrough 
that transformed its economy and spurred 
modernization. Recognizing the finite nature 
of oil, Bahrain was also a pioneer in economic 
diversification, starting in the 1960s with efforts 
to develop non-oil sectors, establishing itself 
as a regional financial hub.

 The Kingdom of Bahrain is an archipelago 
consisting of more than 84 natural and artificial 
islands. The largest of these, Bahrain Island, 
occupies more than 80 per cent of the territory. 
The 25-kilometre King Fahd Causeway connects 
the country with Saudi Arabia and the mainland. 
A plan is underway to establish a second bridge 
in parallel to King Fahd Causeway, which will carry 
the GCC rail line. 

 Since antiquity, Bahrain has been famous 
for pearls of exceptional quality. The secret of 
their beauty lies in the pearls’ distinctive natural 
conditions: a mixture of the salty waters of the 
Arabian Gulf and freshwater springs flowing from 
the seabed, which creates an ideal environment 
for the formation of pearls. 

 The hallmark of modern Bahrain is the 
Bahrain World Trade Centre, a striking symbol of 
the country’s readiness for the first skyscraper 
in the world to integrate wind turbines into its 
design. The bustling financial district and the 
Bahrain Bay area are home to a diverse array 
of iconic landmarks, including the luxurious Four 
Seasons Hotel. Bahrain’s glittering Manama skyline, 
dotted with iconic modern structures against 
a backdrop of golden sands and azure waters, pays 
tribute to the island nation’s blend of modernity 
and cultural heritage, where its longstanding ties 
with the sea are woven into everyday living. 

The Formula 1 Gulf Air Bahrain 
Grand Prix at Sakhir Circuit, 

March 2023

Vladimir Putin 
and Hamad bin 

Isa Al Khalifa 
at a meeting  

in the Kremlin,  
May 2024

the state_guest country



the state_roscongress foundation

SPIEF 2025132  

Ф
О

Т
О

Г
Р
А
Ф

И
И

: 
Ф

О
Т
О

Б
А
Н

К
 Р

О
С

К
О

Н
Г
Р

Е
С

С
, 
А
Р
Х
И

В
Ы

 П
Р

Е
С

С
-С

Л
У
Ж

Б

ROSCONGRESS EVENT CALENDAR
The St. Petersburg International Economic Forum marks the halfway point of the 
business calendar. Below you will find a preview of the Roscongress Foundation’s 
events for the next six months. Each has a distinct agenda and offers their own 
compelling reasons to attend

STRONG IDEAS FOR A NEW TIME FORUM 
15–16 July
Moscow

An annual forum held by the Roscongress Foundation and 
the Agency for Strategic Initiatives. The event aims to identify 
and support key social initiatives from Russian citizens that 
have the potential to signifi cantly contribute to strengthening 
sovereignty and achieving national development goals. Those 
behind the best proposals will have the opportunity to present 
their ideas directly to the head of state. The 2025 edition of the 
event will also feature the inaugural ‘People  Who Change the 
Country’ national award, as well as the results of the ‘This Is Us’ 
competition for emerging Russian brands. 

CENTRAL ASIA INTERNATIONAL ECONOMIC FORUM
22 July
Dushanbe, Tajikistan

The culmination of the ‘Journey to the Heart of Eurasia’ 
international expedition, which will cross Russia, Kazakhstan, 
Kyrgyzstan, Uzbekistan and Tajikistan. The forum will bring 
together business leaders, government offi cials, scientists, 
cultural fi gures and media representatives from Russia and 
Central Asian nations to discuss the region’s future, advanc-
ing economic integration, technological progress, and youth 
engagement.

10th EASTERN ECONOMIC FORUM
3–6 September
Vladivostok

The 10th anniversary edition of the EEF will take place under 
the theme ‘The Far East: Cooperation for Peace and Prosperi-
ty’. Discussions will focus, among other things, on developing 
unifi ed approaches and solutions to strengthen the economy 
of the Far East and the Russian Federation as a whole. There 
will also be a number of events to commemorate the Soviet 
people’s victory in the Second World War, as well as exhibi-
tions such as the ‘Far East Street’ and ‘Welcome to the Far East!’ 
Other events will include the Parade of Sails patriotic and 
sporting display, and other sporting and cultural highlights. 

133  

FALCON DAY INTERNATIONAL FORUM
3 September
Vladivostok

This event, traditionally held on the opening day of the Eastern 
Economic Forum, aims to raise awareness about issues sur-
rounding the conservation and restoration of falcon popula-
tions. Proceeds from a falcon auction will go towards support-
ing reintroduction centres, conservation initiatives, ecotourism,
and scientifi c research both in the wild and in captivity.

EEF REGIONAL EVENTS

In 2025, a number of EEF events will be held in Yuzhno-Sakha-
linsk, the capital of Sakhalin. These will include ‘The Climate:
Islands of Sustainable Development’ International Forum 
(1–2 August), Wings of Sakhalin International Drone Forum
(6–8 September), and the International Far East Energy Forum
(25–26 September).

10th RUSSIAN LABOUR SAFETY WEEK
15–18 September
Sirius Federal Territory

This anniversary edition of the event will take place under the
theme ‘Putting the Population First to Guarantee Sustainable 
Development’. As in years past, the business programme will 
cover social protection, occupational health and safety, indus-
trial safety, and other aspects related to supporting the work-
force. The international track will focus on a range of issues,
including cooperation on labour protection across the BRICS
nations. An accompanying exhibition will be held.
The Russian Labour Safety Week is being organized by the
Ministry of Labour and Social Protection of the Russian
Federation and operated by the Roscongress Foundation 

INTERNATIONAL BUDDHIST FORUM
18–20 September
Elista

Themed ‘The Buddhist World in the New Millennium’, this 
event will highlight Russia’s role in safeguarding traditional 
values. Topics will include Buddhism in relation to responding
to today’s challenges, the future of Buddhist education and
tourism, and much more. The opening ceremony will feature 
representatives from Shaolin schools and monasteries.

AFRICAN ENERGY WEEK
29 September – 3 October
Cape Town, South Africa

In a relatively short span, African Energy Week has grown into 
the continent’s premier energy industry gathering, and an 
innovation-driven platform for building the future of Afri-
ca’s energy sector. The event offers a raft of opportunities for 
making deals and forging new partnerships. The Roscongress
Foundation serves as the event’s strategic partner.

RUSSIAN ENERGY WEEK INTERNATIONAL FORUM
15–17 October
Moscow

An event bringing together ministers, senior executives of 
major energy companies, and renowned international experts
to discuss trends in the global energy sector. This year’s edition 
of the forum will focus on the updated Energy Strategy 2050,
with two key priorities: meeting domestic energy needs and
realizing the potential for exports. The accompanying exhibi-
tion will feature innovative Russian developments in the fuel
and energy sector. The event is organized by the Roscongress
Foundation and the Ministry of Energy of the Russian Federa-
tion, with support from the Moscow City Government. 

‘RUSSIA: COUNTRY OF SPORTS’ INTERNATIONAL SPORTS FORUM
20–22 October
Samara

The Forum is a key platform for discussing the development
of the sports industry. The main events will be a session of the 
Presidential Council for the Development of Physical Culture
and Sport and a plenary session in which Vladimir Putin will
take part. The Forum will also include an exhibition of Russian 
sporting achievements and a wide-ranging sports and enter-
tainment programme. The Forum is supported by the Russian
Government; the operator is the Roscongress Foundation.

The Falcon Day Forum 
provides a unique 
opportunity 
to witness these 
majestic birds

Meeting of the Organizing Committee 
of the ‘Russia: Country of Sports’ Forum



SPIEF 2025134  

the state_roscongress foundation

Ф
О

Т
О

Г
Р
А
Ф

И
И

: 
Ф

О
Т
О

Б
А
Н

К
 Р

О
С

К
О

Н
Г
Р

Е
С

С

XVII I VERONA EURASIAN ECONOMIC FORUM 
23–24 October

Doha, Qatar 

Formerly held in Verona, the forum has, since its 15th edi-
tion, relocated closer to the Eurasian heartland in response
to the eastward shift of global economic centres. The event 
hosts discussions on political prospects for cooperation from
the Atlantic to the Pacifi c. Other areas of focus include key 
issues affecting collaboration in energy, fi nance, interregional
partnerships, infrastructure, new developments in agriculture, 
and innovative technologies. The forum is organized by the
non-profi t association Conoscere Eurasia and the Roscongress 
Foundation.

‘NATIONAL HEALTHCARE 2025’ 4th NATIONAL CONGRESS 
WITH INTERNATIONAL PARTICIPATION 

October
Moscow

An event focusing on a range of key topics, including health
economics, the digital transformation, human resources,
preventing and treating disease, and science and innovation
in biomedicine. With a broad agenda and leading experts in
attendance, the event will help derive a detailed picture of the 
state of the industry. There will also be a chance to jointly de-
velop solutions for the effective development of the healthcare
system which are geared towards the accomplishment of the 
relevant national goals and priorities. The event is organized
by the Ministry of Health of the Russian Federation and the
Roscongress Foundation.

RUSSIAN WINEMAKING FORUM 
November
Moscow

This major annual event for the winemaking industry, or-
ganized by the Roscongress Foundation and the Association
of Winegrowers and Winemakers of Russia, brings together 
producers, experts, consumers, investors, regulators and 
distributors. The forum helps develop viticulture and winemak-
ing in Russia, boost the industry’s export potential, and build
Russia’s image as a wine producer. In addition to the business
programme, attendees will be able to experience a showcase
of leading winemakers, with tastings, masterclasses and an
awards ceremony for the Prince Lev Golitsyn Prize for Con-
tribution to Russian Winemaking. The event is held with the
support of the Government of Russia.

WORLD OF OPPORTUNITIES INTERNATIONAL BUSINESS FORUM 
13–14 November
Dubai, UAE

World of Opportunities is the premier event for companies and
investors seeking to develop their business in the Middle East, 
Africa, and Asia. This leading platform for promoting Russian
business interests abroad brings together representatives from 
various sectors, with a focus on building international ties
and sharing experience between Russia and MENA countries. 
The two-day Forum programme includes business, cultural, 
and sporting events. Another traditional feature of the forum 
is the Russian Ball at the Dubai Opera, with performances by 
outstanding artists.

5th YOUNG SCIENTISTS CONGRESS
26–28 November
Sirius Federal Territory

A fl agship annual event of the Decade of Science and Technolo-
gy in Russia (2022–2031), declared by President of the Russian
Federation Vladimir Putin. This fi fth anniversary edition of the 
congress will bring together young scientists, business lead-
ers, and representatives of government bodies and non-profi t
organizations from across the country. The programme will 
focus on scientifi c and technological development, and the role 
of science in achieving the priorities set out in Russia’s Strategy 
for Scientifi c and Technological Development, revised in 2024. 
The programme will also include an exhibition and a number
of commemorative events to mark the 80th anniversary of 
Victory in the Second World War. 

The Young Scientists 
Congress serves 
as a platform for 
professional exchange 
between established 
experts and emerging 
researchers

The Russian 
Winemaking Forum 

serves as a platform 
for professional 

dialogue between 
industry experts, 
winemakers, and 
and government 
representatives

forumvostok.ru/en/

VLADIVOSTOK
3—6 SEPTEMBER 2025 

WELCOME!

ADVERTISEMENT 
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Summer 
on the edge 
of the map
From St. Petersburg, the home of SPIEF, it’s a stone’s throw to 
the Russian North. Here you can find some very special pleasures: 
White Nights, the smell of pine trees, cool lakes, ancient villages, 
conversations by the water, and eternal stones that have survived 
wars, empires, and the ice age. We’ve rounded up six atmospheric 
hotels where you can experience the northern summer in such a way 
that you’ll remember it warmly all year round

SIX ATMOSPHERIC HOTELS 
IN THE RUSSIAN NORTH, WHERE 
NATURE IS THE MAIN LUXURY

N O R T H

ТЕXT IRINA BAZHANOVA
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Russian Italy
The Maryino Manor Leningrad Region

This estate, surrounded by an old English park, rivers, and 
lakes, once belonged to the Baryatinsky princes. Today it 
seems like a historical fi lm set, with white stone colonnades, 
grand staircases, and mirror-like ponds: everything breathes 
grandeur, but without heavy-handed pomp. Inside there are 
spacious rooms with antique furniture, all different, with their 
own distinctive atmosphere and mood. The interiors have been 
restored according to drawings preserved from the 19th cen-
tury, the ceilings are all high, and the windows offer views of 
endless tree-lined paths. It is easy to think that at any moment, 
a carriage will appear round the corner or a lady in crinoline 
will pass by.

Delicious-smelling pastries are served for breakfast, and in 
the restaurant you can try Russian cuisine with a light modern 
accent: fi sh pies, stewed beef, various kinds of mors (berry 
drinks), and traditional pies, just like in your childhood. On 
summer evenings, it is especially pleasant to dine on the open 
terrace, looking at the sunset over the old lime trees.

The estate hosts themed excursions such as ‘Love Stories 
of the Stroganovs and Golitsyns’. Recreation here is to match: 
walks along shady alleys, boating on mirror-like ponds, and 
romantic photo sessions near the ruins of the ancient green-
house. Fans of more active recreation will be offered morning 
yoga classes on the grass, cycling, horse riding from the local 
stables or excursions to historical sites in the Luga region. 
Those who want silence will fi nd it on the riverbank, where 
you can only hear the rustling of century-old trees and the 
cries of birds.

Another planet
WhaleCoast Glamping Murmansk Region

If you want to feel like an explorer without having to fi ght 
eternal ice, the glamping complex is the right place for you. 
This comfortable hotel is located where the land ends and 
the boundless Barents Sea begins. Far away from city noise, 
against the background of rocks, amid the colourful tundra 
and endless summer sky, there are neat ecospheres with pan-
oramic windows, like alien capsules. Inside there is warmth, 
cosiness, and style: designer furniture, soft beds, a shower and 
comfort, which you particularly appreciate after long walks in 
the wind. And outside the window there is the cool northern 
summer, the White Nights, buzzing colonies of seagulls, and 
the sea that never sleeps.

The restaurant at the site will please travellers with its gen-
erous gifts of the north. Here you can taste the freshest Kam-
chatka crabs, tender venison with wild herbs, stroganina made 
from (frozen raw thin slices of) northern fi sh, soup cooked 
on the fi re, and bread baked right on the spot. All dishes here 
smell of the north: salty, tart, and windy. For dessert, there is 
tea with cloudberries to warm up not only your body, but also 
your soul after a long day.

In summer, the area offers much to thrill adventure lovers. 
You can go on a marine expedition along the rugged shores to 
see whales, seabirds, and kelp thickets, you can go fi shing and 
catch cod or halibut, or you can go hiking along the ancient 
Musta-Tunturi Ridge, where the wind whispers among the 
stones in cloudberry bushes. For romantics, there are crab 
safaris, and for the most courageous, swims in icy water in 
special suits. In the evening, when the sun is just beginning 
to slip towards the horizon, you can steam in a fragrant cedar 
bath, sit by the fi re on the cliff and listen to the waves talking 
to time.

The fishing trips organized 
by Kitovy Bereg guarantee 
successful catches, ensuring 
sporting excitement while 
practicing catch-and-release 
conservation

The Hermitage Suite 
features visually rounded 
corners, a ceiling fresco 
depicting Greek mythology 
scenes, and offers views 
of the English park from 
its spacious balcony
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Here rocks break the waves of the Barents Sea, 
deserted tundras conceal northern flowers, 
and abandoned villages tell stories about the past

Northern pastoral
Lights of Imandra Murmansk Region

This tourist complex is situated on the shores of Lake Imandra, 
the largest body of water on the Kola Peninsula, whose rugged 
shores and more than 140 islands create a unique landscape. 
Accommodation here is for every taste: in wooden houses 
overlooking the water, in modern apartments furnished in the 
traditional style, or in authentic chums (traditional conical 
tents), if you want to immerse yourself in the atmosphere of 
the nomads of the north.

In summer there are numerous activities on offer: kayaking 
on the crystal-clear waters of the lake, fi shing, walks on the 
tundra and driving by jeep in the Khibiny Mountains, where 
you can see waterfalls and mountain lakes. A special place is 
occupied by a traditional village with the largest chum in Rus-
sia, where you can learn about the Sámi culture, feed reindeer 
with lichen, and socialize with friendly huskies.

The restaurant serves dishes made from fresh fi sh, northern 
berries, and game: venison is used to make shurpa (rich meat 
soup), beef stroganoff, and dumplings. After a busy day it is 
pleasant to relax in the bathhouse with a plunge pool, enjoying 
the views of the lake. Lights of Imandra is one of those places 
where you can experience harmony with nature and discover 
the richness of the culture of the Russian North.

Coast of winds and whales
Cedar Grass Teriberka Murmansk Region

There are places where nature and time seem to be frozen; 
Teriberka is one of them. Here rocks break the waves of the 
Barents Sea, deserted tundras conceal northern fl owers, and 
abandoned villages tell stories about the past, which has never 
really gone away. This is where Andrey Zvyagintsev shot his 
fi lm Leviathan, revealing the rugged romance at the very edge 
of Russia to the world.

The Cedar Grass Hotel stands on the shore. It is modern, 
light, and arranged so that nothing interferes with the main 
attraction: looking at the sea, listening to the wind, and ‘feel-
ing’ the north. The rooms are minimalist: light wood, large 
windows, and cosiness that does not argue with nature but 
emphasizes its grandeur. 

In summer, Teriberka turns into a real playground for 
adventurers. From here you can travel to a famous waterfall 
that pours right into the sea, to the Dragon Eggs stone beach 
of ancient, rounded boulders on the coast, and to abandoned 
settlements in the tundra. You can take a boat trip to see 
whales and dolphins, or hunt for sea urchins, crabs, and scal-
lops, and savour the freshest catch right on deck.

This gastronomic feast continues in the hotel restaurant, 
where you can enjoy dishes from Kamchatka crab, mussels, 
scallops and northern fi sh, and light mousses and tundra berry 
pies for dessert. In the evening, wrapped in a blanket and lis-
tening to the sea murmur behind the wall, you can make plans 
for tomorrow and imagine how you will go to sandy beaches, 
ancient hills and further, to the place where infi nity begins.

The Lights of Imandra 
resort features cozy 
gazebos for outdoor 
dining experiences

Sled dogs are an 
integral part of 
the Sami people’s 
traditional lifestyle, 
with immersive 
educational 
experiences available 
through the Lights 
of Imandra hotel’s 
excursion programme

The Cedar Grass interiors feature multi-
textural wood finishes, including reclaimed 
timber reminiscent of vintage ship decks
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Summer residence
Winter’s Dacha Cape Taruniemi, Karelia

People come to Karelia for the clear lakes, in which pine trees 
are refl ected, for the fresh air, which makes you dizzier than 
champagne, and for the feeling that somewhere very close, 
another, magical life begins. It is here, on Cape Taruniemi near 
Lake Ladoga, that the Winter’s Dacha stands, the former estate 
of the outstanding surgeon Gustav Winter, now turned into 
a museum and hotel.

You can live here according to your mood: in cosy apartments, 
in terraced houses for friendly groups, or in cottages with a sauna 
and terrace. The interiors are Scandinavian: light, wood, space, 
and no unnecessary fuss, only silence and the smell of pine.

Summer entertainment matches the place: walks along the 
Wishing Alley with obligatory dreams about something impor-
tant, bicycle trips along Karelian trails, paddleboarding and 
boat trips along the bay, or sitting in an open-air jacuzzi with 
a view of the sunset. Holidaymakers can enjoy a trip to the 
Ruskeala Mountain Park to see the marble canyons, where the 
water is of such striking shades that it looks as if it has been 
painted with watercolours. For those who want to test their 
courage, there is a rope park with routes at altitude, and for 
those who like complete relaxation, there is a bathhouse with 
a panoramic sauna and herbal steam.

The food at the Gustav Winter restaurant is exquisite: there 
are delicate pheasant patties with mashed potatoes, moose 
with creamy pearl barley, and homemade lingonberry pies. 
After dinner you can take a gentle walk to the old pier to check 
under the stars whether your wish will come true on the Wish-
ing Alley. They do say that wishes come true in Karelia…

An artistic journey
Wardenclyffe Volgo-Balt Vologda Region

An art hotel in the austere classical style, with a tower in the 
form of a lighthouse, is located on the bank of the Volkhov 
River in the historical part of Vytegra. The old house, with 
a long history, has been turned into a living art gallery. Here 
paintings do not just hang on the walls, but they become part 
of the interior, the mood, and the conversation that the walls, 
light, water, and air have with each other.

The rooms here vary, from uncluttered Scandinavian-style 
lodgings to creative spaces with special objects. Each room is 
like a small exhibition that is easy to be inspired by. The win-
dows overlook the river, which fl ows slowly and heavily in 
summer, and the warm breeze brings the smells of herbs and 
river water.

In summer, this is an especially good place for taking 
leisurely boat rides and strolls through the old village streets. 
It is worth visiting the B-440 submarine, which has been 
turned into a museum, and exploring the layers and shades 
of the Andomsky geological section. You can also go water 
trekking on the Volga-Baltic waterway or spend a day cycling 
among the endless fi elds.

The hotel’s café is also a distinctive part of local history: 
it serves signature dishes combining local products and unex-
pected fl avours, such as homemade bread with herbs, pasta 
with pike perch, and light berry-based desserts. On summer 
evenings, it is most delightful to sit on the open veranda, drink 
coffee, and watch the sun melt over the river, colouring the 
water golden. 

The Winter’s Dacha restaurant features 
panoramic windows and a terrace offering 
scenic views of Lake Ladoga

The Lighthouse tower can and 
should be climbed – it also 
works as an observation deck



SPIEF 2025

lifestyle_restaurants

140  

St. Petersburg’s 
top nine 
new dining 
destinations

Reborn
11e, Prospekt Dobrolyubova
Why go: Dine at the latest venture from Dmitry Blinov
Average bill: RUB 5,000
What to order: Bone marrow with gremolata; foie gras with apricot 
and amaretto; carpaccio with spiced aubergine and sesame aioli
Dmitry Blinov, the chef who has defi ned St. Petersburg’s restaurant scene 
for the past decade, is back with a fresh project: Reborn. This new venture 
follows his success opening two establishments in Dubai and a Michelin 
Bib Gourmand award – a prize recognizing excellent food served at rea-
sonable prices.

Reborn only opened in early 2025, but has already claimed the title of 
Best New Restaurant at the Lemon Guide awards, judged by prominent 
entrepreneurs. Reborn is a meat-focused restaurant, while directly beneath 
it is Harvest – a restaurant where vegetables take centre stage. Yet despite 
offering half a dozen types of steak, Reborn is far from being just anoth-
er steakhouse. The menu is carefully divided into sections dedicated to 
different meats: poultry, beef, pork, lamb, and rabbit. And for those whose 
interests lie away from meat, there are also vegetable dishes and seafood 
options. The desserts also merit special attention, with Reborn’s pastry chef, 
Stas Paul, recently named Pastry Chef of the Year by WhereToEat Russia.

S

m
n

h
a
e
e
n
e

o
t
h

Haven’t been to St. Petersburg 
in a while? You’re in for a treat. 
The city’s culinary scene has 
seen a raft of exciting new 
openings – here are nine of the 
very best

TEXT DMITRY GROZNY
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Gourmet
11A, Naberezhnaya Maloy Nevki
Why go: Experience dining in a genuine palace
Average bill: RUB 8,000
What to order: Kamchatka crab salad with avocado, 
tomato, and grapefruit; octopus with potato gratin; 
poppy seed meringue with passion fruit and gorgonzola
Kamenny Island’s only restaurant is housed in an actual palace. 
Its modest name – Villa of Prince Oldenburg – belies its gran-
deur. The building with its white columns hosts a small hotel 
with interiors transporting visitors back to the 19th century. 
Gourmet’s main dining room occupies the rotunda, alongside 
the fi replace and throne rooms. The throne room contains just 
one round table, beside which stands a genuine throne adorned 
with lions on the armrests. The setting calls for a sense of occa-
sion: white tablecloths, gilded candelabras perched on a carved 
grand piano, and even menus bound in velvet. Beneath lies 
a wealth of French dishes, with pizza, pasta, and risotto also 
on offer. This is a place that invites diners to indulge fully – and 
the menu delivers. There’s foie gras terrine; whole sea bass 
baked in salt; chateaubriand with morel sauce, and more. 

Roots le petit bar
3/1, Ulitsa Blokhina
Why go: Experience refined cocktails in an elegant setting
Average bill: RUB 5,000
What to order: Beef tartare; brie and truffle sandwiches; 
escargots a la bourguignonne
As bourgeois as bourgeois gets – this French-style bar is a 
shrine to indulgence. The cocktail menu is vast, with the fi rst 
page alone offering nearly a dozen variations on the Dry Mar-
tini. Roots le petit bar is a small establishment designed for big 
hedonists: just a handful of petite marble-topped tables, with 
compact sofas and armchairs completing the luxurious feel of 
the setting, which is inspired by the lobby of a grand European 
hotel. The menu leans toward refi ned bar snacks, like Oeufs 
Mimosa and fries with black caviar, though more substantial 
dishes also make an appearance. It’s worth noting that this bar 
has a namesake located at the We Lodge country hotel. 

Dreva
107, Pulkovskoye Shosse
Why go: Discover new flavours in an aristocratic setting
Average bill: RUB 14,000
What to order: The Provocateur or Butterfly Kiss tasting 
menu by the restaurant’s Michelinstarred chef
St. Petersburg boasts over 18,000 dining establishments, but 
the number of true fi ne-dining venues can be counted on one 
hand, and Dreva undoubtedly belongs in this elite circle. Both 
in terms of concept and execution, it stands apart. In fact, 
this venture is unlike anything else in Russia right now. The 
brand chef of Dreva, which opened its doors in 2024, was 
Daniel Hoglander – one of Sweden’s most decorated chefs. His 
Stockholm restaurant Aloë held two Michelin stars. Even more 
impressively, he led the kitchen at Operakällaren – the royal 
family’s restaurant in Stockholm. Sadly, this must be said in the 
past tense: the 45-year-old chef passed away a few months ago. 
Yet Dreva, which resembles the drawing room of a modern 
Swedish aristocrat, continues to operate according to his 
vision. Diners are offered a choice of two of Hoglander’s 
gastronomic tasting menus; there is no traditional à la carte 
menu at all. His style is far from typical Nordic cuisine: Daniel 
believed that the world had become a multicultural place, so 
his dishes blend northern fl avours with Mexican, Moroccan, 
Italian, and – naturally – Russian infl uences. The kitchen’s 
apron at Dreva features designs inspired by the Swedish 
superchef’s tattoos.
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Itameshi
6/2, Tashkentskaya Ulitsa
Why go: Experience a trendy culinary fusion
Average bill: RUB 5,000
What to order: Parmesan cappuccino with porcini mushrooms; Asian-style beef rib 
with rice and romaine; beef tataki with malt truffle sauce and garlic chips
Combining Italian and Japanese cuisines on one menu might not sound especially 
groundbreaking. However, there’s a world of difference between simply offering guests 
sushi and pizza, and infusing classic Italian dishes with Japanese ingredients. This 
culinary trend, known globally as itameshi, originated in Japan during the late 1980s 
economic crisis, but has only recently gained attention in Russia. Chef Alexey Alekseev 
is among the fi rst to give it a dedicated stage with his Itameshi restaurant. The menu is 
where the real crossover magic happens: ramen is made with Italian porchetta; a battuta 
arrives crowned with a cap of eel mousse; and seafood pizza comes with tom yum sauce.

Ming Dynasty Cuisine
14, Ulitsa Korolenko 
Why go: Dine at St. Petersburg’s most unusual restaurant
Average bill: RUB 4,000
What to order: Peking duck; chicken chow mein; 
beef in black pepper sauce
Restaurants in museums are a rare breed in Russia, and truly 
good ones almost unheard of. Ming Dynasty Cuisine is the 
striking exception. It opened beneath the Joseph Brodsky 
Museum in the historic Muruzi House, home to the poet’s 
legendary ‘Room and a Half’, and is so beautifully realized it 
feels more like an art installation than a dining venue. Imagine 
the kind of stylized, atmospheric China as seen in a Wong 
Kar-wai fi lm: a Chinatown without cliches – no kitsch banners 
or hanging red lanterns. Instead of corridors, there are narrow 
alleyways fl anked by tiny private booths, each no larger than 
a fridge. You can draw the bamboo blinds for privacy, creating 
your own secluded corner. The space is so rich in design details 
that it’s worth asking for a guided tour. The restaurant takes its 
name (though its creators modestly refer to it as a Chinese din-
er) from Brodsky’s poem Letters from the Ming Dynasty, which 
mentions a “beloved wild duck”. Today, Peking duck is the star 
of the menu. The rest of the menu is devoted to classic Chinese 
dishes, a cuisine, incidentally, that Brodsky adored.

Poly
11, Ulitsa Belinskogo 
Why go: Enjoy breakfast, lunch or dinner in a warm and 
welcoming Greek spot
Average bill: RUB 6,000
What to order: Halloumi saganaki with spiced plum and 
honey; octopus salad with ptitim; portokalopita with orange 
caramel
Greek restaurants are still few and far between in St. Peters-
burg, and Poly is easily the most vibrant among them. There is 
no hint of pretence here: the space feels more like a sprawling 
Mediterranean communal kitchen than a formal dining room. 
In one glowing corner, a white oven radiates heat as fl atbreads 
are pulled out by the shovel-load – ready to be topped with 
moutabbal, labneh, fava or hummus. The menu, created by 
head chef Ilya Burnasov, is just as sunny and spirited. Poly 
opens bright and early – from 8 a.m., so you can kick off your 
day with oven-baked shakshuka and paprika, nduja and 
yoghurt, or a Greek bowl with grilled prawns.

lifestyle_restaurants
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Matilde
31/1, Naberezhnaya Reki Karpovki
Why go: Experience the first restaurant in St. Petersburg 
dedicated to Piedmontese cuisine
Average bill: RUB 5,000
What to order: Regional cheese risotto; tuna carpione; 
Tournedos Rossini
More than just another Italian restaurant, Matilde is the fi rst in 
St. Petersburg to specialize in the cuisine of Piedmont. There’s 
not a pizza in sight – that classic comes from the far more 
southerly Naples. However, you’ll be hard-pressed to fi nd a 
better selection of risottos anywhere in the city. Half a dozen, 
in fact: pumpkin, pancetta, seafood, venison, foie gras, and 
porcini mushroom. And naturally, the wine list leans heavily 
on the region’s most iconic labels – Barolo and Barbaresco 
among them. Look closely at the pastoral pink scenes that 
adorn the open kitchen and you’ll spot plump pigs roaming 
the hillsides – a nod to the animals who sniff out Piedmont’s 
prized truffl es, which chef Alexey Ermakov makes generous 
use of across the menu. The interiors are bright and welcom-
ing, with olive trees scattered throughout, but St. Petersburg 
always feels near, with the Karpovka River fl owing just beyond 
the large windows. 

Inki
21, Konnogvardeysky Bulvar 
Why go: Dine at St. Petersburg’s only Peruvian restaurant
Average bill: RUB 5,000
What to order: King crab phalanx with marinated pineapple 
and Sichuan pepper; chilled avocado soup with Argentine 
langoustine; ‘Corn’ signature dessert
Some actors are known for a single role; some cuisines, for 
a single dish. When it comes to Peruvian gastronomy, most 
people know ceviche, and little else. Inki is helping to re-
dress the balance, single-handedly fl ying the fl ag for Peru 
in St.  Petersburg.

Set in an intimate space with a refi ned atmosphere, 
the restaurant’s interiors evoke a kind of stage set: the 
Inca-themed frescoes and bas-reliefs wouldn’t look out 
of place in a Petipa ballet.

Authentic Peruvian cuisine might be a little too bold for 
the average Russian diner, so chef Valery Gorinov has taken 
a more poetic approach. His version is an elegant reimagining: 
fl avourful, delicate, and only gently spiced. As for that iconic 
ceviche, it gets an entire page on the menu. Gorinov prepares 
it with octopus, wild sea bream, scallops, salmon, prawns – 
and even a fi sh with the unforgettable name pinjalo, served 
with tigre rojo sauce and onions marinated in raspberry.
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THE GLOBAL 
ECONOMY: 
A NEW PLATFORM 
FOR GLOBAL GROWTH

• The Gas Industry: An Eastward Shift
• The Role of the Creative Industries 
in Shaping a Financial Culture
• Transnational E-Commerce: Putting New 
Rules in Place

B20 FORUM I  SCO BUSINESS FORUM I  BRICS BUSINESS FORUM I  SME 

FORUM I  CREATIVE INDUSTRIES FORUM I  DRUG SECURITY FORUM

SHARED VALUES: THE 
FOUNDATION OF GROWTH 
IN A MULTIPOLAR WORLD

DEVELOPMENT ECONOMICS: ENSURING GROWTH

• New Solutions in Agriculture: The Keys 
to Global Food Security
• Shaping a Multipolar Economy: The Role 
of Russia and Eurasia
• The Northern Sea Route: An Economy 
of Discovery
• The Future of the International Financial 
System
• The Future of Public Audit: Development 
Priorities

• Pride, Inspiration, Dreams: The Role of the 
Nuclear Industry in Global Development
•  International Cooperation in Taxation: 
Today’s Priorities
• The Global Fuel and Energy Market: Striking 
a Balance between the Interests of Oil 
Producers and Consumers
• Supporting Transnational Economic 
Turnover: Legal Instruments
• New International Trade Routes

This information is valid as of 29 May 2025. For details, please go to forumspb.com
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• Energy Sector Capital: Seeking Effective 
Solutions for Developing Nations
• International Commercial Arbitration: 
An Effective Mechanism
• The Bioeconomy in the Global Agenda
• Dialogue with Europe: Is There a Future?
• The Impact of the Capital Market on Soci-
etal Wellbeing: Investing in the Future
• Lighthouse Factories: Advanced Solutions 
for Industry in the EAEU
• Synergy in the EAEU’s Real Sector: 
Responding to Today’s Challenges
• International Cooperation between Women 
for Economic Development
• Sustainability in a World of Uncertainty: 
Universal Security Through Stronger States
• International Trade and Climate Regulation: 
Barrier-Free Solutions for BRICS, SCO, EAEU, 
and APEC
• Are Payments Losing Value? The Transfor-
mation of the Global Payments Market
• BRICS and Partners: Shaping a Shared 
Business Future  
• In Search of New Growth Drivers: Redesign-
ing Global Finance and Trade Framework
• Shaping a Just and Sustainable World 
Order by Strengthening the Shared Values 
of the World Majority Countries
• The Struggle against Fakes: Formation 
of Global Infrastructure and Consolidation 
of Efforts
• Eco-rethinking of the Global Financial System
• The Responsibility of World Leaders for Min-
eral Reserves and Production for the Sustain-
able Development of the Global Economy
• Union State: At the Turn of Eras
• The Evolution of Conscious Consumption: 
New Trends in the International Diamond 
Market

THE RUSSIAN 
ECONOMY: A NEW 
LEVEL OF GROWTH

• Russia’s New Economic Cycle: Challenges 
and Priorities
• Presentation of the Results of the Russian 
Regional Investment Climate Index
• An Effective Economy from Plans to Execu-
tion: Is Business Ready?
• Long-Term Savings Programme: A Driver 
of Economic Growth and Improved Living 
Standards in Russia
•  The Russ ian  Automot i ve  Industry : 
Between Globalization and Sovereign Devel-
opment
• Reducing Regulatory and Administrative 

Burdens as a Prerequisite for Entrepreneuri-
al Freedom, Attracting Investment, and Mu-
tually Beneficial Cooperation
• Made in Russia
• Russia’s Online Advertising Market
• Cyclical Industries and Economic Develop-
ment in Russia
• Investing in Agriculture: Partnership 
Financing
• The Stock Market on the Path to Growth: 
IPOs of State-Run Companies and Attracting 
Foreign Investors
• A New Perspective on Productivity: Adapta-
tion and Growth in a Changing World
• The Digital Contract System
• Equity Financing as a Mechanism for Eco-
nomic Development
• High-Speed Transport Networks: When 
Time Works in Your Favour
• Russia’s Food Security: Challenges and 
Strategies
• Sovereignty for Russia’s Maritime Trans-
port: The Role of National Shipowners
• Technological Repatriation Scenarios: The 
Role of Foreign Companies in the Russian 
Market
• Global Trends and Challenges in the Chemi-
cal Industry: How to Adapt to Change
• National Model of Target Business Condi-
tions: A New Key Benchmark for Improving 
the Business Climate in Russia
• Revival of Russia’s New Regions as a Driver 
of Economic Growth
• Current Capabilities of National Jurisdic-
tions for the Economy of the New Cycle
• Technological Leadership: Business, 
Science, and the State
• Regional Development in Russia: 
Public-Private Partnerships to Achieve 
National Goals
• Sea Route along the Northern Coast 
of Rus’: 500 Years of History
• How Media Shapes the Economy: Is Suc-
cess Built on Substance or Image?

THE INDIVIDUAL 
IN A NEW WORLD

• The Platform Economy and Personnel 
Shortages: Couriers vs Industrial Workers
• The Trust Economy: How Social Responsi-
bility Strengthens Business
• Cooperation between Universities and 
Industries for Technological Leadership
• Universities on the Path to a New Model 
of Higher Education
• Professionals for Tourism and Hospitality: 

Investing in Human Capital, Education, and 
International Cooperation
• Labour Migration: An Economic Perspective
• Longevity without Compromise
• Healthcare of the Future: Responses to 
Emerging Challenges
• Winning the Competition for Emotions: Pro-
moting Values in the Era of the Experience 
Economy
• New Professions: The Transformation 
of the Labour Market from Science Fiction 
to Reality
• The Professionalism Federal Project: 
Economic Impact and National Priorities
• The Modern Labour Market: Seeking An-
swers to Global Challenges
• Russian Civil Society: 20 Meaningful Years
• A Focus on Birth Rates: Determining Key 
Features of Demographic Policy
• Youth Communities as a Tool of Talent Policy
• The Role of the State and the Media in 
Shaping Worldviews and Values
• Breakthrough Talent: Professionals 
Leading the Technologies of the Future
• Edges of Cooperation: The Past and Future 
of Public Diplomacy
• The Influence of Values on the Vocational 
Guidance Provided to Youth in the Develop-
ment of Human Capital
• The State vs. Scammers: Does It Have 
a Chance? 
• Investing in Justice: A Factor of Strategic 
Efficiency
• Russian Managerial Strength: How 
Business Education Helps Achieve New Goals

THE LIVING 
ENVIRONMENT

• The Nation’s Land Resources: Economic 
Potential
• Ecological Horizons 2030: Investing 
in Circularity
• Strong Ideas for a New Time: presentation 
of projects
• Tourism Branding as a Tool for Regional 
Investment Development
• A New Home in Russia: Helping Impatriates 
to Adapt
• Business Reputation: Government 
Initiatives for Responsible Enterprise
• The International Climate Agenda: 
Emerging Leaders
• Health-Preserving Environments: 
A Pathway to Health for All
• The Role of Young People in the Economy 
of the Future
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• Territorial Development: The Creative  
Economy as a Tool for Transformation
• More than Construction: Infrastructure 
Financing as a Foundation for Economic 
Growth
• Everything Flows, Everything Changes: New 
Consumer Trends
• Large-Scale Social Development: The Role 
of Business and Government in Regional 
Infrastructure Renewal
• Women for a Healthy Society
• Gastrotour: Tastes of Russia
• The Cultural DNA of Russian Brands
• Ecology of the Future: Horizons of a New 
Reality
• Online Marketplaces as a Driver of Sustain-
able Economic Development in Russia’s 
Regions: Opportunities for Promoting 
Domestic Brands
• Sport: A Universal Language of Dialogue
• The Future of Sports Federations: The 
Case for Private Management Partners

TECHNOLOGY: 
PURSUING LEADERSHIP

• Innovation without Borders: International 
Experience in the Digital Transformation 
of the Fuel and Energy Sector
• At the Forefront of Technology: The Future 
of AI and Global Competition
• The Dark Side of Fintech: Service Conveni-
ence vs Security
• Sport and TV: Working Together for 
Success

• Millions of Drones on Land, Water, and in 
the Air: Russia’s Strategy for Technological 
Leadership in the World
• The Role of Intellectual Property in the 
Innovation Economy
• Digital Currency Mining: New Rules 
of the Game 
• Fintech: Transforming the Financial Sector 
through Digital Currencies and Blockchain – 
Challenges and Opportunities
• Atlas Shrugged: The Future of Mechanical 
Engineering in Russia
• Dual-Use Technologies and the Future 
of Global Leadership
• AI in Today’s Media Landscape
• The Development of Personalized Medicine: 
The Future Is Now 
• Space Technologies: The Future of the  
Service Economy 
• Artificial Intelligence vs Natural Epidemics 
• UAVs and Cybersecurity: Protecting 
the Future of Transport 
• Technologies of the Future: A Common 
Global Space or Every Nation for Itself?
• National Online Platforms in the Era 
of Digital Transformation: Global Challenges 
and Prospects 
• New Models for Technological Alliances 
in the BRICS Nations: Best Practices
• Digital Platforms and Ecosystems in 2030: 
What Will the Market Look Like?
• The Science of AI: A New Path to Leadership 

SPIEF is one of the world’s 
leading platforms for 
discussing key issues 
of the global economy
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• Welcome, or No Trespassing: A Challenge 
for Science 
• Artificial Intelligence: From Discussion 
to Implementation
• Development Cannot Be Stopped: What 
Innovations Does the Russian Financial Mar-
ket Need?
• Advances in Medical Technologies: The Key 
to Improving People’s Quality of Life
• Cybersecurity Economy: Strategic 
Priorities for Critical Enterprises 
and Investment in Cyber Resilience

BUSINESS 
BREAKFASTS

• Sber Business Breakfast
• IT Breakfast
• Breakfast for Pharmaceutical Companies

BUSINESS DIALOGUES

• Russia–Africa
• Russia–Armenia
• Russia–Bahrain
• Russia–Brazil
• Russia–China
• Russia–EU
• Russia–India
• Russia–Indonesia
• Russia–Iran
• Russia–Kazakhstan
• Russia–Kyrgyzstan
• Russia–Latin America
• Russia–Moldova
• Russia–Mongolia
• Russia–Oman
• Russia–South Africa
• Russia–Thailand
• Russia–Turkiye
• Russia–UAE
• Russia–Uzbekistan
• Russia–Vietnam
• EAEU–ASEAN

General Assembly of the 
Organization of Asia-
Pacific News Agencies 
(OANA)

Day of the Future 
International Youth 
Economic Forum

..
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NAVIGATOR
EXPOFORUM CONVENTION AND EXHIB IT ION CENTRE
64/1 ,  PETERBURGSKOYE SHOSSE ,  ST.  PETERSBURG

18–20 JUNE 2025  08 :00–20:00  /  21  JUNE   08 :00–18 :00

This information is valid as of 29 May 2025. The latest information about the Forum can be found on the official website forumspb.com

We recommend that you arrive at the Forum 
venue in good time due to the introduction 
of additional measures to prevent the spread 
of COVID-19. 
The journey time from the city centre to the 
ExpoForum Convention and Exhibition 
Centre is approximately 30–60 minutes. 
The journey time from Pulkovo Airport to the 
ExpoForum Convention and Exhibition 
Centre is about 15 minutes by car.

INFORMATION 
CENTRE
+7 (812) 680 0000
info@forumspb.com
FORUMSPB.COM

INTERNET
Internet access is available free of charge 
at the Forum venue.

NETWORK (SSID): SPIEF2025
PASSWORD: Roscongress
To log in, please enter the badge ID
(7 or 8 digits) and passcode (4 digits) 
indicated on your badge.

ONLINE
COMMUNITY

«Росконгресс Директ»

Should you have any questions about booking 
hotel rooms, please contact hotel accommoda-
tion services at the Roscongress Foundation.

HOTEL 
ACCOMMODATION

+7 (495) 369 2011 (ext. 3016)
booking@roscongress.org

PERSONALIZED 
SUPPORT

Participating in the 28th St. Petersburg Inter-
national Economic Forum offers a unique 
opportunity for your business to reach a new 
level.
We provide personalized support for company 
executives, ensuring the most efficient use 
of time during the Forum.
For further details regarding the services 
offered, please send an email to:
evgeniy.kombarov@roscongress.org.

At information and services points, partici-
pants can receive information on the Forum 
programme, available services, and directions 
around the Forum venue and other sites.
The information and services points at the 
Forum venue also provide an opportunity to:

• Copy and record information to electronic 
media
• Distribute SPIEF 2025 information materials
• Register for business trips
• Check lost & found
• Charge your mobile device

INFORMATION AND 
SERVICES POINTS

Pulkovo Airport
(main passenger terminal)
Moskovsky Rail Terminal
Accreditation Centre 1 
ExpoForum (passage, Congress 
Centre, pavilions F, G )
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  POINT DATE TIME

Accreditation Centre 1
(Outlet Village Pulkovo, 60/1,
Pulkovskoye Shosse)

02–11 June
12–15 June
16 June
17–18 June
19 June
20 June
21 June

10:00–20:00
10:00–21:30
10:00–23:59
00:00–23:59
00:00–22:30
07:30–20:00
07:30–17:00

SCHEDULE FOR ISSUING TRANSPORT PASSES AND DRIVERS’ BADGES

Forum participants can obtain accreditation 
for a personal vehicle in order to access the 
ExpoForum Convention and Exhibition Centre. 
More information on terms and conditions 
can be viewed in the Roscongress personal 
account on the website roscongress.org, 
where accreditation requests for personal 
vehicles and drivers can also be submitted.
Accredited vehicles have right of access 
to the following locations (depending on the 
type of transport pass):
• Pick-up/drop-off zone at the Congress 
Centre of the ExpoForum Convention and 
Exhibition Centre
• Passenger pick-up/drop-off zone along the 
passage of the ExpoForum Convention and 
Exhibition Centre
• Off-site parking areas near the Forum 
venue

A power of attorney form and a personal data consent form can be downloaded 
from the ‘Accreditation of personal vehicle’ section of the website forumspb.com

ACCREDITATION 
OF PERSONAL 
VEHICLE

• Pick-up/drop-off zones at the hotels for 
the participants
• Pick-up/drop-off zone and the first line 
of Pulkovo Airport
• Pick-up/drop-off zone and parking area 
at Moskovsky Rail Terminal
• Pick-up/drop-off zones and parking areas 
at cultural programme event locations
Transport passes and drivers’ badges may be 
collected in person upon presentation of an ID 
(passport) or by a third party (proxy) by power 
of attorney at Accreditation Centre 1.
The transport pass must be placed in the 
upper right-hand corner of the windscreen.
• In the event that these rules are violated, 
the transport pass and driver’s badge will be 
withdrawn and annulled.
• It is forbidden to transfer a transport 
pass or driver’s badge to a third party.
Should this occur, the pass and/or badge will 
be withdrawn and annulled.

Third parties must present the following:
• Passport
• Original consent of a driver 
to the processing of personal data
• Original power of attorney

Participants can pay the participation fee and 
the cost of any services provided by the Ros-
congress Foundation at the financial services 
stands. The financial services stands also 
issue closing documents.
A 5.5% commission is charged when paying 
for participation and services at the financial 
services stands. 
Participants can pay:
•  In cash (Russian roubles)
• By Visa, Mastercard, American Express, 
UnionPay, and MIR payment system cards 
issued by Russian banks
• UnionPay payment system cards issued 
by foreign banks
• Via the Faster Payments System (SBP) that 
is valid only for payments below 1,000,000 
roubles. Foreign citizens can pay for services 
using the SBP only if they have accounts in 
Russian banks and Russian banking applica-
tions.

POINT DATE TIME

Accreditation Centre 1
(Outlet Village Pulkovo, 60/1,
Pulkovskoye Shosse)
• Payment for participation and services
• Payment for services at the Forum
• Issuance of closing documents

16 June
17 June
18–20 June
21 June

10:00–18:00
10:00–20:00
08:00–20:00
10:00–12:00

Forum venue*
(passage, stands 40–42)
• Payment for services at the Forum
• Issuance of closing documents

18–20 June
21 June

08:00–20:00 
08:00–17:00

FINANCIAL SERVICES STANDS OPERATING HOURS AND LOCATIONS

FINANCIAL 
SERVICES 
STANDS

* The venue can only be accessed with an activated badge.
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ROSCONGRESS 
MOBILE APP

The Roscongress mobile app is an informa-
tion, communication, and service platform for 
participants of all events organized by the 
Foundation.
Key app features:
• Information on all Roscongress Foundation 
events
• Private and group chat features that enable 
you to communicate with other Forum 
participants
• Access to the latest event programme
• Video broadcasts of business events
• Meeting scheduler
• Ability to exchange contacts with other 
participants
• Forum venue map
The mobile app is available for downloading 
in the App Store and Google Play (search 
term: roscongress). All the app’s 
functions and features are fully available 
after entering the Roscongress personal 
account login and password.

MY FOCUS – plan your route around 
the exhibition
MY FOCUS is a smart navigation tool for 
the SPIEF exhibition. The app combines 
convenient navigation with personalized stand 
recommendations, helping guests focus 
on what matters most to them.
A range of filters enables guests to select 
stands based either on areas of interest (sus-
tainable development, innovation, industry, 
etc.) or activities (coffee, wine, document 
signing, charging devices, etc.). Participants 
can save stands to their favourites list, read 
descriptions, and instantly view the location of 
stands on the map. This allows them to plan 
their route in advance and optimize their time 
at the venue.
The app is integrated into the Roscongress 
mobile app, and is available after logging in to 
your Roscongress personal account. With MY 
FOCUS, you will be able to get the most out of 
your visit to the exhibition.

MY FOCUS 
APP
Try out the service 
provided by MARMA 
Key Technology Lab.

ACCESS TO THE FORUM 
VENUE

A power of attorney form and a personal data consent form are available in the ‘Badge collection’
section at forumspb.com

The SPIEF venue and a number of cultural, sports and entertainment programme events may 
only be accessed if you have an accreditation badge. 
You must carry your badge and identity document (passport) with you at all times when at the 
Forum venue. The badge is personalized and may not be transferred to third parties.
If your badge is lost or damaged, you should contact any accreditation desk or Help Desk.
We kindly ask that you collect your accreditation badge in advance at one of the accreditation 
points in Moscow or St. Petersburg.

Badges will be activated once a negative PCR test result has been registered. PCR tests 
should be taken at one of the specially equipped testing centres set up for the Forum. Prior 
to making your way to the Forum venue, please ensure that your test result is negative 
and that your badge has been activated.
A PCR test is not required to access the Forum venue on 21 June. 
For more information on PCR testing and to view the list of designated testing centres, 
please visit the ‘PCR testing’ section on forumspb.com.
Please note that tests must be taken at Rospotrebnadzor laboratories set up specifically 
for SPIEF 2025. Any tests taken at laboratories other than those designated for the 
Forum will not be recognized by the Forum’s accreditation system.
PCR tests are conducted upon presentation of a badge or ID. ID refers to the participant’s 
identification number in the Roscongress personal account, which can be found in the ‘Per-
sonal Data’ section, or under the ‘My Events – SPIEF – Event Dashboard’ tab. If a test is not 
associated with a participant ID, it will not be possible to send the test results to the Accred-
itation Centre in order to activate the badge to attend the event.

Participant accreditation badges may be collected in person (by presenting the identity docu-
ment that is listed in the Roscongress personal account and original of personal data consent 
form) or by proxy using a power of attorney. The authorized individual must provide the following:
• Passport
• An original standard power of attorney
• A list of participants and copies of their passports
• Originals of personal data consent forms

SHUTTLE BUSES
A free shuttle bus service will be provided for event 
participants and media representatives during the Fo-
rum. Shuttles will run between the SPIEF venue and 
Pulkovo Airport, Accreditation Centre 1, recommended 
hotels, and off-site parking areas.
Please check the latest timetable in the ‘Shuttle 
buses’ section at forumspb.com and the Roscon-
gress mobile app. You can clarify the schedule at in-
formation and services points and at the transport 
services stand at the Forum venue.
Uniformed transport coordinators with identification 
signs will be on duty at shuttle bus departure points. Ф
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Participants can book theatre tickets and order individual services 
in the ‘Cultural Programme’ and ‘Sports Programme’ sections of the 
Roscongress personal account, as well as at the Forum venue.

  POINT

Cultural programme stand (stand 78) in the passage,
1st floor of the Congress Centre
SPIEF Sport Games stand (stand 77) in the passage

CULTURAL AND SPORTS 
PROGRAMMES

151  

WHERE TO COLLECT YOUR BADGE?

The work schedule for the accreditation points may change. Please check the current schedule in the ‘Badge collection’ section
on the website forumspb.com

When issuing the badge, the accreditation operator checks the data specified in the application to ensure it matches the information 
in your identity document. If the data does not match, the badge cannot be issued on the day you applied for it.

POINT ADDRESS DATE TIME

MOSCOW

Roscongress Foundation Accreditation Centre at the 
World Trade Center Moscow

12, Krasnopresnenskaya Naberezhnaya, 
entrance No. 7

09–20 June 09:00–20:00

ST. PETERSBURG

Accreditation Centre 1 Outlet Village Pulkovo, 60/1,
Pulkovskoye Shosse

09–11 June
12–15 June
16 June 
17–18 June
19 June
20 June
21 June

10:00–20:00
10:00–21:30
10:00–23:59
00:00–23:59
00:00–22:30
07:30–22:30
07:30–17:00

Pulkovo Airport, Central Terminal 41ZA, Pulkovskoye Shosse 15 June
16–20 June
21 June

11:00–23:59
00:00–23:59
00:00–12:00

Pulkovo VIP lounge 41ZA, Pulkovskoye Shosse, to the left 
of the central terminal

15 June
16–20 June
21 June

11:00–23:00
08:00–23:00
08:00–12:00

Moskovsky Rail Terminal 85, Nevsky Prospekt 15 June
16–20 June
21 June

11:00–01:00
06:30–01:00
06:30–12:00

HOTELS IN ST. PETERSBURG

Angleterre 24, Malaya Morskaya Ulitsa 16–20 June 07:00–23:00

Grand Hotel Europe 1/7, Mikhailovskaya Ulitsa 16–20 June 07:00–23:00

Corinthia St. Petersburg
57, Nevsky Prospekt

16–20 June 07:00–23:00

Cosmos St. Petersburg Pulkovskaya Hotel
1, Ploshchad Pobedy

16–20 June 07:00–23:00
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BUSINESS NETWORKING PLATFORM
Pavilion H
18–20 June, 08:00–20:00
21 June, 08:00–18:00

Every year, the Roscongress Foundation’s 
Business Networking Platform provides 
a number of key services. These include con-
tact searches, establishing business connec-
tions, and booking meeting spaces via the ‘Day 
Planner’ section of the Roscongress personal 
account and the Roscongress mobile app.
The following are available for reservation: 
• Fully equipped meeting rooms with 
a capacity of up to 10 people
• Seating clusters for up to 4 people
For more information on the conditions for 
booking meeting spaces, please visit the 
‘Business Networking Platform’ and 
‘Scheduling business meetings’ sections 
of the Forum website. 
Access: Available to all Forum participants via 
SPIEF badge.

The SME Cooperation B2B service
is a project that the Roscongress Foundation 
is implementing to support small and 
medium-sized businesses. The platform 
brings Russian and foreign companies 
together with the aim of developing 
cooperation between businesses 
and industries, attracting investments, 
and exchanging technologies. 
Support is provided by the SME Corporation 
and Roscongress Foundation. Project partici-
pants create their own cards, after which 
they can view the register and see what other 
companies offer.
The service is free and available to all users 
of the Roscongress personal account.
Create a company business card, view offers 
from other participants, and start intensifying 
your business cooperation and collaboration!
What are the benefits of the service?
• Convenient format. A networking platform 
register is formed through cooperation 
between suppliers and customers, and is con-
tinuously updated with the latest data. The 
register serves as an online-shop window, 
providing a convenient search function for es-
sential goods, services, suppliers, contractors, 
investors, and more. 
• Foreign business contacts. The SME net-
working platform not only offers unique goods 
and services sold in Russia’s remote regions 
but also provides an opportunity to establish 
cooperation with foreign companies. 
• Speed of getting into direct contact with 
decis ion-makers.  Thanks to the wel l- 
established delegate-management mecha-
nisms of the Roscongress Foundation team, 
participants of the SME networking platform 
can engage in negotiations at the Roscongress 
Foundation venues in a seamless ‘here and 
now’ format, reducing the time and effort 
required to organize a meeting. 
• Product search. More than 5,100 verified 
Russian manufacturers and suppliers.
• Partners and investors. Post information 
about your company and products to attract 
new partners and investors from Russia and 
other countries.
• Quick access. Access to requests from 
private companies and retail chains for fin-
ished products or components with the ability 
to respond to them.

How can I become a member of the service?
1) You can apply in your Roscongress personal 
account (the SME Cooperation tab) by filling in 
the participant’s card according to the follow-
ing pattern:
• General information about the company
• Information about the company’s goods, 
services and projects
• Information about the demand for the com-
pany’s goods, services, and suppliers, the pre-
paredness/willingness to enter new markets, 
etc.
The more information you provide about your 
offers and needs, the higher your chances 
of finding customers, suppliers, and new 
sales channels. It will also boost your oppor-
tunities to offer your services, giving you 
a better chance to expand your business 
and strengthen your position in the market.
2) After entering your goods/services infor-
mat ion ,  you  can get  acqua inted  w i th 
the goods/services cards already created 
and the goods/services needs of other 
companies.
3) The goods and services information sec-
tion provides company registers by category 
(non-food goods/food/services) based on the 
goods and services cards that are generated. 
Using them, you will be able to: 
• Find the items you need with the sorting 
function and exchange contacts
• Communicate directly with decision-makers
• Schedule significant meetings at the Forum 
venue and discuss details of cooperation 
in the comfort of the business lounges

BUSINESS PARTNERSHIP PLATFORM

In 2024, the ‘SME Cooperation’ service was 
supplemented with a new functionality: 
access to the ‘Business Partnership Platform’ 
section on the MSP.RF Digital Platform, which 
creates new opportunities for your business.

If your business is registered in Russia, log 
in through the Gosuslugi portal.

If your business is registered outside of 
Russia, go through the verification process 
via the Roscongress personal account.

SME 
COOPERATION

Participants can use the ‘Day Planner’ section 
of the Roscongress personal account or the 
Roscongress mobile app to plan and arrange 
business meetings.
If you wish to schedule a meeting, you need to 
create an event by selecting the ‘Meeting’ 
type, then add a new event, specify the type 
of event, select the time and location, and add 
invitees from the list of Forum participants. 
Only participants who consented to their 
information being displayed will be visible. Con-
sent is provided at the registration stage.
Scheduled meetings can be held both at the 
Forum venue, or elsewhere.
Go to the ‘Notif ication Centre’ section 
or ‘Business Matchmaking’ section to view 
invitations from other participants.
Personal event schedule
Participants can use the Day Planner to cre-
ate a personal event schedule.
If there is an event on the Forum programme 
you wish to add to your schedule, go to the 
‘Programme’ section, select the event of in-
terest, and add it to your Day Planner.
If you wish to set up a notification in your per-
sonal schedule, go to the Day Planner, create 
a new event, and select the type of event 
as a ‘Reminder’.

ARRANGING 
BUSINESS MEETINGS
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ROSCONGRESS CLUB 
Passage, zone H
18–21 June, 08:00–20:00

The Roscongress Club is an exclusive club 
focusing on business development, social 
partnership, and the implementation of large-
scale projects. It also offers a members-only 
space at key events hosted by the Roscon-
gress Foundation.
Membership offers exclusive opportunities 
curated to suit the stature, accomplishments, 
and lifestyle of its participants.  We would be 
delighted to have you among our distinguished 
circle of friends.
Access: For club cardholders and 
Roscongress Club partners.
The Roscongress Club at SPIEF 2025: 
• VIP Lounge – a comfortable space to take 
a break and network in a relaxed atmosphere, 
with exquisite catering services and live 
broadcasts of events on the Forum’s business 
programme
• Presentation Area – a multifunctional 
space for holding top-level presentations, 
presenting commemorative awards, and 
holding entertainment and charity events
• Meeting areas – designed for business 
meetings and private talks for groups 
of 6–10 people
• Summer terrace
The club card confers a range of privileges 
at the Roscongress Foundation’s forums:
• Access to the Roscongress Club’s exclusive 
networking area
• 24-hour concierge service
• Priority booking of hotel rooms and busi-
ness-class flights
• The ability to participate in private cultural 
and sporting events held as part of the Forum
• Fast-track access to the Forum venue and 
the plenary session hall
• Gifts and special privileges from club partners
• Delivery of accreditation badge
Membership fee – RUB 2,200,000 including 
20% VAT.
The card is valid for one year from the date of 
purchase. The cost of the club card does not 
include the Forum participation fee.
For more information about the privileges 
available to Roscongress Club card holders, 
please visit roscongressclub.ru, or contact 

THEMED AREAS AT 
THE SPIEF VENUE

us by phone +7 (958) 958 8800 or email
club@roscongress.org

ROSCONGRESS INTERNATIONAL 
COOPERATION AREA

Pavilion H

Roscongress International is a platform fos-
tering international dialogue on trade, 
economic, cultural, and humanitarian coopera-
tion, including through the implementation of 
a new initiative – the Business Networking Area.
The platform’s key objective is to foster inter-
national dialogue that helps establ ish, 
strengthen, and expand business t ies 
between Russian and international partners. 
It also works to facilitate joint project agree-
ments and diversify avenues for collaboration.
The Business Networking Area, organized by 
Roscongress International for SPIEF, provides 
the ideal space for Forum participants to pro-
m ot e  t h e i r  a g e n d a s  a n d  s h o w c a s e 
the accomplishments (as well as trade and 
economic potential) of Russia and other coun-
tries across various sectors.
The Business Networking Area will offer pres-
entation zones, meeting spaces, a press 
studio, and dedicated stands for Roscongress 
International partners – all available to Forum 
participants, guests, and partners.

SPIEF ACADEMY
Hilton St. Petersburg
ExpoForum, 3rd floor
18–21 June, 09:00–20:00

The SPIEF Academy is a platform for stu-
dents aged 18–23, designed to develop pro-
fessional skills and leadership potential, while 
fostering dialogue between young profession-

als and representatives from government, 
business, culture, sport, and other sectors. 
Opinion leaders at SPIEF will engage with 
young people in a Ted Talks-style dialogue, 
sharing knowledge, experience, and opportu-
nities.
As a flagship project supporting the career 
development of young people, SPIEF Academy 
helps build a community of progressive inno-
vators by bringing together diverse fields of 
knowledge to guide participants along a pro-
fessional development path that aligns with 
employer needs.

INNOVATION SPACE
Congress Centre, zone E

The Innovation Space is a Roscongress Foun-
dation initiative serving as an independent and 
multidisciplinary information-technology plat-
form. It showcases cutting-edge scientific and 
technological developments from Russian and 
international companies. It also acts as a busi-
ness tool for projects across a range of levels, 
offering opportunities for self-promotion, 
investment attraction, networking, and scaling. 
The Innovation Space aims to integrate the 
scientific community into Russia’s leading 
business forums. It supports and encourag-
es young scientists, inventors, and develop-
ers, and helps to facilitate the creation of a 
new generation of tech entrepreneurs in 
Russia. 
The Innovation Space’s lecture theatre pro-
vides an area for leading experts in innovation 
and digital transformation to engage in dia-
logue and debate, and to discuss current 
trends. Regular features of the programme 
include the unveiling of innovative Russian 
solutions, pitch sessions, masterclasses, and 
themed discussions.



SPIEF 2025154  

forum_navigator

Participants include representatives of 
government bodies; figures from major tech 
companies, development corporations, 
and business accelerators ;  investors ; 
businesspeople; young startup entrepreneurs 
and innovators; and journalists.
Access: By SPIEF participant badge. 

ECONOMIC COOPERATION SPACE
Congress Centre, zone E

A new area wi l l  open at SPIEF as part 
of the Roscongress Foundation’s Innovation 
Space in order to discuss effective strate-
gies, economic transformations, and trends. 
The distinctive feature of the platform, 
which makes it stand out among other 
R o s c o n g re s s  Fo u n d a t i o n  p ro j e c t s , 
is its universality. 
By not l imiting itself to specific issues, 
the platform faci l itates the discussion 
of a variety of topics: geopolitics, trade, 
f inance, technology and digital izat ion, 
sustainable development, and joint investment 
projects. 
The main goal is to strengthen economic 
cooperation and create new opportunities 
for growth through the exchange of experi-
ence and knowledge, and cross-sectoral 
and international cooperation. 
The project brings together government 
authorities and the relevant organizations 
and leading companies from Russia’s key 
industries and friendly countries.

GOVERNORS’ CLUB
Pavilion H
18 June, 09:00–20:00; 19–20 June, 
08:00–20:00; 21 June, 09:00–18:00

The Governors’ Club offers a dedicated area 
for business meetings and informal discus-
sions among Russian regional leaders. It also 
provides a space to showcase the economic, 

tourism, and cultural opportunities offered by 
the regions.
Visitors include governors, Russian presidential 
plenipotentiary envoys, senior Russian officials 
and officials of guest countries, heads of fed-
eral and regional government bodies, business 
leaders, and renowned experts. 
Access: By SPIEF badge and special pass. Spe-
cial passes for heads of delegations are issued 
at the Governors’ Club administrator stand.

VINOGRAD
Outdoor area between entrances 
F and G
18–21 June, 09:00–20:00 (alcoholic 
beverages will be served and available 
for tasting from 11:30 onwards)

VinoGrad is an exclusive area by the Roscon-
gress Foundation dedicated to the wine 
industry.  Throughout SPIEF, over 25 leading 
wineries will present interesting facts about 
the history of winemaking, share insights 
on wine culture, and offer tastings of products 
from the best Russian wine brands. 
Guests will have the chance to attend pres-
entations, educational workshops, and public 
talks on oenology, the application of innovative 
technologies, and the connection between 
wine and art. 
In addition, VinoGrad will feature a thematic 
modular food court and an evening music pro-
gramme with DJ performances. 
Access: Open to all Forum participants aged 
18 and over via SPIEF participant badge.

AGROCLUSTER
Passage, zone G
18–21 June, 08:00–20:00

Agrocluster is the first-ever platform at the 
St. Petersburg International Economic Forum 
dedicated to the agricultural industry. 
The Agrocluster will showcase the latest 
stage in the development of the agricultural 
sector, highlighting the technological capabili-
ties of the agricultural industry and break-
through solutions in modern farming. 
This special thematic platform will unite all 
areas of agriculture to demonstrate the 
country’s diverse agricultural products. The 
platform will feature an extensive business 
programme, bringing together government 
representatives, business leaders, top indus-
try experts, and media professionals.
Access: Open to all Forum participants via 
SPIEF badge.

SPIEF SHOP
Passage, zone F
  18–20 June, 08:00–20:00;
21 June, 08:00–18:00

Today, merchandise has become an essential 
attribute for almost any brand. This year, the 
SPIEF Shop returns with a fresh range 
of branded merchandise and a vibrant 
shopping experience. Visitors will be able to 
explore the latest collection of SPIEF-branded 
textiles and pick up distinctive souvenirs to 
remember the Forum by.
* Payments are accepted in cash (RUB); bank cards 
issued by Russian banks using the Visa, Mastercard, 
American Express, Union Pay, and MIR payment 
systems; and bank cards issued by foreign banks 
using the Union Pay payment system. For more in-
formation on the use of bank cards, please refer 
to the ‘Currency and Bank Card Transactions’ 
section on the Forum website.

‘BUY RUSSIAN!’ NATIONAL BRANDS 
SPACE

Pavilion G

The unique platform with the motto ‘Buy Rus-
sian!’ combines the recreational area of the 
National Brands Cafe′ , which will operate 
at SPIEF for the first time and become 
a comfortable place for socializing, relaxing, 
and working; the Russian Design Space; and 
the space of the finalists of the ‘Know Our 
Own’ competition among rising Russian 
brands, organized by the Agency for Strategic 
Initiatives and the Roscongress Foundation 
with the support of VEB.RF.
The Russian Design Space is an offsite plat-
form of the Russian Design Industry Forum. 
Its goal is to demonstrate the best ideas, 
practices, and achievements of the Russian Ф
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design industry. The National Brands Space 
will feature the finalists of the ‘Know Our Own’ 
competition among growing Russian brands. 
The competition is aimed at boosting promis-
ing Russian brands in all regions of the coun-
try. Winners and finalists of ‘Know Our Own’ 
will receive assistance with promotion in major 
marketplaces and retail chains, access to 
training programmes, individual consultations 
with business experts, membership in busi-
ness associations, free participation in key 
events, and grant support.
The National Brands Cafe′ will be a meeting 
place for representatives of the relevant min-
istries and departments, local creative agen-
cies and development institutions, leading 
design studios and schools of design, as well 
as international and regional companies pro-
ducing various goods and services.
The ‘Buy Russian!’ initiative is focused on sup-
porting and promoting national brands and 
partner projects, helping them to enter 
a wider market. The exhibition space facili-
tates direct interaction with product samples, 
communication with producers, and the 
exchange of experience.

BAHRAIN PAVILION
Pavilion F

The Kingdom of Bahrain is honoured to be 
taking part in the 28th edition of SPIEF as 
a guest country. The Bahrain delegation would 
like to extend its warm welcome to Russian 
and foreign delegates of SPIEF to visit the 
Kingdom of Bahrain’s pavilion to experience 
the  i s l and ’s  beauty  and  d i scover  i ts 
opportunities. 
With its strategic location, world-class quali-
ty of life, and investor-friendly regulatory en-
vironment, Bahrain offers the perfect bal-
ance between tradition and modernity, mak-
ing it an ideal destination to live, work, and 
invest.
A l i gned  w i th  the  foundat iona l  p i l l a rs 
of Bahrain’s Economic Vision 2030, the nation 
boasts one of the most diversified economies 
in the Arabian Gulf. The financial services sec-
tor is now the largest contributor to GDP, 
surpassing oil, while robust sectors like ICT, 
manufacturing, logistics, and tourism contin-
ue to drive and strengthen the economy.
Bahrain’s thriving ecosystem is backed by 
#TeamBahrain, where the private and public 
sectors work together to create bespoke 
solutions for investors and entrepreneurs 
looking to set up their businesses in the 
Kingdom.

INTERACTIVE MAP OF RUSSIA’S REGIONS
Pavilion H
18–20 June, 08:00–20:00; 21 June, 
08:00–18:00

The Interactive Map of Russia’s Regions 
is a collaboration between MARMA and the 
Embroidered Map of Russia init iative – 
a canvas featuring 89 unique hand-embroi-
dered trad it iona l  patterns from each 
of Russia’s regions. 
This project lets you take a virtual journey 
through every region of the country from 
a single location. The map’s virtual layer 
features promotional videos highlighting 
regional brands and businesses, natural 
resources, cultural and historical heritage, 
and each region’s tourism and investment 
potential.
Today, the Interactive Map of Russia’s Regions is 
a masterpiece of both decorative and digital art. 
Digital graphic artists meticulously recreated 
each stitch by hand to reflect the beauty and di-
versity of traditional craftsmanship.

JUNIOR STUDIO ROSCONGRESS | 
WBC MEDIA

Congress Centre, zone C
18–21 June, 08:00–20:00

Since 2022, the Junior Studio Roscongress 
has been a regular presence at Russia’s big-
gest forums, providing a platform for inter-
generational dialogue and joint efforts to 
shape the nation’s present and future. Young 
people aged 12 to 19 have the chance to con-
duct interviews and produce reports on 
today’s most pressing topics – from econom-
ics and technology to education, professions 
of the future, new forms of manufacturing, 
and scientific innovation. 
Reporters from the Junior Studio Roscon-
gress are able to pose questions to the 
country’s top leaders, entrepreneurs, com-

pany executives, and scientists. Among those 
to answer questions from young reporters 
in 2024 were Maxim Oreshkin, Alexander 
Novak, Denis Manturov, Tatyana Golikova, 
Dmit r y  Peskov,  G leb  N ik i t in ,  Tat yana 
Bakalchuk , Mikhai l  P iotrovsky,  Dmitry 
Mednikov, and a host of other thought 
leaders. This open exchange enriches young 
people’s experience and helps to inspire 
engaged, thoughtful participation in society. 
To mark the 80th anniversary of victory in the 
Second Wor ld  War,  the Jun ior Stud io 
Roscongress has launched a special project 
entitled Streets of Heroes. This has given 
young people the chance to share stories 
of the heroic deeds of those who defended 
their Motherland – people whose memory is 
preserved through the names of Moscow’s 
streets.
This initiative is helping to shape a new gener-
ation of leaders, ready to face the challenges 
of the future and make significant contribu-
tions to Russia’s development.

THE COUNTRY’S HUMAN POTENTIAL
Congress Centre, pavilion G, 
pavilion H

For more than five years, the Roscongress 
Foundation has been advancing initiatives in 
inclusion, mentorship, support for vulnerable 
groups, and youth engagement through its 
own ecosystem – The Country’s Human 
Potential.
These initiatives aim to lay a strong founda-
tion for Russia’s future by working closely 
and comprehensively with young people, and 
fostering dialogue between government, busi-
ness, and society in the social and youth sec-
tors. The goal of the Roscongress Founda-
tion’s social initiatives is to guide young people 
towards professional success. They cover key 
stages in the lives of young people, from 
career guidance in secondary school, to job 
placement after university graduation and 
securing their first role. Special attention is 
given to programmes for individuals with disa-
bilities, creating an environment where every-
one can realize their full career potential. 
The Country’s Human Potential: Career
is a technology-based platform offering 
opportunities for young professionals. 
It is a key project within the ecosystem. The 
project’s chatbot aggregates career 
opportunities, programmes, and solutions 
from the country’s largest employers, 
including companies participating in SPIEF. 
Companies participating in the Forum can 
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also engage with one another, as well as with 
job seekers attending Youth Day in a single 
dedicated area. Participating in The Country’s 
Human Potential: Career project provides 
companies the chance to present their 
recruitment programmes and career paths to 
talented students, emerging business leaders, 
entrepreneurs, postgraduates, and 
researchers. 
Forum participants will have the opportunity 
to engage with experts from The Country’s 
Human Potential ecosystem, explore social 
and inclusive initiatives, and explore via touch 
screen an interactive database of career op-
portunities for young professionals offered by 
the country’s largest employers. 
For more details on the Roscongress Founda-
tion’s social initiatives, please visit The Coun-
try’s Human Potential project ecosystem web-
site at projects.roscongress.org.

HEALTHY LIFE AREA
Congress Centre, zone E

The Healthy Life Area is both a focal point and 
primary discussion platform for leading fig-
ures from the medical and scientific commu-
nities. Key players in the healthcare sector 
have the ability to present groundbreaking 
technological and innovative projects, share 
experience, and discuss current global trends.
The Healthy Life Area forms the core of the 
healthcare agenda at the St. Petersburg 
International Economic Forum.
As an integral part of the Forum’s official pro-
gramme, the project features more than 
25 international-level events each year.
Features:
• A specialized platform for demonstrating 
the latest technologies and achievements in 
the medical and pharmaceutical sectors;
• A thematic zone featuring leading health-
food companies;
• A space for engaging in constructive dia-
logue between leading healthcare experts and 
government bodies;

• Opportunities for generating interest among 
potential investors in current projects.
The area will also host a dedicated stand by 
the RC-Medicine Foundation – a centre for 
the promotion of medical technologies both 
within Russia and internationally. The Founda-
tion supports high-potential projects, pro-
motes the adoption of advanced solutions, 
and fosters cooperation between government, 
business, and the expert community. Particu-
lar emphasis is placed on international 
engagement, with the Foundation actively 
establishing partnerships with foreign organi-
zations and showcasing Russian innovations 
on the global stage.

SOUL OF RUSSIA PAVILION BY THE 
ROSCONGRESS FOUNDATION’S SOCIAL 
PLATFORM

Congress Centre, zone E

The Soul of Russia pavilion is an exhibition by 
the Innosocium Foundation – the Roscon-
gress Foundation’s social platform.
The space showcases initiatives by the crea-
tive industries from across Russia’s regions, 
which have been supported by the Presiden-
tial Fund for Cultural Initiatives. The variety 
and scale of these initiatives highlight the im-
portance of cultural identity and of preserving 
the nation’s rich heritage. 
The Soul of Russia is where craftsmanship 
meets high technology, and where cultural identi-
ty, design, and visionary thinking come together.
The lecture hall will host sessions on the 
development of the creative industries, culture, 
education, social initiatives, inclusive practices, 
youth projects, and female leadership.

ROSCONGRESS URBAN HUB
Pavilion F

Roscongress Urban Hub is an international 
discussion platform dedicated to urban devel-
opment, research, and business cooperation 
in the field of urban planning.
The area will bring together leading develop-
ers, systems integrators, and renowned 
industry experts. It is designed to serve as an 
intellectual hub for groundbreaking ideas 
related to the urban economy.
Goals:
• To showcase industry leaders, key integra-
tors of best-in-class projects and urban 
practices, as well as innovative developments 
by corporations shaping the future of urban 
environments 

• To advance the urban planning, develop-
ment, and socioeconomic agenda 
• To highlight the emerging trends in the next 
phase of digitalization, process management, 
and the technological transformation of ur-
ban life across all sectors

POINT JUNIOR
Hilton St. Petersburg
ExpoForum, 3rd floor
18–21 June, 09:00–20:00

Point Junior is a discussion and communication 
platform that brings together proactive teen-
agers aged 14–17 and leading Russian experts 
to discuss the integration of the younger gen-
eration into the global socioeconomic agenda.
The SPIEF Junior Forum – the youth track of 
the St. Petersburg International Economic 
Forum – will serve as the official venue for the 
Point Junior global project. Launched by the 
Content Foundation, this platform connects 
talented young people with fresh ideas 
and strategic thinking. 
The platform creates a cross-cutting youth 
agenda across major international forums, giving 
young  pa r t i c i pants  the  oppo r tun i t y 
to play a part in global events and receive men-
torship from leading entrepreneurs, policy-
makers, and public figures from around the world.

ST. PETERSBURG EXPOSITION
Pavilion G
18 June, 09:00–20:00; 
19–20 June, 08:00–20:00; 
21 June, 08:00–18:00

The St. Petersburg Exposition is a show-
case of the region’s economic and invest-
ment potential . For the full programme 
of events, please visit the ‘Programme’ sec-
tion at forumspb.com. Ф
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Congress Centre, zone E
For companies taking part in the SPIEF exhi-
bition, the primary objective is to showcase 
their key ideas and products in a dynamic and 
interactive way. Modern exhibition stands 
incorporate cutting-edge technologies, crea-
tive audience engagement solutions, and 
lead-generation tools such as 3D figures, 
AI avatars, interactive maps, demo tables, 
augmented reality, and promotional content 
enhanced with computer graphics. 
Drawing on its extensive expertise in exhibi-
tion design, the Roscongress Foundation 
offers Forum participants access to its very 
own MARMA Key Technology Lab, which spe-
cializes in developing high-tech, interactive 
presentation solutions. The laboratory has 
established itself as an official supplier of dig-
ital solutions related to the creation of multi-
media and content-rich stands and exhibi-
tions at a range of major conventions and ex-
pos. These include the St. Petersburg Inter-

MARMA KEY TECHNOLOGY LAB

national Economic Forum, the Eastern 
Economic Forum, Russian Labour Safety 
Week, the Eurasian Women’s Forum, and the 
Future Technologies Forum. 
MARMA delivers turnkey solutions involving 
not only the development of the concept, 
but the content (3D models, videos, static 
elements, 360° panoramas and much more). 
They can also integrate other technologies, 

including AR, AI, CGI/VFX, software products 
such as chatbots, and various equipment.
The laboratory’s portfolio includes a wide 
array of ready-made digital solutions tailored 
for the convention and exhibition sector: 
animated advertising and printed materials, 
premium promotional gifts and eye-catching 
merchandise; interactive stands; AI-powered 
digital avatars; themed photo zones with 
animated characters; tech-enabled venue 
quests; and interactive augmented-reality 
maps.
This service is provided by the Interregional 
C ontact  Cent re  –  t h e  Roscong re s s 
Foundation’s business partner for digital mar-
keting, product management, developing and 
implementing IT products, and technological 
development. 
Contact info: info@marma.pro
VK: marma_pro
Telegram: @marma_pro

NAME  LOCATION
Buffet
Format: A selection of hot 
and cold beverages

Pavilion F

SPIEF Time Сafe′
Format: A selection of hot 
and cold beverages,
and light snacks

Pavilion H

St. Petersburg Exposition
Format: A selection of hot 
and cold beverages

Pavilion G

‘Buy Russian!’ space
Format: A selection of hot 
and cold beverages,
and light snacks

Pavilion G

RESTAURANTS (PAID SERVICES)COFFEE BREAK
NAME  LOCATION

Restaurant
Cuisine: National, European, set menu

Two-storey pavilion 
in courtyard F

Bashkortostan Restaurant
Cuisine: National, European

Courtyard G

Kuban Investment Restaurant
Cuisine: European, Kuban (North Caucasian)

Courtyard Н

PARC Restaurant
Cuisine: European

Hilton St. Petersburg 
ExpoForum, 1st floor

GRIL’ Restaurant
Cuisine: Modern European

Hilton St. Petersburg 
ExpoForum, 1st floor

The Light Bar
Cuisine: European

Hilton St. Petersburg 
ExpoForum, 1st floor

Hampton by Hilton St. Petersburg 
ExpoForum Restaurant
Cuisine: European

Hampton by Hilton 
St. Petersburg ExpoForum, 
1st floor

Restaurant
Cuisine: National, European, signature 
dishes

Congress Centre, 7th floorVINOGRAD
Outdoor area between entrances F and G

Format: A selection of hot and cold beverages, alcoholic drinks, 
and a themed food court

DINING AT THE FORUM VENUE
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SPECIAL EVENTS

EVENING VINOGRAD ART COCKTAIL EVENT
 18 June, 18:30–23:00
Yelagin Palace, 4B, Yelagin Island
 By invitation only

IN THE RHYTHM OF SUMMER CONCERT 
ON PALACE SQUARE

 20 June, 19:00–22:00
Palace Square
 Admission to the parterre is by 

invitation only. Entry to the square 
is open to all.
The Palace Square concert held during 
SPIEF has become a cherished tradition and 
a highlight of St. Petersburg’s cultural calen-
dar. This year, popular Russian and Italian 
performers will take the stage before city 

ST. PETERSBURG SEASONS 
SPIEF FESTIVAL OF CULTURE

residents, guests, and Forum participants. 
The line-up includes Zhenya Trofimov and the 
band Komnata Kultury, Alexandra Vorobyova, 
Al Bano, and Iva Zanicchi.

POLYPHONY
 22 June, 04:00–05:30
Komissarzhevskaya Academic Drama 

Theatre, 19, Italyanskaya Ulitsa
 By invitation only

This stage production pays tribute to the 
generation that won the war. Founded during 
the Siege of Leningrad, the theatre will hon-
our not only its own performers who stood at 
its origins during the darkest days, but also 
all those who endured the trials of the 20th 
century. The documentary drama Polyphony 
is a celebration of resilience and the endur-
ing bond between generations.

CULTURAL 
PROGRAMME

AN EVENING OF PIANO MUSIC FROM THE 
RUSSIAN PIANO SCHOOL

 17 June, 19:00–20:30
State Academic Capella, 20, 

Naberezhnaya Reki Moiki
 Admission by registration in your 

Roscongress personal account
Piano lovers are invited to enjoy masterpiec-
es by Russian and international composers, 
performed by rising talents and internation-
ally acclaimed masters.

RUSSIAN SEASON
19 June, 17:00

ExpoForum
64/1, Peterburgskoye Shosse

Russian Season, a series of catwalk shows 
of collections by Russian designers, will take 
place at SPIEF. Talented craftsmen and 
women from St. Petersburg, Moscow, Kazan, 
Astrakhan, Tyumen, and Magnitogorsk will 

This information is valid as of 29 May 2025. For details, please go to forumspb.com

The SPIEF Festival of Culture 
showcases musicians across 
genres, ranging from rock 
to traditional folk music

The spectacular concert on Palace 
Square is an event eagerly awaited 
in the city
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present their work. The Tatyana Parfionova 
Fashion House will be the headliner of the 
show. The event is supported by CPM – 
Collection Premie′  re Moscow, the major inter-
national fashion exhibition.

CREATIVE EVENING WITH SERGEY MINAEV
 20 June, 20:00–21:30
Lensovet Palace of Culture, 42, 

Kamennoostrovsky Prospekt
 Tickets available at minaev.

ticketscloud.org
Renowned writer, screenwriter, and media 
executive Sergey Minaev will perform his solo 
show Fathers and Sons.

EXHIB IT IONS/
MUSEUMS

JOURNEY THROUGH TIME TOUR
 22 June, 12:00–13:30
Komissarzhevskaya Academic Drama 

Theatre, 19, Italyanskaya Ulitsa
 Admission by prior registration

Step into the atmosphere of the 19th and 
early 20th centuries and discover the people 
who helped shape the theatre hall inside the 
Passage department store. Learn about the 
life and legacy of the great Russian actress 
Vera Komissarzhevskaya. The tour traces 
the theatre’s history from its founding as 
a city theatre in 1942, highlights the work of 
prominent directors, designers, and actors, 
and explores its current activities. Led by art 
historian Elena Grinina.

MUSIC OF VICTORIES
 18–22 June 2025, 11:00–18:00 
Sheremetev Palace, 34, 

Naberezhnaya Reki Fontanki
 Admission by badge

Held to commemorate the 80th anniversary 
of Victory in the Great Patriotic War. The 

exhibition features works from the St. 
Petersburg State Museum of Theatre and 
Music, the State Russian Museum, the State 
Tretyakov Gallery, the State Hermitage 
Museum, and the Central Museum of the 
Great Patriotic War (Victory Museum).

REALITY AND ILLUSION IN THE ART 
OF VIKTOR VILNER 

 18–21 June, 14:00–21:00 – 
Wednesday 
12:00–20:00 – Tuesday–Sunday

Museum of 20th–21st Century Art 
of St. Petersburg, 103, Naberezhnaya 
Kanala Griboyedova 

 Admission by badge

VISIT TO THE LOWER PARK OF THE 
PETERHOF STATE MUSEUM-RESERVE 

 18–22 June, 09:00–20:00
Peterhof State Museum-Reserve, 2, 

Razvodnaya Ulitsa
 Admission by badge 

‘WE WILL WIN. WE WILL RETURN. 
AND WE WILL BRING JOY BACK’ EXHIBITION 
FROM THE COLLECTION OF THE MUSEUM 
OF 20TH–21ST CENTURY ART OF 
ST. PETERSBURG

 18–22 June, 14:00–21:00 – 
Wednesday 
12:00–20:00 – Tuesday–Sunday

Museum of 20th–21st Century Art 
of St. Petersburg, 103, Naberezhnaya 
Kanala Griboyedova 

 Admission by badge 

RUSSIA’S FINEST MASTERS 
 18–21 June, 09:00–19:00 
Elena Tsvetkova Gallery, 18, 

Angliyskaya Naberezhnaya
 Admission by badge 

For the ninth time, the Modern Heritage 
of Russia project will be presented at the 
Elena Tsvetkova Gallery as part of SPIEF, 
f e a t u r i n g  w o r k s  b y  o u t s t a n d i n g 
contemporary artists, including masters 
of decorative and applied arts recognized by 
the Gokhran and leading museums.

GUIDED TOURS OF THE BUILDING 
AND TEMPORARY EXHIBITIONS
OF THE RUSSIAN GEOGRAPHICAL
SOCIETY

 18–20 June, 10:00–18:00
Russian Geographical Society, 10A, 

Pereulok Grivtsova
 Admission by prior registration

STATE MUSEUM OF THE HISTORY OF 
ST. PETERSBURG, PETER AND PAUL 
FORTRESS

 19–21 June, 10:00–16:00 
3, Petropavlovskaya Krepost

One visit won’t suffice 
to fully experience the 
Peter and Paul Fortress 
and its museums

The Russian Geographical Society 
regularly holds exhibitions of 
works by domestic photographers
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 Admission by badge
One of Russia’s largest history museums, 
with a collection of over 1.3 million items. Its 
main site is the Peter and Paul Fortress, but 
the museum also includes several branches: 
the Rumyantsev Mansion on Angliyskaya 
Naberezhnaya, the Alexander Blok Memorial 
Apartment, the Sergei Kirov Museum, the 
Monument  to  the  Hero i c  Defenders 
of Leningrad on Victory Square, the Museum 
of Printing, the St. Petersburg Avant-Garde 
Museum (Matyush in House) ,  and the 
Shlisselburg Fortress Oreshek.

ST. PETERSBURG STATE MUSEUM 
OF THEATRE AND MUSIC

 18 June, 13:00–21:00
19–21 June, 11:00–19:00 

St. Petersburg State Museum 
of Theatre and Music, 2A, Ulitsa 
Zodchego Rossi

 Admission by badge
The museum includes five branches located 
in historic buildings: the Sheremetev Palace – 
Museum of Music, the Theatre Museum, the 
Nikolai Rimsky-Korsakov Museum, and the 
Samoylov Family Museum. Its collection 
features nearly half a million items spanning 
250 years of Russian theatre and music, 
inc luding musical  instruments,  stage 
costumes from imperial theatres, portraits 
of performers, set and costume designs, 
rare photographs, and books.

MANUSCRIPT TREASURES OF THE EAST 
ON THE BANKS OF THE NEVA 

 18 June, 16:00–19:00
19 June, 12:00–19:00

20 June, 10:00–14:00
21 June, 10:00–16:00 

Institute of Oriental Manuscripts 
of the Russian Academy of Sciences, 
18, Dvortsovaya Naberezhnaya

 Admission by badge
This exhibition showcases masterpieces of 
Eastern manuscript culture. The collection of 
the Institute of Oriental Manuscripts of the 
Russian Academy of Sciences is one of the 
largest in the world, and the largest in 
Russia, comprising over 115,000 items in 
65 living and extinct languages. It is housed 
in  the ornate inter iors  of  the Novo-
Mikhailovsky Palace, a striking example 
of 19th-century palace architecture.

ST. ISAAC’S CATHEDRAL STATE MUSEUM
 19–21 June, 10:30–18:00
St. Isaac’s Cathedral State Museum, 

4, St. Isaac’s Square
 Admission by badge

The museum complex includes St. Isaac’s 
Cathedral, the Church of the Saviour on 
Spilled Blood, and its Chapel Museum. The 
collection features monumental and easel 
paintings, graphic art, sculpture, mosaics, 
applied arts, and rare books.

The Great Gatchina 
Palace combines features 
of a Russian rural manor 
with those of an English 
hunting lodge

Lev Dodin’s 
stage adaptation 
of ‘The Brothers 

Karamazov’

GATCHINA PALACE AND ESTATE MUSEUM 
 18–21 June, 10:00–17:00
Gatchina Palace and Estate Museum, 

1, Krasnoarmeysky Prospekt, Gatchina
 Admission by badge

The museum complex includes the Gatchina 
Pa l a ce ,  t he  P r i o r y  Pa l a ce ,  and  t he 
surrounding Palace Park. Visitors can explore 
the pa lace’s  go lden age,  i ts  wart ime 
destruction, and its transformation into 
a museum.

THEATRE 
PERFORMANCES
(PA ID EVENTS)

SERFS
19 June, 19:00
Tovstonogov Bolshoi Drama 

Theatre, 65, Naberezhnaya Reki 
Fontanki

THE BROTHERS KARAMAZOV
19 June, 19:00
Maly Drama Theatre – Theatre 

of Europe, Main Stage, 18/5, Ulitsa 
Rubinshteina

THE CHERRY ORCHARD
18 June, 19:00
Lensovet St. Petersburg Academic 

Theatre, 12, Vladimirsky Prospekt

THE HUNCHBACK OF NOTRE-DAME BALLET
20 June, 19:00

21 June, 18:00
Mikhailovsky Theatre, Mussorgsky 

State Academic Opera and Ballet 
Theatre, 1, Ploshchad Iskusstv

EUGENE ONEGIN OPERA
20 June, 19:00
St. Petersburg Opera, 33, 

Galernaya Ulitsa

THE MINOR
20 June, 19:00
Lensovet St. Petersburg Academic 

Theatre, 12, Vladimirsky Prospekt

THE CSARDAS PRINCESS OPERETTA 
21 June, 19:00 
St. Petersburg State Theatre 

of Musical Comedy, 13, Italyanskaya 
Ulitsa Ф
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